ISSN 2279-5254
ISSN 2500-2791 (online)

BECTHHNK
NBAHOBCKOIO rocygAPCTBEHHOIO
YHHNBEPCHTETA

Cepma «[yMaHUTapHbIE HayKn»

Bobir. 1 (19) 2019

Puroniorna

HayuHblii )kypHaa

U3naercs ¢ 2000 roga

/KypnaJu 3apeructpuposaH B ®eepaibLHoii ciry:xkde Mo HAA30py B cdepe CBA3Y,
MHQOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIHIl U MacCcOBbIX KOMMYHuKauuii (Pockomuansop)
CauaereabctBo o peructpanuu [T Ne ®C77-60993 ot S mapra 2015 1.

Yupegutens ®PI'BOY BO «MBaHOBCKHIi rocy1apcTBeHHbI YHUBEPCUTET

PEJAKIIMOHHBIN COBET:
B. H. Ezopoe, 0-p 3KOH. HayK
(npedcedoamenn)

C. A. Coipdy, 1-p XUM. HayK
(3am. npeoceoamens)

B. U. Hazapoe, 1-p NICUXOII. HAYK
(3am. npeoceoamens)

K. A. Asepoyx, n-p ¢unon. Hayk (Mocksa)
10. M. Boponoe, n-p nonut. HayK

H. B. Yconvuyesa, 1-p XuM. HayK

0. M. Pe3nuk, n-p ¢punoc. Hayk (Mocka)
0. A. Xacoynamoea, 1-p UCT. HAYK

JI. B. Muxeesa
(omeemcmeennvlil cexpemaps)

Anpec pegakuuu (U31aTeJILCTBA):

153025 VBanoso, yi. Epmaka, 39, k. 462
ten./dakc: (4932) 93-43-41
e-mail: publisher@ivanovo.ac.ru

PEAKOJJIETUA CEPUU
«'YMAHUTAPHBIE HAYKH»:

A. A. I'puzopan, n-p duinoin. Hayk
(enasmviii pedakmop cepuir)

0. M. Kapnosa, 1-p unon. Hayx
A. H. Tazanoes, n-p Guion. Hayk
0. A. ITasnosckasn, xauy. GUION. HAYK
A. A. Koprukos, 1-p UCT. HayK

. U. Ilonvieannwtii, 1-p UCT. HAYK
K. E. banoun, n-p UCT. HayK

B. M. Tionenes, n-p uCT. HayKk

I. C. Cmupnos, n-p ¢puioc. Hayk
. I'. Cmupnos, 1-p puioc. HayK

TlognmucHOM HHIEKC B KaTajIore
«IIpecca Poccum» 41512

SHGKT‘pOHHaH KOITHs )XYpHaJia pa3MCIICHa

Ha caiitax www.elibrary.ru,
WWW.1vanovo.ac.ru

© OI'BOY BO «/BaHOBCKHit

rOCYJAapCTBEHHBIA yHUBepcUTET», 2019



ISSN 2219-5254
ISSN 2500-2791 (online)

IVANOVO STATE UNIVERSITY
BULLETIN

Series «The Humanities»
Issue 1 (19) 2019 Philology

Scientific journal Issued since 2000

The journal is registered in the Federal Agency for the Oversight in the Sphere of Communication,
Information Technology and Mass Communications (Roskomnadzor)
Registration certificate [I1 Ne ®C77-60993 of March 5, 2015

Founded by Ivanovo State University

EDITORIAL COUNCIL: EDITORIAL BOARD

V. N. Egorov, Doctor of Economics OF THE SERIES «THE HUMANITIES»:

(Chairman)

S. A. Syrbu, Doctor of Chemistry
(Vice-Chairman)

V. I. Nazarov, Doctor of Psychology
(Vice-Chairman)

K. Ya. Averbukh, Doctor of Philology
(Moscow)

Yu. M. Voronov, Doctor of Politics
N. V. Usoltseva, Doctor of Chemistry

Yu. M. Reznik, Doctor of Philosophy
(Moscow)

O. A. Khasbulatova, Doctor of History
L. V. Mikheeva (Secretary-in-Chief)

A. A. Grigoryan, Doctor of Philology
(Chief Editor of the Series)

0. M. Karpova, Doctor of Philology
A. N. Taganov, Doctor of Philology

0. A. Pavilovskaya, Candidate
of Philology

A. A. Kornikov, Doctor of History

D. I. Polyvyannyy, Doctor of History
K. E. Baldin, Doctor of History

V. M. Tyulenev, Doctor of History
G. S. Smirnov, Doctor of Philosophy
D. G. Smirnov, Doctor of Philosophy

Address of the editorial office:

153025, Ivanovo, Ermak str., 39, office 462
tel./fax: (4932) 93-43-41
e-mail: publisher@ivanovo.ac.ru

Index of subscription

in the catalogue «Russian Press» 41512
Electronic copy of the journal can be found
on the web-sites www.elibrary.ru,

WWW. ivanovo.ac.ru

© Ivanovo State University, 2019



BectHuk UBaHOBCKOro rocygapcTBeHHOro yHuBepcureTa
Cepusi «l'ymaHumapHsbie Haykuy». 2019. Boein. 1 (19). ®unonozusi

COJAEPXAHMUE

JlnteparypoBenenue
Kucenesa . C. Tpanchopmarmm paccka3uuka 1 npodiema SK3UCTEHINAIEHON
cBobOozbl B pomane Maxkca @puria «HazoBy ceOst [[aHTEHOANH» .....cceeeveveenieennenne

Tpodumenko T. M. YenoBek Hayku BO (ppaHIly3CKON JINTEpAType
koHna XIX Beka (Ha marepuane pomana Buibe ne Jlnnb-Anana
CKITEP JICHYADY) weeenviiiiiiiiieeeitee ettt ettt ettt et

SA3bIko3HaHME
I'puropseBa E. M. Apcrpanuiickas JiekcHKorpagus: HCTOKH, CTaHOBJICHHUE,
TIEPCIICKTHBBL .....oceuviiiuiiiiiiieiieeiitie ettt et e saee e sabe e st e e s ae e e saa e sabeesibeesabeeebaeesaaeesaneas

I'puropsin A. A., I'puropsin A. F0. OO0 oxHOIi pa3HOBHAHOCTH KOMMYHHUKaTHBHOTO
MOAXO0MA B IPETIOJABAHUY AHIIIUICKOTO A3BIKA ...ccouvviiuriiiiiiiiiieiineeinieesiieesiaeesanes

Ksammmnna /1. C., Cysoposa H. B. CemaHTH4eckuil CIBUT B HA3BaHUSIX BECEHHUX
Mmecsues (Ha MaTepuaie BOCTOUHOCHABIHCKHUX S3BIKOB) ....ecuvveveeieeieenieenieenieenanens

Koxkypuna H. B., Xopenkas H. }0. ®peiimunr u odpas CILIA
B HEMEIKOS3BIUHBIX CMU ...

Manuk C. A. JIByCMBICJIEHHOCTb B aHIJIOSI3bIYHOM [TOJIMTUUECKOM MEIUAJUCKYPCE ..........
Munosckas H. [I. Anekdote u Witz. K mpobieme TpaHCHOPMAITHIA ...........oeeeveveennneee.

HonsikoBa E. A. JIMHrBOKYNBTYpOIOrHUECKUI U IOITONOTMYECKHUI aHAIIU3
HAUMCHOBaHUH HeOa B IPEBHEAHTITHHACKON MOAME «BEOBYIBMY ....oeovvvivireeiieeens.

Y:ixoBa O. A. Anrnuiickue cnoBapu VIII—XVI BexkoB kak HOCUTENU KyIbTYpHOU
105 0070) 0122111212 S SO UUSRPPURR

®unaroa E. A. JlucraHimonHbIe METOIBI 00ydIeHUS (DOHETHUKE aHTIIMHCKOTO S3bIKa
B YCIIOBHUSX AYTUTOPHOTO OVUTHHTBHBMA ......cuvvireenerreeennnreeessnnneeessnsseessnsseeessnsseeenns

Hev6an A. F0. MnuTonammonHoe oopMIiIeHHE BCTYIUTEIHLHOTO ¥ HHBEPCUBHOTO
pa3sAeNnuTEIBHOrO BOIPOCA B aKaJEMUYECKON IIPE3CHTALIMOHHOM PEYH ..................

IumoBa E. A. OOmue TeHACHIINY Pa3BUTHS aHTIIOS3BITHON TEPMHUHOI OTHUH
B 0)7 6 - H PSP PP UUPTTPPP

CBEOCHUS OO GABMIOPAX .......eeeeeeeeeeeeiieaeeiaeea e ettt esetaeeeesstaeesentaeeeessseeesansseeessseeensnsseens

Hnghopmayus ona aemopos
«Becmuuxa Heano8ck020 20Cy0apcmeeHH020 YHUBCPCUTNEMIAY .............ccvveeveeevreeneeanns



Ivanovo State University Bulletin
Series «The Humanities». 2019. Iss. 1 (19). Philology

CONTENTS
Study of Literature

Kiseleva I. S. The transformation of the narrator and the problem of existential

freedom in the novel by Max Frisch «Call yourself gantenbeiny» .............cccveveennneen. 5
Trofimenko T. M. Man of science in the French literature of the end of XIXth

century (Based on the Villiers de L’isle-Adam’s novel «Claire Lenoir») ................. 9

Linguistics

Grigoryeva E. M. Australian Lexicography: Beginnings, Formation, Perspectives ....... 13
Grigoryan A. A., Grigoryan A. Yu. On a Version of CLT in English ..........cc.ccccouen. 18
Kvashnina D. S., Suvorova N. V. The semantic shift in the names of spring months

(On the example of the East Slavic 1anguages) .........cccoveeveiieeinciiieeeeiiee e 21
Kokurina I. V., Khoretskaya N. Yu. The framing and the U. S. image

in the German Media .......cc.ccoviiiiiiiiiiiiic e 25
Manik S. A. Ambiguity in english political media diSCOUTISE ........c.ceervrerriieirniienneennnee. 30
Milovskaya N. D. Anekdote and Witz as viewed from the angle of transformation ....... 35
Polyakova E. A. Linguocultural and poetological analysis of the nouns denoting

“sky” in the Old English poem Beowulf ............cccovviiviiiiiiiiiiieeieeeee e 42
Uzhova O. A. English dictionaries of VIII—XVI cc. as cultural information

PLOVIALTS ..eeiieeniiiieeeiiie e ettt e e ettt e e ettt e e ettt e e ettt e e sntaeeesnseeesensseeeessaeesensseeeesnseeennns 46
Filatova E. A. Distant methods of teaching english phonetics in conditions

of auditary bilingualiSIm ..........cocoviiiieiiiiie et 50
Tsimbal A. Yu. Intonation figuration of introductory and inverse disjunctive

question in the academic presentational speech ...........ccccoecvveiviiiieniniieeieieeee, 53
Shilova E. A. General tendencies of English tourism terminology development ............ 60
Information about the QUINOTS ..............cccoooeiiiiiiiiie e 64

Information for the authors of «Ivanovo State University Bulletiny ...........cccccovveeneeenn. 66



BECTHHK
NBAHOBCKOI'O TOCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA

Cepus «'yMmaHHUTapHBIE HAYKID)
2019. Bopin. 1 (19). ®unoJiorus

Hao evinyckom pabomanu:

JIUpeKTop usgarensctBa JI. B. Muxeesa
texanueckuil pegakrop 4. C. Cubupesa
KoMIbIOTepHas Bepctka 1. 5. 3emckosou

H3z0aemcs 6 asmopckoui pedakyuu

Jara Bbixona B cBet 12.02.2019 1.
®opmat 70 x 108'/15. Bymara macuas. [leyats mockast.
Ve meu. 1. 5,95. Ya.-u3n. 1. 5,0. Tupax 100 sk3. 3aka3 Ne 14, Ilena cBobomHas

W3 natenscTBo «IBaHOBCKUI rOCy1apCTBEHHBII YHUBEPCUTETY
D 153025 HBanoso, yi. Epmaka, 39
8 (4932) 93-43-41. E-mail: publisher@ivanovo.ac.ru






AUTEPATYPOBEAEHUE

BBK 83.3(4111Ba=432.4)
HU. C. Kucenesa

TPAHC®OPMAIINU PACCKA3ZYUKA
N IMTPOBJIEMA 3K3UCTEHIIMAJIBHOU CBOBO/IbI
B POMAHE MAKCA ®PUIIIA «<HA30BY CEBSI TAHTEHBAWH»

Kirouom k pacumgppoBke 3TOro Npou3BeAeHHs SBISIETCS UIpa Ha BCEX XY-
JIO)KECTBEHHBIX YpOBHIX. Ero repoii BeIOMpaeT poiu, 3a OIHY XKU3Hb OH MOXET
CMEHUTH HECKOJIBKO CLIEHAPHEB, HO HEM3MEHHBIMHU B 3TUX POJISIX OCTAIOTCS HEKOTO-
pBIE Y3JIOBBIE MOMEHTBI: CTApOCTh, 0OJIE3Hb, JTFO00BB, cMepTh. CIIOKHBIH U MHOTO-
IpaHHBIN (PEHOMEH HIPBl PACCMaTPUBAETCS ITUCATENIEM, MIPEXKIE BCEro, C TOUKHU 3pe-
HUSI MHOTOBAPHATHBHOCTH PAa3BUTHS UTPOBOTO CIOXKETA.

Knrwouegsle cnosa: urpa, UrpoBoe 1oJe, UTPOBBIE YPOBHH, CLIEHAPHH, POJIb.

The key to deciphering this work is to play at all artistic levels. His hero
chooses roles, in one life he can change several scenarios, but some key moments
remain unchanged in these roles: old age, illness, love, death. Complex and multi-
faceted phenomenon of the game is considered by the writer, first of all, from
the point of view of the multi-variant development of the game plot.

Key words: game, playing field, game levels, scenario, role.

«HazoBy ce0s ['anTenOaiin» (Hem. Mein Name sei Gantenbein) — poman
M3BECTHOI'0 IIBeHIapckoro mucatens Makca Ppumia, oOnyOJMKOBaHHBIA B
1964 rony. Pycckuii nepeBoa pomana, BemoidHeHHBIH C. Antom u JI. JIyHTHHOM,
ObLI BIIepBBIC onyOnukoBaH B 1975 romy B xkypHaie «HOCTpaHHas JIUTEpaTypa
[1]. Poman siBnsercss HauOojiee 3araJ0OYHbBIM IPOM3BEICHHEM JTaHHOI'O aBTOpa.
B kuure «HazoBy ce0st [anTenOaiiny» 3axBaThIBAIOT YTIyOJICHHBIM TICHXOJIOTH3-
MOM OTJeNIbHBIE 00pa3bl, MPUBIIEKAIOT «POMaHHOI» (adynoi HEKOTOPBIE SMTHU30/IbI
u T. 0. U Bce xxe Makc ®Opuii He NULIET pOMAaHOB B IOJUIMHHOM CMBICIIE, «...€r0
pomaH — mapa0osa, mpuTya, Tpedyromas “pa3MaTbiBaHus’, PACKPBITUS, pacimd-
poBku. HeoOxoamM, crienoBaTelbHO, K0, — IMUIIET B CBOEH CTaThe HCCIIeoBa-
tenb M. U. Bent [3]. Kirouom e K pacimm@poBKe 3TOr0 HEMPOCTOTrO MPOHU3BEAC-
HUS SIBJISIETCS] UTPa Ha BCEX XYA0KECTBEHHBIX YpOBHAX. Kak M3BeCTHO, HAUMHAS C
pyoexa XIX—XX BekoB, UTpa B JIUTEPATYPE 3aHUMAET 0COObIC MO3UIINH, ITUcATE-
JIsIM, @ B OCOOCHHOCTH JpamarypraM, HaunHaeT ObITh HHTEpECeH 00pa3 denoBeKa-
aBaHTIOpHCTA, Tepos-Macku, peHOMEH KHu3HeTBopuecTBa. Jlekananc paspabaTpiBa-
€T TeMY YeJIOBEKa-MapHOHETKH B pyKaxX HEMOHATHBIX CHII, CYABOBI 1, B KOHIIC KOH-
LIOB, IEMOHOB, JKUBYIIMX B CAMOM 4YeOBEYECKON ayIle (MCHXoaHaldu3), a MOCTMO-
JIEPHU3M HCIIONIB3YET UTPY Ha BCEX YPOBHSX, MPOTHUBONOCTABISAS €€ CEPbE3HOCTH
TOKE€ Ha BCEX YPOBHSX, OTPHIIAas HAJIMYKME BOOOIE KAKOH-THOO 00BbEKTHBHOCTH.
B koHTekcTe ke TBOpuecTBa Makca @puila TeMa pOMaHa HE HOBA: KaKk B JApaMa-
TYprUH TaK ¥ B MPO3€ ITOT MHUCATENb IKCIUTYaTUPYET PSI TeM, CBSA3aHHBIX C MPO-
OneMoii cBOOOJBI KaK JK3MCTEHIIMAIbHOTO BbIOOpa. CIIOKHBIA M MHOTOTPaHHBIN
(eHOMEH WTpBl paccMaTphBaeTcs IHCATENeM, MPEKJE BCEro, C TOYKUA 3PEHUs

© Kucenesa U. C., 2019
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6 e BecmHuk MeaHoecko20 20cydapcmeeHH020 yHuUsepcumema

MHOT'OBapUAaTUBHOCTH Pa3BUTHSI UTPOBOro croxera. s dpuiia urpa — 310 pas-
HOBEPOSTHOCTHBIN My4OK BO3MOXKHOCTEH. [IprMeHsist TaHHbI (eHOMEH K YelnoBe-
YEeCKOW JINYHOCTH U CyIp0e, aBTOp MEPEXOAMUT K BOMPOCY O (aTalbHOCTH BHIOOPA,
0 mpeenax cBoOOJbI U JI0Je OTBETCTBEHHOCTH WHAMBUAA. B mone 3peHus mucare-
JIs1 COBpeMeHHBIﬁ YCJIIOBCK, MHTCIIJIUT'CHT, )KI/IBYH.[I/IfI B MHUPC mabJIOHOB M IIITaM-
I10B, U MIPEACKA3yEMOCTD €r0 JXU3HU, HCYMOJIMMas €€ OGI)I)ICHHOCTL, Ta CUCTEMA, B
KOTOPYIO 4elIOBEK BITMCAH OOIECTBOM W KOTOpas 3acTaBiISCT €ro JIBUTATHCS IO
CTPOTO OIPENECICHHON TPAaeKTOPUH, SBIISCTCS CaMOM IIaBHOH ero mpooiemoi. ['e-
pou @pwuiira cTaparoTcs BCEMU CHIIAMH BBIPBATHCS U3 3TOW MPEIONpeIeIeHHOCTH,
CJIOMaTh XU3HCHHYIO mrabJIOHHOCTh U IIPUBHECTU B CBOIO KU3Hb COOCTBEHHBIN
BbIOOp. MHOT/Ia OHM COBEPIIAIOT DKCTpaBaraHTHBIC MOCTYIKH, Jaxe MpPecTyIuie-
HUs, HO vamie OeryT B urpy. Ho eciu B pomane «LTHiiep» Mbl CTalKUBaJIKCh C
KU3HETBOPUECTBOM, TaK KaK repoi, MOCUUTABIIUKA ceOsi HEyJauHHKOM, MPOCTO-
HAIPOCTO TEPEUTpal CBOIO JKU3HB, IPUHSB HA ce0sl POJIb IPYTOro 4eaoBeKa, TO B
pomane «HazoBy cebst 'anTeHOaH» MBI HIMEEM JIENI0 CKOpEee ¢ UTPOi BOOOpakeHHH,
HEXEeNH ¢ IPSIMBIM KH3HETBOPUYECTBOM. B 1aHHOM cilyyae paccka3ylK He CKPBIBaeT,
YTO OH JIMIIb MPEACTABJLACT PAa3JIMYHbIC BApHUAaHTBL cBOel I[GﬁCTBI/ITCJILHOCTI/I " IIpu-
MepsieT Ha cebst paznuuHbie ponu. [Ipu 5ToM HazbiBaer ceOsi pa3HBIMH UMEHAMH M
MeHseT Ouorpaduu kak MackapajHble KOCTIOMBI. UeloBeK BBIOUPAET POiH, 32 OJIHY
KHU3Hb OH MOXET CMCHHUTHh HCCKOJIBKO ponel‘/i, HO HCM3MCHHBIMU B 3TUX POJIAX OCTa-
FOTCSl HEKOTOPBIE y3JI0BBIE MOMEHTBI: CTapOCTh, 00JI€3Hb, TFOOOBb, CMEPTh.

Poman mpencraBisger co0oil HEKYI0 MO3aHKy M3 OKOJIO JECSTH CIO’KETOB, B
KaXJIOM U3 KOTOpbIX PpHII TOCTUraeT YAUBHUTEIBHOM OCA3aEMOCTH C IOMOIIBIO
Macchl OBITOBBIX MOAPOOHOCTEH, TOYHOM Mepenavynd YyBCTB W JIIOOBIX JTyIIEBHBIN
JBUKEHUU paccka3urka. OH MO3BOJSET HAM BUYBCTBOBATHCS, MHOT/IA Jieasi 3110C
yepecuyp Jake MOXOKHUM Ha ApaMaTypruio. MbICib 0 )KM3HH — TeaTpe Mmoadep-
KHBaeTCsl BCTABHOM HCTOpHEl 0 OONILHOM, KOTOPBIH Ha3Ball ce0st AJJaMOM U TOJIBIM
BbIOEKANT U3 JeueOHnIbl. Harora yenoBeka TpakTyercs Kak cTpeMIIeHHe OTOPOCUTh
MPOIILIOE M HACTOAIIEE, TOTOBHOCTh MPHHSATH J00Yt0 Onorpaduro. [onbiii 6eXUT mo
yJIvIaM, ToKa €ro He JIOBAT Y 3[aHusl TeaTpa, IIe 32 HEMMEHHEM JAPYTOoil OAeKIbl,
ero o0JIeKAIOT B MacKapaJHbIH KOCTIOM KOpoisi. 1 BOT OH — KOpoJIb B MaHTHU C 30-
JIOTHIMH KHCTSIMH B OOCHKOM, OH MOYKET JIeNaTh 4To Xo4eT. [loBecTBOBaHME TO Tep-
BOJINYHOE, TO BAPYT paccka3 BeleTcs OT TPEThEro JIMIA, HO 3TO HUYEro He MEHSET,
BHYTPEHHHUI MUp paccKa3yrKa BCe paBHO MOJHOCTBIO OTKPBIT Mepeq HaMu. «S» pac-
CKa34MKa TOCTOSIHHO TpaHC(hOPMUPYETCsl, NICTOPHH, IPUTYMAHHBIC UM Ha XOJIy, I1e-
PEMEIKAIOTCA C MPONUCHICCTBUAMU M3 IIPOULJIOTO WK YCIBINIAHHBIMA OT APYTUX JIFO-
neit. /e Hanbornee 3HAYMMBbIE MACKH — 3TO DHAEpUH u [ anTeHOaliH.

denuke JHAESPIUH — COPOKAABYXJIETHUH NOKTOp (uitocodpuu, mOCTynKu
KOTOPOT'O TOYHO CO CTOPOHBI HAOIOJAIOTCS PACCKA3UMKOM, HAXOMSIIUMCS B HEM,
HE OTJIIMYaeTcsi 0c000 AKCTpaBaraHTHBIMH NPUKITIOUEHHUAMHU. B ponm DHpepnuHa
JUPUIECKOE 5 TIEPEKUBAET BIIOIHE OOBIICHHBIC )XKU3HEHHBIE HeTopud. OH QIupTy-
€T C HE3HAKOMKOH B Oape M MPOBOIUT C HEel HOYb, OH MTPOJIBUTAETCSI IO KaphepHOH
JICCTHHUILIC, U T. II. CaMbIM CMEIIBIM U HECTaHAAPTHBIM IOCTYIIKOM f—)H):[emeHa SAB-
JISieTCsl OTKAa3 B IMOCIECAHNN MOMEHT JieTeTh B ['apBap/, 4ToObl YMTATh TaM JICKIIHIO
o 'epmece u permeHre ocTaThCsl BMECTE C BCTPEUEHHOW B Oape KeHIIMHOW. Bapu-
AHTBI UCTOPHH: DHJEPIIUH JIETUT, TM00 OH HE JIETUT M TOr/ia BOOOpakeHUE pac-
CKa3uMKa MpeJCKa3bIBaeT ero OyayIiee: COBMECTHOE CTapeHHe ¢ cynpyroi. «Mue
OHa TIOHEMHOT'Y HaJI0elaeT 3Ta Urpa, KOTOPYIO 5 YK€ 3HAIO: IefiCTBOBAaTh MM OT-
Ka3aThCsl OT JCHCTBHIA, B JIIOOOM ciydae sl 3Ha0, 9TO OyAeT TOJIBKO 4acTh MOEH
KH3HH, a IPYTYIO YacTh 5 BCE PaBHO MpezcTaBisio cede...» [2, ¢. 320].

o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



JlumepamypogedeHue o 7

Bo Bpems maxMaTHO Urpel ¢ JOKTOpoM Byppu paccka3uumk HauWHAET 1y-
MaTh O BO3MOXKHBIX UYBCTBax YeIOBEKa, KOTOpBIA OOJIEH M 00pedyeH Ha CMEpTh.
U Bot on npeBpamaercs B DHAepInHA Ha OONIBHUYHON KOWKE U PaCKPHIBAET Mepes
HaMH BECh CIIEKTp OLIYIIEHUH YelOBeKa, )KUTh KOTOPOMY OCTalOCh MO MPOTHO3aM
Bpaueil Bcero roj. CHOBa MPOUTPHIBACIOTCS pa3WYHbIE BapHUaHTHl BO3MOXKHOTO
pa3BUTHS COOBITHH, BEIOMpAETCs OJHO U3 BEPOSTHBIX HAINPABICHWUH, U DHJIEPIIUH,
BOIMPEKH MHEHUSIM Bpadei, NOOCAUBIINI 00JIe3Hb, 38 JyMBIBAETCS O TOM, YTO EMY
MPEACTOUT CTApPETh M MPUMEPSET pa3HOOOPa3HbIE CIOKETHI HA ATy TeMy. YacThiM
MOTHBOM SIBJIIETCSI TOCKA HM3-32 TOTO, YTO BO3MOXKEH JIMIIb OAMH W3 BCEX BapHaH-
TOB CyAbOBI M3 BCEH MAacChl BEpPOSITHBIX, H YEIIOBEK BBICTYIIAET €ro TUICHHHKOM.
To4HO Tak ke aBTOp paccMaTpHBaeT W JIMYHOCTh. PazHooOpasue ponelt nenaer ee
MOJBMKHOW CTpYKTypoi. CBOOOJICH M 4eNoBeK BBHIOMPATh, KEM €My OBITh? —
3TOT BOIPOC 3aHWMAET MUcaTeNs Kak B JpaMaTypruu, Tak U BO BCEX €r0 pOMaHax.

OH/IEpIVH CKY4YeH PacCcKa3drKy, OH CIHUIIKOM OOBIYHBIA YENOBEK, cama ero
JUYHOCTDh COJEPXKUT MPEIOCHUIKH I MaJloro KOJNMYECTBa BAPHAHTOB CYABOBI.
[To cpaBHEHHIO C HUM MYX JIIOOOBHHIIBI DHJEPINHA KaK pa3 YelIOBEK, KHU3Hb KO-
TOPOTO THIIOTETHYECKH MOTrJia Obl MPHOOPECTH caMble pa3HbIe HAMPABIICHHS, JaKe
HMs1, KOTOPOE 3TOT YEeIOBEK Nojiy4aer B poMaHe «CBoOoaay», (B TO BpeMs Kak DH-
nepnuH ot cioBa «Ende» — HeM. «koHely). DHIEPINH, B )KU3HU KOTOPOT'O BCE
TaK cTaOWIIBHO M MPECcKa3yeMo, CIIOBHO Obl HOCUT aj B cebe. U aBTOp OOBSCHAET,
4TO TaKoe, N0 ero MHEHHIo, aa. «f DHuepnuH, dell noptdens s Houry, HO Oec-
CMEpTeH, TaK 4TO JOJKEH €Ile pa3 MPOXKHUTh €ro *KU3Hb, WM MYCTh YacTh KHU3HHU,
roji, MyCTh JIa’K€ CYACTIMBBIN rojl, KOTOPBIN ceiiyac HAYHETCA HO MPOXKUTh C MOJI-
HBIM 3HaHUEM Oyaylero u 06e3 oXXHuJaHHs, KOTOPOE TOJIBKO U JIENAeT KU3Hb CHOC-
HOM, 03 TOI HEONMpeACICHHOCTH, TOW HEM3BECTHOCTH, CllaracMble KOTOPOM Haje-
XKIa W cTpax. MHe MpeacTaBisiercs 3TO aaom» [2, c. 314]. B koHIme KOHIIOB,
paccka3uuk orcrynaercst oT DuuepianHa. Kyna 6onee emy uaTepeceH ['aHTeHOaH.
HazBaB cebst Tak, oH mpuMepsieT Ha ce0sl MacKy aBaHTIOPUCTA, KOTOPBIA CTPOUT
CBOIO JKM3HB T10 3aKOHaM UTpbl. ['aHeHOalH mepeHec aBTokatacTpody | JIONTO Je-
yunicst. Koraa ¢ ero nuia ObUTH CHATHI TIOBSI3KH, OH OOHAPYKHII, YTO HE TOTEPSIT
3peHne, OIHAKO, HUKOMY 00 3TOM He cka3asl. ['aHTeHOallH HOCHT YepHbIC OYKH U
MaJjKy, OH TIIATEIFHO UTPAET POJIb CIENOro U MOIy4aeT psil HHTEPECHBIX BO3MOXK-
HOCTEW, HAIPUMEP: «...CHIENaTh JIOJICH XOTh YYyTOUKY CBOOOJHEE, OCBOOOIUTD UX
OT CTpaxa, 4To JIOXKb WX BUJHA... MIEpeJl CIENbIM JIFOJI1 HE CTAaHYT 0COOEHHO Mac-
KHPOBAThCA, OJIaroiapst 4eMy cioXkartcsi Ooynee peajbHble OTHOIICHHUS ¢ HUMH, T10-
CKOJIbKY C WX JIOXKBIO TOXKE Halo OyIeT CUMTAaThCs, OTHOUICHHUS Ooliee JAOBEpUH-
BbIe...» [2, c.240]. lanTeHOaiiH BBICKA3bIBACT OTKPHITO MHEHHE O JIOMSX,
KOTOPBIX SIKOOBI CUMUTAET OTCYTCTBYIOIIMME. Ho TI1aBHOE OH 0OpeTaer cBoero poja
cBoOomy. VIMeHHO Ha ypoBHE 3TOro reposs dpuin ocMbICIMBAET MPOOIEMY HE
TOJILKO CBOOOJIbI, HO M OTBETCTBEHHOCTH. biaromapss MHMMOM ciernoTe ['aHTeH-
0aliH cTpeMHUTCsI OCBOOOJUTHCS U OT OTBETCTBEHHOCTH, XOTsI OBl B TOH Mepe, B Ka-
Koii ee TpeOyer oOImiecTBeHHOe MHeHHe. Pacckazumk mpescrasiser ceds [aHTen-
0allHOM — MYyXeM H3BECTHON akTpuchl. HecMoTps Ha KaKylmiicsi Me3albsHC,
Opak kpacaBuibl JIumu u cienoro ['aHTeHOalH Ha3bIBa€T CaMbIM CUYACTIIMBBIM.
Benp 'anTen0aiiH HUKOT/Ia HE YIpEKaeT j)KeHY HH 32 U3MEHBI, KOTOPBIX SIKOOBI HE
BHJIUT, HU 3a HEPAIUIMBOCTh B OBITY, HH 32 MHOIO€ JPYroe, 4TO MOryOHIIO ObI
WHYIO ceMblo. JIWiis, Ui KOTOpoi Takoit MyX ynoOeH, BIoiHe ToBoibHA UM. OHa
conepxkuT ["aHnTeHOaliHa, HE 3Has, YTO B 0AHKE Y MHUMOTO CJICTIOrO €CTh CBOH Ka-
nuTan. [aHTeHOaiH B Ka4ecTBe CIIENOro He OTBEYAeT HH 32 KaKUe CBOM IOCTYIIKH,
HayMHasg OT HANUTKa HAJUTOrO0 MHMO CTaKaHa W KOHYas YCTpaHEHHeM ceOs
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OT KaKuX-TH00 BOOOIIE aKTUBHBIX pellieHUu U neiictBuii. Onnako ["anTenOaiH na-
PHUT OKpyXatoluM cBoboay u cnokoiictBue. Ctout ['aHTeHOalHY CHATH OYKH,
MPHU3HATHCS. B TOM, YTO OH HE CJIENOMN, KaK KU3Hb HEOOBIYAHO YCIOXKHHUTCS: HYXK-
HO JIeWCTBOBAaTh, NMPOSABIATH PEBHOCTh, TPYAUTHCSA, 3aHUMATh I'PaXKJAHCKYIO MO3H-
1K0. DTOT CIOKET oTMeTaercs. Teneps ['aHTeHOAMH MPEICTaBISIETCS B PO OTIIA,
KOTOpBIN yBepeH, uTo peOeHOK JIMITN He OT HEero U BCE JK€ MOIYa MUPUTCS C 3TUM
(hakTOM M HHKOTJa HE ITOKa3bIBAE€T CBOM COMHEHUsI, COXpaHsis poib crernta. O qHaKo
OH TOHMUMAET, YTO HEe MOXKET BOCIUTHIBATH PEOCHKA, TOTOMY YTO «...BOW[IS B POIb
CIIETIOTO ¥ MTO3BOJISIl 0OMaHBIBATh Ce0sl B THICSIMaX MENIOYEH, OH JOXKACTCS JIUIb, YTO
MalleHbKy10 bearpuue pano wiu no3aHo ...OxepHeT cama xKu3Hb» [2, ¢. 491]. Onna
U3 CIIeH, IEMOHCTPHUPYIOIINX MHUMBIE Y00CTBa TaKOro BbiOOpa, — ["aHTeHOaiiH Ha
Cylie B POJIM CBUIETENS: OH €IMHCTBEHHBIA, KTO MOKET ITOITBEPAUTE aluOu OOBH-
HSIEMOTO B YOHMICTBE, HO, IOpPOYKa CBOUM ITOKOEM, CBOCH POJIBIO CIIEIOro, OH TpO-
MOJIYUT — M HEBHHOBHBIN Oyner ocyxneH «Hazsate ceOst ["anTenOaliHOM, — mH-
mer M. W. beHT, — 3HauuT NpU3HATh IOPAKEHHUE YEI0BEKA B CI0KHOM MUPE, JaTh
OIICIIOMUTH ce0si MHOTOJIMKOCTBIO TIPOOTIEM ¥ KOH(UIMKTOB, TIPU3HATH OTHOCHUTEIh-
HOCTb BCEX MCTUH M CMHUPHUTHCS Tepell “pernpecCUBHOCTHIO” COBPEMEHHBIX COLUANb-
HBIX, TOCYIapCTBEHHBIX, ITUYECKUX CTPYKTyp. ['aHTeHOaitH — Mojenb MOBEACHUS
COBpPEMEHHOT0 OOBIBaTEINsl, MPUHIMIHANLHBIN anTirepoi» [3]. Ha nam B3, pu-
Cys AaHHOTO Teposi, OpHIll OCMBICINBAET KOHIICTIIIUIO TaK HAa3bIBAEMOW TOJIEPAHTHO-
CTH B coBpeMeHHOM oOmiecTBe. OH MPOHHM3UPYET 1O MOBOMY TOH CBOOOJBI, TOTO
Onaronomyysi, KOTOPYEO MOXET JIaTh HAPOUMTAS CIIENOTa IT0 OTHOIICHHIO K I00pY U
311y, 0OBSIBIICHUE MOPAILHBIX HCTHH OTHOCHUTEIBHBIMU TTOHSTHSIMU.

duHan pomana JOKEH OBITH CBSI3aH KaK ObI C YXOJIOM paccKa3zyHKa co CIie-
Hbl. Ha mocnennux cTpaHUIax MpeACcTaBlIeH paccKa3 O YeloBeKe, KOTOPBIA Jaxe
WMEHHU TIoclie ce0s He OCTaBWII, HE TO YTO MCTOPHH. A 00 3TOM COBPEMEHHHKE
TOJIBKO M 3HAJIM YTO OH KHJI Ha CBETE, 3TO, B KOHIIE KOHIIOB, JI0Ka3bIBaJI €ro TPYII,
HaiiieHHbIid B peke. Uto ecth Omorpadus? — mo mMueHuto Opuina 3To UCTOpHS,
KOTOPYIO MOXKHO pacckasatb. M denoBeky, Tpyn KOTOPOrO0 MEUIEHHO MPOILTHIBA
BBEpX JHIIOM O] MOCTaMH MHUMO MaMSATHHKOB M 3/IaHUH, MOYTH yJANOCh «OT4a-
JuTh 0e3 uctopum» [2, ¢. 513].

@puia MOXKHO Ha3BaTh B OIpee’eHHOM cMbicie (unocodhom. Tema cBo-
00/IbI y HEro KIIOYEBasi W HANPSIMYIO CBsI3aHAa C UTPOW W CIICHAPHUEM B IIpollecce
peanu3anyy KOTOPOro PacKphIBAIOTCS XapakTepsl repoeB. CaM poMaH — 3TO He-
Kast pusiococko-muTepaTypHas urpa.

MOXHO BBIJEITUTH TaKHE CUMBOJIBI CBOOOJBI B pOMaHE KaK CMEPTh, JBOW-
HUK, OETCTBO OT caMoro ceds, clernoTa, Harora, npupona u T. . OJHaKo Bce OHH
00beIMHEHBI HTPOBBIM IOJIEM, TAK KaK TOJIBKO Urpa €CTh Ta PealibHOCTh, KOTOPAs
MO3BOJISIET YENTOBEKY MapaJloKCcaIbHBIM 00pa3oM peanr30BaTh cesl HACTOSIIETO.
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T. M. Tpoghumenko

YEJIOBEK HAYKH BO ®PAHIIY3CKOM JIUTEPATYPE
KOHIA XIX BEKA
(Ha martepuaiie pomana Buibe ne JInab-Anana «Kaep Jlenyapy)

Opanny3ckas quteparypa XIX Beka JaeT KOHTPACTHBIE THUIIBI JIOJEH HAyKH,
OTpa’karolIye pa3InyHble TOYKU 3pEeHUsl Ha Hay4yHbIN mporpecc. B craTthe paccmar-
pHUBaeTCs TBOPUECTBO (ppaHIy3cKoro nucarens Bunbe ne JInnb-Anana B KOHTEKCTE
MIPOTUBOCTOSHUS PA3NIUYHBIX 3CTETUYECKUX U JIUTEpaTypHBIX HalpaBIE€HUH BTOpOH
nonoBuHbl XIX Beka Bo @panumu. Byayun yOexaeHHbBIM POTHBHUKOM MO3HTHBH-
CTCKOr0 MOAXOJa K T'yMaHHUTapHBIM 00JIacTsM 3HaHUs, Buibe co3maer carupude-
CKHii 00pa3 y4eHOro MO3UTHBUCTA, TBITAIOIIEr0Cs 3arJIsIHYTh B beCKOHeUHOCTh «ue-
pe3 3aMOYHYIO CKBRXKUHY».

Knroueevle cnosa: Hayka, HaydHBIH NIPOTPECC, YUEHBIH, TO3UTUBU3M, HPOHUSL.

French literature of the XIXth century produces contrasting types of people
of science, reflecting different points of view on scientific progress. The article deals
with the work of the French writer Villiers de 1’Isle-Adam in the context of the con-
frontation of various aesthetic and literary trends at the second half of the XIXth
century in France. Being a strong opponent of the positivist approach to the humani-
tarian aspects of knowledge, Villiers creates a satirical image of a scientist- positivist
who tries to look into the Infinity «through the keyhole».

Key words: science, scientific progress, a man of science, positivism, irony.

XIX cranm meproaoM mOTpsiceHui 1yist Bceld EBponbl M1 B 0OCOOCHHOCTH IS
Opaniuu. YepeaoBaHue MOJUTHYCCKUX PEKUMOB, HEOOBIUAHHO OBICTPBIC TEMIIBI
pa3BUTHS HAYKU M TEXHUKU HAIIUIM CBOE OTPAKEHUE U B JIUTEPATYPHOU dCTETHUE-
CKOM XH3HH cTpaHbl. et ObicTphIii mporecc 00pa3oBaHus HOBBIX JINTEPATYPHBIX
LIKOJ, MPEJICTABUTENMN KOTOPBIX OTCTAMBAIOT Pa3jInyHbIe, IOPOH MPOTHBOpEYALUE
Jpyr APYry TOuku 3peHus. [Ipexae Bcero, 3To CBA3aHO C MyOJIMKOW, HAa KOTOPYIO
HarpaBiieHa JUTEpaTypa, OHHU MUCATENN TPEOYIOT 00IIEOCTYITHOCTH JTUTEPaTyp-
HOT'O TIPOU3BEAECHUS ISl CaMbIX pa3HbIX CIOEB HACENEHUS, JPYrue, HAIPOTUB, YT-
BEPIKJAIOT JIUTAPHOCTh UCKYCCTBA.

ITongbem HayuHOM MbIciH, HavyaBiuiics eme B XVIII Beke, U BaxHbIE TeX-
HUYECKHE U300peTeHus (3JIEKTPUUECTBO, XKeJe3Has Jopora, TeaeoH U Ap.) ¢ Of-
HOM CTOPOHBI BbI3BaH OBICTPOE Pa3BUTHE MPOMBIIIICHHOCTH, C IPYrOM CTOPOHBI
JIaI¥ 4EIOBEYECTBY BEPY BO BCEMOIYIIECTBO HAYYHOI'O AKCIIEPUMEHTAIBHOIO ME-
Toga. B murepaTtype 3TO oTpaxaercss B 0coOOM HMHTepece K MpobiieMaM HayKH H
POJIM YYEHOTO B OOIIIECTBE, BO3POXKICHIUN MHTEpPECa K YTOINUH M 3apOXKICHUS Ha-
y4HO-(paHTACTHYECKOMH TUTEPATyphl B COBPEMEHHOM €0 3BYYaHHH .

© Tpodpumenxo T. M., 2019

' Tlonpo6ree 06 sTom cM.: Hedoceiikun M. H. HayaHoe MHUpOBO33pEHHE B POMAHE
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tera. Cep.: @unonorus. Xypuanuctuka. 2015. Ne 2. C. 57—60 ; Tacanos A. H. ®opmupo-
BaHHE XYIOKeCTBeHHOW cucTembl M. [Ipycra m QpaHiy3ckas gureparypa Ha pyoexe
XIX—XX BekoB / WBaH. roc. yu-T. MBanoBo, 1993. 134 c. ; Tpogumenxo T. M. Poman
O. Bunbe ne JIwnb-Anana «bynymas EBa» u ¢paniy3ckas HaydHas ¢paHtacTuka // Bect-
HUK VBaHOBCKOTO rocynapctBeHHoro yausepcurera. Cep.: I'ymanurapusie Hayku. 2011.
Ne 1 (12). C. 14—21.
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Ycnexn B eCTECTBEHHBIX HayKaxX Oajii IMOBOA ITPEAIIOIOXUTH O BO3MOXK-
HOCTb IIPUMCHCHUSA HOZ[O6HBIX K€ MCTOOOB M B T'yYMaHUTapHBIX O6.]'IaCT$[X. Tax
BO3HHUKAIOT HOBBIC HAIIPABJICHUA — IIO3UTHUBU3M U CHUCHTU3M — HOBasd pCIIUIUA
XIX Beka. Ha ocHOBe 3TO# umitocopun BO3HUKAET HOBas JIMTEpaTypHasl IIKojIa —
HATypaJiM3M, JyXOBHBIM JIHIEPOM KOTOpPOii cTaHoBUTCs J. 3ois. Ero Teopus «dkc-
MEePUMEHTAILHOIO pOMaHay, IJ/ie MUcaTellb CPABHUBACTCS C YYCHBIM-HATYypajuc-
TOM, BJOXHOBUJIA MHOT'UX XYJTOXKHHKOB 3TOI'0O BPDEMCHHU.

Hecmotpsi Ha BCeoOIlIyr0 yBICYCHHOCTh JKCIEPUMEHTATIBHBIM METOIOM,
cpa3y K€ HallUIMCh IIPEACTaBUTENN UCKYCCTBA, BBICTYIUBIINE IIPOTUB HATYypaJIU3-
Ma, TaK KaK YBUJICIH B HEM MEXaHH3MbI, YOUBAIOIIHME JIYIIy YETOBEKa.

JleiicTBUTENBEHO, a0CYPJHOCTh MPSMOr0 TIEPEHECEHHsI €CTECTBEHHOHAYUHBIX
METOAOB HAa TaKHE€ 06ﬂaCTI/I KaK COOHOJIOrus M IICUXOJIOruA IPOABUIIACH YIKE B
BOCBMUJIECATHIE TO/BI U BoruloTWiach B poMane I1. Bypxke «Yuenuk». I'epoit po-
MmaHa, nocienoBarens O. KoHTta, IMHUYHO 3asBIISET, YTO, €CIIM YETOBEK MPOBOJUT
BUBHCCKIHIO )XUBOTHBIX, TO ITIOYEMY 6]31 HC IIPOBECTU BUBHUCCKIHUIO YeI0BEUECKOMN
IOyu. Pe3ynbTaThl ero SKCIepuMeHTa TparuyHbl — TepOrHs poMaHa morudaer u
nepe/] YUTaTeNsIMA BO3HUKAET BOIIPOC 00 OTBETCTBEHHOCTH YYEHOrO 3a CBOIO JIes-
TenbHOCTh. Kak ormeuaer M. H. Henocelikun «YdeHblii — 3T0 peOSHOK WJIU JIH-
Kapb, HE BCTYIHBIIHIA eIe B 00IECTBO, HE HAYYUBIIUKCS KUTh B 3TOM CIIOKHOM
MEXaHU3ME; ero CTPacTh K aHAIU3y MOTOMY CPOIHH pa3pylieHuio <...> MMeHHO
TaKyI0 MO3UIMIO ¥ 3aHUMAeT aBTOp POMaHa, MOKa3bIBas CIOKHYIO, 3allyTAHHYIO U
SIBHO TIPOTHBOPEYMBYIO HAYUHYIO KAPTHHY MEpa, KOTOpas HUKaK HE MOKET BKIIIO-
4yaTh B ceOs HenmosHaBaemoe kak Hero3HaBaemoe» [2, ¢. 119].

Heonno3HnauHoe BocIpUsATHE HAYYHOTO MTporpecca B 0OIIECTBE MOBJIEKIO 32
co0oil paznuuHOe oTHOLIeHUE K (urype camoro ydenoro. JK. Hyape, ummoctpu-
pys npumepamu u3 npousseaenuii O. banbsaka, 3. 3o, . dnobepa, O. Buibe ne
JIuns-Anana, JX. BepHa, muiier o 1ByX OCHOBHBIX THIIaX YYEHOT'O, BOILIOIICHHBIX
BO (paniry3ckom nckycctBe XIX Beka: «Curieuse figure, en somme, que celle du
savant dans la littérature du XIX° siécle ! <..> D’une part, au plein soleil de
I’idéologie positiviste, se dresse le savant officiel, idole rassurante et fétée de la
société bourgeoise <...>. De I’autre, dans I’ombre de son pandémonium archaique,
parmi les cornues et les tubulures, ses fantasmes et ses crises, inquiétante
résurgence du passé profond au coeur du monde moderne. Mais ces deux figures,
plutot qu’antithétiques, pourraient bien étre complémentaire, tant elles sont liées et
nécessaires I’une a I’autre. <...> En méme temps qu’elle les encense, la France du
XIX°® siécle manifeste les craintes que lui inspirent les savants tout-puissants de son
temps en les incarnant, sous forme symbolique, dans des figures grotesques ou
redoutables» [3, p. 157—158].

Ho B 60-¢ roapr XIX Beka ele He HIET PeUr O «CMEPTH OOroB», a, HaIPoO-
THUB, BCE OXBaudeHbI di(opueil BcemorymiecTBa Hayku W HaydHOro mporpecca.
Ha ¢one sToro BozHukaer HoBast juTepatypHas mikoina «CoBpemeHHbli [TapHacy,
oOpa3oBaHHas rPyIIoN MO3TOB BO riiaee ¢ Jlekontom ae Jlunem. [TapHacubl oOBU-
HAIOT HATypaJIM3M B CHWXCHHUU JIMTCPATYPHOro MCKYCCTBA, B IMPECANNOYTCHUN T'PYy-
ObIX WHCTHHKTOB, B MpPEHEOPEKEHWH IyXOBHOH CTOPOHOH >KHM3HHM YENOBEKa.
B cBot0 0uepenp YIIeHBI TPYIITBI TPOMAaraHIupyoT abCTPaKTHYIO, HIUTAPHYIO TO-
33U10. B 4uciie y4aCTHUKOB 3TOr0 ABMKEHUS MOJIOAOW TaJIaHTIMBBINA NO3T Buiibe
ne Jlunb-Anan.

OtHourenne Bunbe k IMO3UTUBU3MY OCTACTCA HECU3MCHHBIM Ha IMNPOTHKCHUU
BCEH €ro >KM3HH. YK€ B CBOMX IEpBBIX Npou3BeneHusX (cOopHuk [lepBeie cTuxwy,
pomaH cra) oH yka3biBaeT Ha ci1aOble CTOPOHBI BEPhI B HAYKY, KOTOpasi HaJIeeTcs,
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YTO MaTepUAILHBIA IPOTPECC PEIIUT Bce MeTau3nUecKue 1 JIyXOBHbIE TPOOIEMBI
obmiecTsa’.

[ocrenenno y Bunbe co3peBaeT 3ambicel BBIBECTH Ha CIEHY YYEHOTO-
no3utuBUcTa. [lepen unTaTeneM NpeacTacT He TeHUAbHBIA yUCHBIN, CIIOCOOHBIH
HU3MCHUTH MHP, a HOBerHOCTHBIﬁ MO3UTHUBUCT OXBauCHHBIN AYXOM 3KCIICPUMCH-
tatopctBa. [lounTtas ceOs 3a BEIMKOr0 yYEHOTO, OH TBITACTCS 3ariiiHYTh B TailHY
Bcenennoit «uepes 3aMouHyro cKkBaxkuHy»: «La réalité devient alors visionnaire —
et je sens que, le microscope a la main, j’entre des plain-pied dans le domaine des
Réves !..» [5, p. 149].

Hano ormeruts, uro Buiibe npoTecTyeT HE MPOTHB HAyKU KaK TaKOBOW, a
IIPOTHUB BEPEI B €€ BCEMOT'YILIECTBO. K TOMY XK€ Bunbe IMPpETUT U TO, YEM CTAHOBUT-
Csl TIO3UTHBHU3M B CO3HAHUM OObIBaTess. CaMoO CIIOBO «IIO3WTHUBHBINY» (positif) cTa-
HOBUTCA CHUHOHHMOM CJIOB ((BLIFOﬂHLIﬁ)), «TIOJIC3HBII.

Tak y Bunbe Bo3HHKaeT 3ambicenl HoBoro pomana «Kiep Jlenyapy, riiaBHbIM
repoeM KOTOPOIr'0 CTAHOBUTCSI OOBIBATENIb, BO3OMHHUBIINI ce0sl BEIMKUM YUCHBIM-
no3utuBUcTOM. PacckaspiBas C. MammapMe o cBoeM HaMepeHUH, Buiibe TOBOPHT:
«Le fait est que je ferai du bourgeois, si Dieu me préte vie, ce que Voltaire a fait
des “cléricaux”, Rousseau des gentilshommes et Moli¢re des médecins. <...> j’ai
I’air de les aimer et de les porter aux nues, en les tuant comme des cogs» [4, p. 99].

Tax B pomane «Knep Jlenyap», onyonukoBanHoM B 1867 T. unTaTens BIep-
Bble 3HaKOMHTCsA ¢ Tpubronma Bonome. 3amaya, KOTOpYIO CTaBUT Iiepen coOoit
Buiibe, 3aknrouaercs B TOM, YTOOBI IPUBECTH YUTATEIS K YOSKICHUIO, YTO HJIea-
JM3M TIPEAOYTHTENbHEH Mo3uTHBH3MA. [IJIsl 3TOro, MO 3aMBICTY MUCATENs, MO3H-
THUBU3M JIOJDKEH caM pa3pymuTh ceOst. B cinencTBue 3Toro Bech poMaH MOJIOH Ia-
PaOKCOB M POTUBOPEUHH.

OTO0 MpOSABISAETCS C MEPBhIX CTPAHUI], TaK KaK B MEPBOW IJIaBe MPHUBOIAUTCA
aBroroprper Tpudrona boHome. [IpoTHBOpEYHMBO y)Ke ONMMCAH XapaKTep Tepos:
3HAYUTEILHOE MECTO 3aHUMAET ONHMCAaHUE JIAJIOHH, TaK KaK XapaKTepUCTUKY OH Jia-
er cebe UCXOollsl U3 AaHHBIX XUPOMAaHTHH, (PU3UOTHOMHUKH U JIPYTHX TCEBJOHAYY-
HBIX JOKTpUH. K TOMy ke, mo cnoBam camoro Tpubiona boHoMe OH monBepxeH
HACIIEICTBEHHON OOJIE3HU: MHOTAA, OCOOCHHO 10 HOYaM €ro BIPYr OXBATHIBACT
HEKOC YYBCTBO TPEBOI'M, UTO OH CJIBIIIWUT JYHOBCHUE BCTpa U IOJCT HOYHOH NTH-
1bl. B 3T1 MUHYTBI OH OOpariaercs k BeeneHHOH ¢ BOIPOCOM @ KaKylo TailHy OHa
CKpBIBAET OT HETO.

B pomane Busbe npuBoauT ciioBa riraBHoro repost Tpubrona bonome, nmose-
CTBYIOIIEr0 O TOM, KaK HaJI0 BECTH CIIOp, YTOOBI BBIMTPaTh €ro. I J1aBHOE 37eCh
MOMEHSTBCS. POJIIMH CO CBOMM COOECEJTHHKOM M HE3aMETHO JJIsl TIOCJICJHEro Ha-
4aTb IPOTUBOPCYUTH CBOUM KE€ COGCTBCHHBIM HUACsIM, BBICKa3aHHBIM pPaHEE, U YiKE
4yepe3 HEKOTOPOe BpeMsi COOCCeTHUK OYAeT OmpoBEpraTh CBOE e COOCTBEHHOE
MHEHHUE U OTCTanBaTh MHEHHE CBOETO COOECEIHUKA.

3agymbIBas pomaH Buibe cam, Kaxkercs, clieayer 3Tomy npaBuiay. OCHOB-
HOI 3aj1auei IMcaTellb BUJIECI B TOM, YTOOBI 3TUM MTPOM3BEACHUEM TOI0PBATh 0a3y
HAaY4YHOI'0 M IMO3UTHUBUCTCKOI'O MaTtepraji3mMa CBOCro BpEMCHU MU OOAHOBPEMEHHO,
KaK OH JyMaeT, YCTAaHOBUTH MEPBEHCTBO JIyXa BO BCEIICHHOM.

Bunbe ctpout xapakrep boHoMe TakuM 06pa3oM, 4TO OH HECeT B caMOM ce-
0c cBoe COOCTBEHHOE OTpHUIIAHKE, OUIYIIAaeT MPUCYTCTBHE CBEPXbECTECTBEHHOTO,
OTPHUIIAEMOTO UM.

> Cm.: Raitt A. Villiers de L'Isle-Adam et le mouvement symboliste. Paris : José Corti,
1965.
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[MpunaBasi ceoeMy pacckasy BHJ HAyYHBIX 3aIllCOK, aBTOP CTapacTcst MoBep-
HYTh NPOTHB CBOWUX MPOTHBHUKOB, YBJICUCHHBIX KOHKPETHOH OUYEBHIHOCTHIO, UX
xe opyxue. OcyXJIeHHe MO3UTHBUCTCKON HJICONIOTHH, TeM Ooliee BIEYATISIONIEE,
YTO OHO MPOBO3MIIANICHO — MPOTHUB CBOEH BOIU — TPEICTABUTEIIEM COBPEMEHHO-
T'O CIIMEHTHU3MA.

BpaxxneOHblii BceMy, YTO HE TOATBEPIKAACT €r0 OrpaHWYCHHBIH B3TJISII HA
Mup, boHOME BBIHYX/IEH OJIHUM M3 HHCTPYMEHTOB IMO3UTHBHOW HAYKH JIOMYCTHTD,
YTO YKCTas MJIesl TaKas jKe peajbHast, KaKk 1 MaTepHaJIbHbIA 00bEKT.

Bunbe npenocrasisier ciioBo bonoMe, oH OyneT ocyXJeH CBOUM e coOCT-
BEHHBIM CBHJICTEIILCTBOM U BBIHYXJICH TPEIOCTABUTH JJOKA3aTEILCTBA CBOETO CO0-
CTBEHHOT'0 HHUYTOXKECTBA.

Hecmotps Ha T0, uTO Buiibe Hconb3yeT B pOMaHe JaHHbIE DKCIIEPUMEHTOB,
KOTOpBIC B TO BPEMS BBI3BIBAIN OOJIBIION HAy4HBIH WHTEPEC, COOBITHS, KOTOpBIC
M3Jaraer repoi, JaieKu OT pealbHOCTH, UX CKOpee MOKHO OTHECTH K (DaHTacTHKE.
Peub uaer o ToM, 4TO, O BBIIBUHYTOW THUIOTE3€, HA CETYATKE YMEPIIEro HEKOTO-
poe BpeMsi coxXpaHsieTcsl U300pa)KeHHe TOro, YTO YENIOBEK BHUJEN B IOCICIHUE
MTHOBEHHS. VIMEHHO 3TOT OMBIT M MpoBOAUT boHOoMe, uccienys cerdatky Kiep
Jlenyap. OgHako OH OOHapyXHMBaeT HE HEYTO peajibHOE, a MOCIeAHee BUICHUE
Knep: youiicto ee moboBHuKa ['ernpu Kindrona pazdoiinukom OTTH30pOM, B KO-
TOPOTO MepeBOILIOTHIICS TIoclie cBoei cmepTr Cesep Jlenyap, myx Kitep.

Takum 00pa3om, pacckasbiBas (aHTACTUYCCKYIO UCTOPHIO O TPUBUACHUSIX,
Oonee WM MeHE TMPaBIONOA0OHYI0, Buibe moaTBepkaaeT ee MpaBIUBOCTh TEM,
YTO OHA M TMPU3HAHA U YJOCTOBEPEHA C IMOMOIIBIO CAMOT0 TOYHOT'O AKCIIEPHUMEHTA.
Bonome momamaer B cBOM COOCTBEHHBIC CETH M MPHUXOMUT B KOHEYHOM HTOTE K
COOCTBEHHOMY OTPHIIaHUIO, a CIEAOBATENbHO, U OTPUIAHUIO WEH MO3UTHBHU3MA,
CTOPOHHUKOM KOTOPOT'O OH SIBJISICTCH.

UYepes aBanuaTh JeT mocie myOnuKaui pomMana Buibe BHOBb oOpamiaercs
K 00pa3y boHome: no0aBHMB K poMaHy €Ille HECKOJbKO HOBE/UI, OH BBITYyCKAacT
cOopHUK mon oOmmM HazBaHueM «Tpubrona Bonome». OnHako poMaH coxpaHseT
CBOIO TIEPBOCTEIIEHHYIO POJIb, OCTaJbHBIE HOBEJUIBI, 32 MCKIIOUEHHEM « Y OUHIIBI
nebeneil» MeHee SpKHE M MOBTOPSIOT HaMEUCHHBIE B POMaHE UEpThl XapakTepa
Tpubrona bonome

«Knep Jlenyap» cOuBaer ¢ TONKy, TakKe KaK U pa3BlieKaeT Win myraer. Ero
MOXXHO Ha3bIBaTh YHHUKAaJbHBIM POMAaHOM 3TOTO BEKa: TeHHallbHAas CMECh HPOHUH,
Meradusuku U yxkaca. Bor uro nmucan Pemu ae ['ypmon B «KHuTE Macok»: «3Ta
OrpOMHAasi, YAWBHTENbHAs U Tparndeckas OyddoHana, B KOTOpOi, OBITH MOXKET,
JUIsl TOro, 4ToOBl CO3/aTh Hanbojee OPUTHHAIBHOE MPOHM3BEICHUE BEKa, BMECTE
COCJMHMIINCH JapOBaHUs MeuTaTess, upoHucTa u usocodar [1, c. 9].
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E. M. I'puzopvesa

ABCTPAJIMHACKAS JEKCUKOT'PAD®USI:
NCTOKU, CTAHOBJIEHME, IIEPCIIEKTUBbI

PaccmaTpuBaroTcsi 0OCOOEHHOCTH CTaHOBJICHHSI M Pa3BUTHsI aBCTPAIMHCKON
JIeKCUKorpauy HayMHAs OT €€ MCTOKOB JI0 HAcTosmero BpeMeHu. CaMble TepBbIe
CIPaBOYHHUKH IO (POPME MPEACTABISIOT COOOH TIIoccapuy, UX COCTABUTENU HE SIB-
JSIOTCS PO ECCHOHANBHBIME JIEKCUKOTpadaMy, MUKPOCTPYKTYpa XapaKTepu3yeT-
sl KPaTKOCTBIO M JIAKOHMYHOCTBI0. OIHAKO C TEUEHHEM BPEMEHHU CUTYallusl MEHsET-
csi. TlosiBNSITOTCSL CII0OBapd, MHUKPOCTPYKTYpa KOTOPBIX BKJIIOUAET HE TOJIBKO BXOJI-
HYIO €IMHHILY U €€ JIepUHHULNI0, HO M WLTIOCTPATHBHBIE IPUMEPHI, pa3BUTHIN arma-
pat 100aBOYHBIX CEMaHTUKO-(QYHKIMOHAIBHBIX XapakTepucTuk. B XX B. mosBiser-
cs1 OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IEKTPOHHBIX ¥ HHTEPHET-CIOBApei, YTO CBA3aHO C Pa3BU-
THEM TEXHOJIOTHH. B oTeyecTBeHHON JiekcuKorpaduu myOIMKyIOTCs TIepBhIE Crpa-
BOYHHKH aBCTPATUICKOI0 BapHaHTa, aJpecOBaHHbIC JIMHIBUCTAM, IIEPEBOAYHKAM, a
TaK)Ke BCEM MHTEPECYIOUINMCS aBCTPAIHHICKON KYJIbTYPOH M aBCTPAIUHCKUM BapH-
aHTOM aHIIIMICKOrO S3BIKA.

Knrwouesvle cnosa: aBcTpanuiickuii BapUaHT, JIEKCUKOTpagus, IJIOCCApHH,
TIOMEeTa, BXOJHAS SMHUNA, TePUHHLIU.

Australian lexicography peculiarities from the beginning up to the present
moment are studied in the article. First Australian dictionaries were glossaries, their
authors were not professional lexicographers, dictionary microstructure can be char-
acterized by laconic manner. Nowadays the situation is completely different. Dic-
tionary microstructure includes not only a head word and its definition but various
components such as illustrative examples and labels. In the 21* century electronic
and Internet-based dictionaries appear. More than that first Australian English dic-
tionaries in Russian lexicography start to appear.

Key words: Australian English, lexicography, glossary, label, head word,
definition.

Hcropust cTaHOBIIEHUS OTAEIBHOIO aBCTPAIMUCKOIO BAPUAHTA aHTJIMHCKOTO
S3bIKa M aBCTPAIHMHCKON JIEKCHKOrpauH HANpsIMyIO CBsi3aHa C KOJOHHUAILHBIM
npouuibiM KOHTHHEHTA. B koHe XVIII B. B cTpaHy HAYMHAIOT IPUE3KATH IIEPBBIE
IPYIIIBI €BPONEHCKUX TIOCEIECHIIEB.

B 1788 1. Ha TeppuTOpHIO HBIHENIHErO aBcTpanuiickoro mrata Hoserit FOx-
Helid Yanbce npudkBaer [epseiii ¢uor (First Fleet) Bo riaBe ¢ aHrmiickuM Karu-
TaHOM ApTypoM DUIHIIIOM ¢ IeNTbI0 OCHOBAHUS KOIOHUH OPUTAHCKUX CCBUILHBIX
[1, c. 80].

Campble TiepBbIe MOCENEHIBI Ha TEPPUTOPHH ABCTpPaINH MPEACTABISIOT CO-
0oif mpencTaBuTenell pabounX M KPECThIHCKUX HU30B. OJHAKO B CTpaHy TaKXKe
MpHOBIBAIM U YMHOBHHUKH, TOJUIEHUCKUE, MTPECTABUTEN HHTEIUIMTCHIMU. B 310
BpEMS B CTpaHeE IHUPOKO UCIIONIB3YETCsl TaKasl JIEKCHKA, KaK CJIEHT U apro.

© T'puropseBa E. M., 2019
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B memom Bmiote no 1840 rr. B ABCTpaiHio BBICBUIAIOT OCYKIEHHBIX
katop)kaukoB u3 Coemmnennoro KoponeBctBa BenukoOpuranmn u CeBepHoit
Wpnanguu [2, c. 60].

B nepuon ¢ 1850-x rr. B cTpaHe HauMHAETCA AT0XA «30JI0TOH JTUXOPAIKUY.
Ona mpomoimxkaercsl BIUIOTh 10 Hadaima XX B. B 3To BpeMs MpOMCXOIUT OXKHUBIIE-
HUE SKOHOMHKH, HAJIaXXMBAIOTCS CBS3M ABCTPAIMW C BHEIIHUM MHpPOM. B aToT
MIEPUO]] CPEN HACETICHUS IPOJIOJDKAET aKTHBHO MCITOTIB30BATHCS CIICHT.

OnHako UMEHHO B 9TO BpeMsi HAUMHAET pa3BUBAThHCS HAIIMOHAIIBHAS JIUTEPa-
Typa, BO3pacTaer Yuciio oOpa30BaHHbBIX JIFOJEH, HOCHTENEH JINTEPaTypHOTO S3bIKA.
B 1872 r. B mirate Bukropus BBomuTcs BceodIee oopazoBanue [3, ¢. 35].

C snoxoit | MupoBoii BOITHBI CBsI3aHO TOSABIEHHE B JIEKCHYECKOM CTPOE BO-
SHHBIX peajIvii, YTO BIIOJHE 3aKOHOMEPHO. B 3TO BpeMs MpoucXoauT oboraiieHne
ABCTPATMICKOrO BapHaHTa 3a CYET 3aWMCTBOBaHHMN M3 (PaHI[y3CKOTO S3bIKa, a
TaKXKe aMEPUKAHCKOT O aHTITHICKOTO.

ITepuon II MupoBoii BOIHBI XapaKTepU3yeTCsl IPOHUKHOBEHHEM aMEpPUKAH-
CKHX 3aMMCTBOBAHHUI B aBCTPAJIMICKUI AHIVIMACKHUI, YTO CBS3aHO C Pa3BUTHUEM
TEXHOJIOTUN 1 KOMMYHHUKawii, Bkmrodas Muatepuer [10, p. 19].

[To muenuro A. Jlenbpumka, umenno ¢ 1940-x rr. XX B., HAUWHAs C MEPHO-
na Il MupoBoii BOiHBI, HAUMHAECT POPMUPOBATHCS MOJIOKUTENBLHOE OTHOIICHHE K
aBCTpAIMIICKOMY aHTJIMKCKoMY [7, p. 310].

B pesynprarte m3ydeHus pedn aBCTPAIHICKUX MOAPOCTKOB B 1960-e rr.
A. MuTuen pazfensier aBCTpaIUHCKUI BApHAHT HA TPU BETBU 110 (POHOJIOTHYECKUM
MpH3HAKAM:

Cultivated Australian English (KyTbTUBHUPOBAaHHBIM AUANIEKT, HA KOTOPOM
roBopuT npuMepHo 10 % HaceneHus CTpaHbl, Ha HETO BCE eIle OKa3bIBaeT OrpoOM-
HOe BIIUSHIE HOpMaTHBHOE pousHolienne — RP).

General Australian English (001mumii quajiekT, Ha KOTOPOM T'OBOPHUT OOJIbIIast
4acTb HACENIeHMUS).

Broad Australian English («1umpokuii» AuajieKT HeoOpa30BaHHOM 4acTH Ha-
CEJICHUsI C BBIPAKEHHBIMH OTCTYIUICHHSMH OT CTAHJAPTHOTO aHTIUICKOTO SI3bIKa B
(doHeTHKE, CIIOBApPHOM 3arace u rpammaruke) [11, p. 317].

ABcrpanuiickas Jekcukorpadus HauMHAET CBOH OTYET MPUOIM3UTENBHO C
cepenunbl XIX B. ABcTpanuiickuii uccienoBarensd A. JenOpumx Ha3piBaer 1898 T.
OTIIPABHOM JTaTOW B MCTOPUH CTAHOBJICHUS M PA3BUTUS aBCTPAIUICKOM JEKCUKO-
rpa¢pun. B 3T0 Bpems myOnmkyroTcs cueayromue cnpaBouHuku: “Dictionary of
Australian Words” [Ix. Jleiika u cnpaBounuk O. Moppuca “Austral English:
a Dictionary of Australasian Words, Phrases and Usages with those Aboriginal-
Australian and Maori Words which Have Become Incorporated in the Language,
and the Commoner Scientific Words that Have Had their Origin in Australasia”.
B aTHX crnoBapsx modydaeT PErucTpanrio JIEKCHKA Pa3inYHbIX TEMaTHYeCKUX
rpyni: ¢nopa u ¢dayHa, nmpa3THUKH, HAMMEHOBAaHUs €bl U HAamUTKOB. HoBartop-
CKOM uepTol crpaBouHuKa . Mopprca CTaHOBHUTCS BBEJCHHE B MUKPOCTPYKTYPY
WJUTIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB U3 PA3IHUYHBIX TEKCTOB.

3. Moppuc u Jx. JIelik cTaHOBSTCA MEPBBIMHU, KTO TPU3HAET HAJTHYUE HOBO-
IO OTJENFHOTO OTBETBJICHUS aHTIIMICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIH TOJIy4aeT HANMEHOBA-
uue Austral English. Onnaxo Bioth 10 1940 r. aBcTpanmiicKuii BapuaHT HE BOC-
[IPUHUMAETCS KaK OTAEIbHBINA BapUaHT AHTJIMICKOrO SI3bIKA.

B cepenunae XX B. MyOJIHMKYIOTCSI HECKOIBKO pa0OT, TOCBSIIEHHBIX JIEKCH-
YECKOMY COCTaBY aBCTpajiuiickoro anriauickoro. B 1976 r. B u3narensctee Oxford
University Press Australia Obul WM3IaH aBCTpaNMCKMH BapHaHT KapMaHHOTO
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cioBaps Okchopna moxa penakuueii ['paxama [xoncroHa. B 1aHHOM cripaBoYHHMKE
JICKCUYECKUE CIMHUIIBI, UMEIOIIE B aBCTPAIMICKOM BapHaHTe 0c000e 3HAYCHUE,
OTMEUYEHBI IIOMETOU Austral.

ITo muenuro A. [lenOpuka, myOMUKaAIMIO TPEX CHPAaBOYHHKOB, TAaKUX Kak
“Dictionary of Australian Colloquialisms” (Wilkes, 1978), “The Macquarie Dic-
tionary” (Delbridge, 1981) u “The Australian National Dictionary” (Ramson, 1988)
SABJIACTCA HOBBIM 3HAUUTCIBHBIM LIaroM B paMKaX pa3BUTUA aBCTpaHHﬁCKOﬁ JICK-
cukorpadun. VIMEHHO 3TH CIIOBapy JIMHTBUCT PacCMaTpUBAET KaK CIPaBOYHHUKH,
Oarosapss KOTOPbIM aBCTpaJMiiCKas JIEKCUKOrpadusi HauMHACT BOCTIPHHUMATHCS
Kak oco0asi ¥ He3aBucHMas [4].

Ananu3 jekcuKorpaduyecKol CUTyalliu B ABCTPAJIMH TTO3BOJISIET BBIICIUTD
HECKOJIbKO BPEMCHHBIX 3TAaIlOB B €€ CTAHOBJICHUH.

Cample TiepBbIC CIIOBApPH aBCTPAIUICKOrO BapHaHTa ObLIM OMYOJHMKOBAHBI B
XIX B. K Hum otHocsares “A New and Comprehensive Vocabulary of the Flash
Language” k. Bo 1812, “Sydney Slang Dictionary”, 1882, “Dictionary of the
Slang-English and of Some Mixed Languages” K. Jlennepa 1892, a taxxke ciio-
Baphb “Australian Slang Dictionary”, 1895 K. Kpoy.

I'moccapuit “A New and Comprehensive Vocabulary of the Flash Language”
coctasiieH /Ix. Bo, 3aKITtO4eHHBIM OJIHOW M3 aBCTPAIUICKAX KOJIOHHUHA. DTUM (akx-
TOM OOYCJIOBJIEH M COCTaB CJIOBHHKA 3TOW paboThl. JICKCHKa, 3aperucTpUpOBaHHAS
B HEM, HCIIONIb30BaNach cpeau kaTopkHUKoB HoBoro FOxHOro Yamnnca.

Hanee npeacraBiaeHbl IpuMeEpPHI CIOBApHBIX cTaTeil u3 rioccapus Jx. Bo.

BENDER: a sixpence.

BOLT: to run away from or leave any place suddenly, is ¢ bolting, or mak-
ing a bolt: a thief observing an alarm while attempting a robbery, will exclaim to
his accomplice, Bolt, there's a dawn.

COME TO THE MARK: to abide strictly by any contract previously made;
to perform your part manfully in any exploit or enterprise you engage in; or to offer
what I consider a fair price for any article in question [13].

Kak BHUIHO M3 WIIOCTPATHBHBIX IIPUMEPOB, BXOAHAA €AUHNIIA MOXKET 6])ITI)
BBIp@XKCHA OT/ICNIBHOM JIEKCeMOM WM cioBocoderanueM. CloBapHasi CTaThs Mpel-
CTaBJIIECT cCOOOM MO0 KpaTKoe OmpeelieHue, Ju0o moIpoOHOe pasbsICHEHHE 3HA-
YeHHUs TOU WA MHOU BXOJHOMN €IVHUIIBI.

OCOOCHHOCTBIO CaMBIX MEPBBIX CIOBAPEH SABJISETCS TO, YTO OCHOBHOH 00beM
JICKCUKH, 3aPErMCTPUPOBAHHON B HUX, BKITFOYAET CJICHT U apro. Takum o0pa3om 1o
OXBaTy JICKCHKH OHH MPEICTABISIOT CO0O0# crienuanbHbie cinoBapH. JIekcuka aBcT-
paNHiCKOro BapraHTa aHTJIMICKOrO sI3bIKa, COOCTBEHHO aBCTPAIU3MBbI, HE MOJy4a-
eT Mo/uKHOHM perucrpanuu. Ilo nexcukorpaduueckoir GopMe CloBapH SIBISIOTCS
rioccapusimu. OpraHuzaiusi CIOBHUKAa — andaBuTHas. ABTOpaMH JIaHHBIX CIpa-
BOYHHKOB HE SABJISAIOTCA HpO(beCCI/IOHaHBHLIe J'IeKCI/IKOFpaq)bI 1 B HUX HE ONPECACIICH
azpecar.

B XX B. nIpouCXOIUT OXUBJICHUE JIEKCHKOTpadUIeCcKOl MPaKTUKU Ha Tep-
pHUTOpHUH aBcTpanmiickoro KoHTuHeHTa. B konne XIX B., B 1898 1. Obu1 omy0nuko-
BaH cjoBaph 3. Moppuca “Austral English”, koropslii npencrasiser co0oi 3HaUH-
TENBHBIN Il B paMKax pa3BUTHsI aBCTpainiickol jekcukorpaduu. B 1919 r. my6-
nukyercs rinoccapuii B. laynunra “Digger Dialects”. B 1933 r. B cBeT BBIXOIUT
elle OJWH CIeHaIN3upOBaHHbIA Tioccapuii “A  Sheep Station Glossary”
JI. Oxnanpa.

B cnmoBape D. Moppuca BrepBbIe HCIOIB3YIOTCS UCTOPUYCCKUE MTPUHITUIIE,
nexaiue B ocHoBe cocraBieHus boibmoro Okchopackoro Crnoaps. OTmuyu-
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TeIbHON qepToﬁ CIIpaBOYHHKaA ABJISACTCA BBCACHUC MPUMEPOB I HIIIIOCTPAILIUU
cioBoynorpedienus |5, p. 138].

B 1919 r. 6bu1 onyOnukoBaH cripaBodnuk Y. Jaynunra “Digger Dialects”.
DTO mepBbIi TI0CCapuii, B KOTOPOM IMPEICTABIICH CICHT MpPEICTaBUTENCH apMuu.
Ero mosBnenue mmeer HCIIOCPCACTBEHHYIO CBA3L C MCTOPHUYCCKUMU CO6BITI/I$[MI/I.
B HeM 3a(MKCHPOBaHBI JIGKCHYECKHE CAMHMIIBI, KOTOPBIC YIOTPEOJSIOT B CBOECH
pe4H aBCTpaMiickue connaTel B nepuol I MupoBoii BOMHBL

CroBapHas cTaThsi B JaHHOM TJIOCCAPUH BBITISUT CIIEIYIOIIAM 00pa3oM:

ANTE UP — To surrender anything.

BATT (n.) — Battalion or battery [6].

OCHOBHOIT 0OCOOCHHOCTBIO JaHHBIX CIOBApeil SBJISCTCS BKIIOYCHUE B MUK-
POCTPYKTYPY WILTIOCTPATHBHBIX IIPHUMEPOB, YTO MO3BOJISET MOJIH30BATEIIO HE TIPO-
CTO MO3HAKOMUTBCS C TOW MJIM MHOM BXOJHOHN €IMHMIICH, HO TIOHATH €€ (PYHKIIHNO-
HUpoBaHue B peur. [1o 00bEKTy ONMUCAHUS 3TU CIIPABOYHHKH SBISIOTCS JIMHTBHUC-
TUYCCKUMHU .]'H/I6O TOJIKOBO-ODHIIUKJIOIICAUYCCKUMU.

Cpenu cloBapHBbIX MU3JaHHM, ONMYOJIMKOBAHHBIX HauuHas ¢ cepearHbl XX B.
no Hayana XXI B., ocobo Beiensitores cinoBapb ['. Yuukeca “A Dictionary of Collo-
qualisms”, 1978, a Tarke CHpaBOYHMK Moj penakuuei Y. Pamcona “The Austra-
lian National Dictionary: A Dictionary of Australianisms on Historical Principles”,
1988.

Kak cnemnyer u3 Ha3BaHus cnpaBouHuKa ['. YHiKca, OCHOBHBIM OOBEKTOM
perucTtpaiii B HEM BLICTYNIAIOT KOJIJIOKBUAJIUM3MBI, PAa3rOBOPHLIC BBIPAXKCHUSA.
CrnoBapHasi CTaThsl B CIIPABOYHUKE HOCUT YHU(MUIIMPOBAHHBIN XapaKTep U BKIIOYA-
€T CIICAYIOIINE DJICMEHTBI: BXOAHAS SAMHUIA, NSDUHUIHS, HWILUTFOCTPATUBHBIC MTPHU-
MEpbI ¢ YKa3aHHEM UCTOYHHUKA.

arse 1 Effrontery, ‘cheek’, as in the phrase more arse than Jessie q.v. [? f.
‘hide’]

1963 John Cantwell No Stranger to the Flame 76: ‘The johns'd never have
the arse to frisk every house in a dump like this — people'd feel their word was
being doubted’...

2 Equivalent to ‘tail” (U.S.): sexual access to women [14].

MukpocTpyKkTypa cioBaps noj peaakuued Y. PaMcoHa BKIHOYAET BXOAHYIO
CIMHUILLY, Ne(UHHUIIMIO, & TAKXKE ammapaT J00aBOYHBIX CEMaHTHUKO-()YHKIIMOHAIIb-
HBIX XapaKTePUCTUK (HAIpHMeEp, yacTepedHas rmoMera u ap.).

wallaby, n.

Formerly also with much variety, as wallaba, wallabee, wallabi, wollaba,
wollabi, and with pl. wallaby. [a. Dharuk walaba.]

1. a. Any of many smaller marsupials of the fam. Macropodidae (see Kanga-
roo n. 1 a.), of several genera as Macropus, Wallabia, Lagorchestes, Lagostrophus,
Onychogalea, Petrogale, Thylogale,and Setonix. Also attrib. b. With distinguishing
epithet, as agile... [12].

Ilo O6’beKTy OIMUCaHUA 3THU CIIPABOYHHUKH TOJIKOBO-OHIUKIIONCIANYCCKUC, YTO
SIBJISICTCS OOILICH TeHACHIMEH B JIeKcukorpaduu B 11e11oM. OCHOBHOM OOBEKT JIGKCHKO-
rpadpupoBaHus — aBCTpaIu3MblL. 110 nekcukorpaduyueckor opMe ClioBapy SBJISFOTCS
TONKOBBIMU. 1o O6T)eMy CIIPaBOYHUKHU MOXXHO OTHECTHU K 6OJIBIHI/IM nim CpCaHUuM,
JeKCHKorpaduyeckasl pa3padoTKa CJIOB B CIOBHUKE — U depeHIraibHas U BKIFO-
YaeT MHUPOKUH HAOOp TIOMET, BepOANTbHBIX U rPpaIecKUX MILTFOCTPAIIHH.

Onoxa XXI B. Xapakrepusyercsi aKTHBHBIM BHEIPEHHEM MH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, Pa3BUTHE KOTOPBIX HE MOTIJIO HE CKa3aThCs Ha JIEKCHKOrpaduuecKoit
MPAKTHKE HE TOJIbKO ABCTPAIHH, HO MUPA B IIEJIOM.
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B aT0 Bpems mybnukytoTes ciuenyrompe cioBapu: Moore B. “The Australian
Oxford Dictionary”, 2004; “The Macquarie Dictionary Online”; Miller J.
”The Lingo Dictionary of Favourite Australian Words and Phrases”, 2009;
“Australian Cultural Dictionary”; «Asctpanus u Hosas 3enanaus. JIMHrBocTpaHo-
BeAUecKuit cnoBapb» oA pyk. B. B. Omenkosoii, A. C. Ilerpuxosckoii, 2001.

CrpaBounuk /[x. Muiepa “The Lingo Dictionary of Favourite Australian
Words and Phrases” mpencraBnsier HecOMHEHHBIH nWHTepec. B HeM mpencrapiieH
CIICHT, CJIOBOCOYETaHUS U (Dpa3bl, KOTOPbIC B 3HAYMTEIBHOW CTEIEHH OTPaXKAIOT
XapakTep aBcTpaymiiiieB. MUKpOCTPYKTYpa BKIIOYAET BXOIHYIO CIMHUILY U Jehu-
HUIWIO, JOIIOJTHUTCIIbHBIC I/IHq)OpMaHI/IOHHBIe KaTCeropmuun OTCYTCTBYIOT!

all alone like a country dunny. On your own, by yourself [8].

Urak, nekcukorpadus Acrpanuu B XXI B. pa3BuBaeTcs B pa3UYHBIX Ha-
IIpaBJICHUAX. HY6J'II/IKyIOTC$[ OHIHUKIONICIHYCCKUC, JIMHIBUCTHYCCKHEC M TOJIKOBO-
OHIUKIIONCANYCCKUEC CIIPABOYHUKH, B KOTOPBIX 3aperuCTpUpOBaHbl aBCTPAIU3MEL.
B 3TOT mepuo NosBISAIOTCS ClIoBapH, (popMaT mpencTaBieHus MaTepuania B KOTO-
PBIX HE TOJIBKO MEUYaTHBIN, HO U OHNakH. [1o momHoTe/quddepeHIuanbHOCTH JIeK-
cHKorpaduueckoil pa3pabOTKH ClOBa CIOBapU MOTYT OBITh MOJTHBIMH U Judde-
peHimaibHbIMEU. VIHTEpeC K perucTpaiiiy aBCTpaIu3MOB B CIOBapsX HaOM0gaeTcs
HE TOJIbKO B 3apyOEKHOM, HO M OTEYECTBEHHOM JICKCUKOTpahHH, YTO MPOSIBISECTCS
B IyOJIMKaIMK JTHMHIBOCTPAHOBEMUECKOro cioBapst «ABctpanus u Hosas 3enaH-
nus» of pea. B. B. Omenkoroii u A. C. [lerpukoBckoii.
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BbbK 74.268.19=432.1
A. A. I'puzopan, A. 10. I'puzopsan

OB OJTHOM PA3BHOBUJTHOCTHU
KOMMYHUKATHUBHOI'O IMOAXOJA
B IIPEITIOJIABAHUY AHTJIMMACKOI'O SI3bIKA

MHOTrHe JTMHTBUCTHI 3HAKOMBI C BBIPAYKEHHEM, CYTh KOTOPOTO CBOIHUTCS K
CIIeMYIONIEMY: B TpaMMaTHKe HET HUYEro TAKOro, 4ero Obl He ObLIO B JieKcHKe. Bo-
Jiee TOrO, 3HAYMTEIbHAS YaCTh YYCHBIX BIIOJHE COIJIACHA C TUM YTBEPXKICHUEM.
B manHO# cTaThe MpeanpUHUMAETCS ITOIMBITKA [MOKA3aTh MPAKTHUECKYIO MOJIB3Y Ta-
KO0 TIOAX0/a B PAKTUKE MMPENOAaBaHus AHIIIUHCKOTO A3bIKA.

Knrouesvle cnoea: iexcuyueckas rpaMMaTHKa, KOPITYCHAsI JIMHTBUCTHKA, KOM-
MYHHMKATHBHBIH METOJI B IIPENOIaBAHNH, YCTOMUNBBIE COUETAHMS CIIOB, KOJIJIOKAIHH.

The idea of interdependence and interplay between lexis and grammar can
hardly be considered a new one. Based on recent research in corpus linguistics and
communicative language teaching, the article attempts to outline a practical use of
grammar/vocabulary merging in teaching English as a foreign language.

Key words: lexical grammar, corpus linguistics, communicative method, set
expressions, collocations.

TpanunmonHas MeToAnKa MpPEnoJaBaHusl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCErja Ha-
cTavBaja Ha BBIJICTICHUN PsJia aCleKTOB M3y4aeMOro sS3bIKa: TpaMMAaTHKH, (QOoHe-
THKH, HCTOPUH SI3bIKA, €r0 JIEKCUYECKOr0 COCTaBa U T. J. BmecTe ¢ TeM HM3BECTHO,
YTO PsIJl YICHBIX — KaK OTEUECTBEHHBIX, TAK U 3apyOSIKHBIX — B CBOHMX paboTax
YKa3bIBalOT HAa TO, YTO HEMPOXOJUMBIX U KECTKHX TPaHHUIl MEXIy, HampuMmep,
rpaMMaTHKOW W JeKkcukoi He cymectByer. Tak B. U. Kapacuk mnwmmer, duro
«B TpaMMaTHKEe HET HUYEro TaKoro, 4ero Obl He ObLIO B Jiekcuke» [2, c. 173],
a H. ®. Anedupenko orMedaer, 4To «...H JIEKCHYECKOE, ¥ TpaMMaTHUECKOe 3Ha-
YeHUS UMEIOT EUHYI0 T'HOCEOJIOTHYECKYI0 TPUPONIY, KOTOpas OOHapyKHBaeTCs
B COOTHECEHHOCTH IUIAHOB COJAEP)KaHMS E€AMHMIl JEKCUKH M TIPaMMaTHKH C BHE-
SI3BIKOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTBIO, a TAK)KE BO B3aMMOACHCTBUU (hOPMBI U COZCPIKA-
Hus» [1, c. 211]. I1o MHEHHIO OIHOTO W3 OTLIOB-OCHOBAaTENEH KOMMYHHKATHBHOIO
Merona I'. Bunoycona cienyer BHa4ajle BBOAUTD JIEKCUYECKHE €AMHULBI U TOJIBKO
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3ateM mokasbiBaTh “how they need to be grammatically modified to be communi-
catively effective” [6, p. 95]. OH cuuTaer Takod moaxoj] Oojiee ECTECTBEHHBIM
u 6osee a3¢dektuBHBIM [ibid., p. 95]. B 3T0#1 CBsI3M, a TaK)KE yUUTHIBAsI PA3BUTHE U
JOCTHXKCHUSL KOpHYCHOﬁ JIMHITBUCTUKHU, BHHMAaHHUA 3aCIIyKXHUBACT HACA O POJIH,
KOTOPYIO MOTYT UTPaTh B OCBOCHUH aHTIIMICKOTO sI3bIKa, 00JIee UK MEHEe YCTOM-
YHUBBIC COUCTaHUA CJIOB. HOSICHI/IM, 9TO B ):[aHHOﬁ pa60Te 1o 3TUM IIOHUMAKTCS
«KOJUTOKAIIUH», TaK, KAK OHU — JOBOJILHO PACIIMPHTEIILHO — TPAKTYIOTCS B KHH-
re T. MakAprypa “The Concise Oxford Companion to the English Language”:
“(1) The act of putting two or more things together, especially words in a pattern,
and the result of that act. (2) In linguistics, a habitual association between particu-
lar words...” [4, p. 214]. IIpemnokeHus, KOTOPbIE HOCUTEIb S3bIKa COUTET “‘gram-
matically correct” He Bcerja 0 JHOBpEMEHHO SBISIOTCS “meaningful” wim “signifi-
cant”. M3BectHsiit mpumep H. Xomckoro npekpacHo miumoctpupyer 310: “Color-
less green ideas sleep furiously” [3, p. 15]. IMeHHO OTCYTCTBHE KOJIJIOKAIIMOHHBIX
cBsi3eil (ecau He CYMTaTh MPOSBICHHEM TaKOBOW BhIpakeHHE green ideas) mpuBo-
JUT K TOMY, YTO TPaMMAaTHUYSCKH KOPPEKTHOE MPEIJIOKEHUE JIUIICHO CMbICTA.
Honyqaerm, YTO 3HAHUA TOJBKO TI'paMMaTHKKW HEAOCTATOYHO. Kak ormeuaer
k. Cunkiep: “A language user has available to him a large number of semi-
preconstructed phrases that constitute single choices, even though they might ap-
pear to be analyzable into segments [5, p. 110]. Takum 0Opa3oM, 110 MHEHHIO yue-
HOT0, SI3bIK COCTOUT U3 0OJiee MM MEHEE T'OTOBBIX JICKCHKO-TPaMMAaTHUECKUX dJIe-
MEHTOB. B TakoM ciyuae, rpaHuiia MeXay TpaJulIMOHHO TOHUMAaeMON rpaMMaTH-
KOW M JIEKCUKOM, OKa3bIBAETCS HECKOJIIBKO Pa3MbITOM. Pa3MbITOCTh 3Ta, B 4YaCTHO-
CTH, NPOABIACTCA B «CTPEMIICHHMW» HEKOTOPLIX CJIOB yHOTpeGJIS[TBCS[ B paMKax
ONPENENICHHBIX TPAMMATHYECKHX CTPYKTYp M Hao0oport. [IpousutiocTpupyeM cka-
3aHHOE. AHTJIMHCKHIA Tiaron to found «CKIOHEH» MOSBIATHCSA B MACCUBHBIX KOH-
crpykiusix (Ivanovo State University was founded in 1973), a ans rnarona to mind
XapaKTePHO YIMOTPEOICHHE B BOIPOCUTEIBHBIX U OTPHUIATEILHBIX MPEIIOKCHUIX
(Do you mind my opening the window for a minute or so? or I don’t mind him
joining us at all). ®pa3osIii ritaron to look for oOHapyxHBaeT TEHICHIUIO OBITH
yroTpeOIeHHBIM B KOHCTPYKIUSIX CBSI3aHHBIX cO BpeMeHaMu rpymmbl Continuous.
JleliCTBUTENIbHO, €CTECTBEHHO BBIMIAIAT TaKUE KOHTEKCTHI, Kak, Hanpumep, “What
are you looking for in my room?”” or “What were you looking for under the table
when I entered the room?” ITocrne 1enoro psiga raaroioB, «yCTPEMIICHHBIX» B Oy-
nyiiee — to want, to plan, to offer, to promise etc — eCTECTBEHHO MOsBJICHHE
¢dbopMBI IMEHHO WHOUHHUTHBA, a HE TepyHAus. [ epyHauii, B CBOIO odepelns, Oonee
YMECTEH I0CJIe IJ1arojioB, «00paleHHbIX» B Ipoinioe: to deny, to acknowledge, to
mention etc. Cka3aHHOE XOPOIIIO COTJIACYETCS C JICKCUKO-TPAMMATHIECKOH MPUpPO-
J0¥ ynoMsiHyThIX BepOanueB. [lomydaercst, 4To MO3T YelIOBeKa XPaHHUT PparMeHThI
SA3bIKa (KOJUIOKaIH/H/I) B I'OTOBOM JIs1 MCIIOJIB30BaHUA BUJC. Hawm MpeaAcCTaBJIACTCA,
4TO 3TO OOJiee XapaKTEePHO ISl S3bIKOB C MPEHMMYIIECTBEHHO AHAJIMTHYCCKHUM
cTpoeM, Ooliee XapaKTepHO, CKa)XxeM, JJIsl aHTJIMICKOr0, YeM ISl PYCCKOTO sI3bIKA.
HaHpI/IMep, Y HOCHUTECIIA AHTJIMACKOTO SI3BIKA B ITaMATH XpaHUTCAd B T'OTOBOM BUIIC
¢parment I haven’t seen you for ages. OH, HE 3aIyMbIBasCh, UCIOIB3YET 3TOT
«TOTOBBII KHUPIUYMK» B COOTBETCTBYIONICH CHUTyallMd. Takoe MOJIOKEHUE e,
KCTaTH, CIIOCOOCTBYeT OeryocTu pedr. YenoBeKy He HY)KHO KaKJIblii pa3 3aHOBO
CO3/1aBaTh Ty WU UHYIO (hpa3y; OH/OHA 00JIAJAIOT LENBIM PEIepTyapoM MOA00HBIX
CpPENCTB, KOTOPbIE MOXKHO HCIOJb30BaTh B CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CHTYaI[HSIX.
Kpome Toro, u B mpoiiecce 4yTeHHS U CIOyLIaHUS ropasfo MpoIIe BOCIPUHUMATH
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Y TIOHUMATh CJIOBa, €CIM OHU BKJIIOYEHBI B KOJUIOKAIIMOHHBIE IeMoYKH. Jloka3aHo,
YTO MMEHHO TaK IPOUCXOIUT MPH YCBOCHHH JIETbMHU poxHoro si3bika. OHU 0e3
TpyJda OBJAJEBAIOT POIHBIM s3bIKOM. Ilouemy ke B ciiydyae C HU3y4EHHUEM
WHOCTPAHHOTO $3bIKa JIeNa, 3a4acTylo, OOCTOST COBEPIIEHHO WHBIM 00pazom?
MHOX€ECTBO JIOACH 1a’ke Yepe3 MHOTO JIET U3YYEHUSI MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA TaK U
HE OBJIJIEBAIOT UM B CTEIIEHHU, COMOCTABUMON C POAHBIM s3bIKOM. [Ipuumna mpo-
cra ¥ oueBuHA. [ TyOMHA M BCECTOPOHHOCTh TOTPYKEHHUSI B UYXKOH S3BIK U B Uy-
KYI0 KyJIbTYpY HE MOTYT MJITH HU B KaKoe CpaBHEHHE C aHAJIOTMYHBIMH ITpoIiecca-
MU TIpYU YCBOGHHHU POIHOrO fA3bIKa. boiee Toro, ecthb emie, Kak MUHUMYM, OJHH
(dakTop, II0X0 YYUTHIBAEMBIH MPH O0YYEHUH aHTIIMHCKOMY sI3bIKY. J[Js1 aHrnnii-
CKOM pa3roBOPHON peUM XapaKTepHA PEAYKIMS YPE3BBIYAHO YaCTOTHBIX, HO 0€3-
yIApHBIX KOMIIOHEHTOB BBICKa3biBaHUs. Hampumep, B npemnoxkennn “You should
have turned up in time” ygapHbIMH B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB OKax<yTcs turned
up in time, a pexynupoBanHbiMu — should have. B pe3ynbraTe HHOCTpaHEeIl MOXKET
yeasimaTh “You should’ve turned up in time” unu gaxe “You shoulda turned up in
time”. OOmenpru3HaHHbIe MPUMEPHI ¢ BhIpaxkeHUsMH TUNa “Lemme see; I wanna
g0; Whatcha gonna do; Cupa tea” SBISIOTCS SPKUMHU JOKa3aTeIbLCTBAMH MPOIIEC-
COB, IPOUCXOASAIMX B KUBOW IOBCEAHEBHOMN peun. [IpencraBisercs, 4To CTyIEHT,
3HaKOMBIN C W3HAYaIbHOU KOJIJIOKAIIMOHHOM LEMOYKOM, OKaXKETCsI TOTOBBIM K BOC-
MPHUATHUIO MTOIOOHBIX PEAYIIMPOBAHHBIX BEIPAKECHHI.

[Ipencramsiercs, uro yueOHOE TOCOOUE, HAMMCAHHOE C YYETOM POJIU YIOMS-
HYTBIX BBIIIE KOJUTOKAIIMOHHBIX IIETIOUEK, MOKET OKa3aTbCsi BEChbMa IOJIE3HBIM
BOCTPeOOBaHHBIM WHOS3BIYHON ayJMTOPUEH, U3YYalOlIe aHTMHCKUi sS3bIK. CTpYyK-
Typa TaKoro MocoOust MorJia Obl BBITJISJIETh CIEAYIONIMM 00pa3oM: KaK/blii HOBBIN
naparpad BBOAWI Obl HECKOJIBKO YaCTOTHBIX aHIJIMMCKUX CIIOB M CIIOBOCOUCTAHHI,
MpoeHUpys UX B 00JIACTh TPAMMATHUKH, B T€ TPAMMATHYECKHE CTPYKTYpBI, TJIe 3TH
CIIOBA BBITJISAJIAT HAUOOJIEE eCTECTBEHHBIMH, YACTOTHBIMUA M YMECTHBIMU.
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BBK 81.41-3

. C. Keawnuna, H. B. Cysoposa

CEMAHTUYECKHWM CJABUT
B HABBAHUSAX BECEHHUX MECSILEB
(Ha maTepuaJjie BOCTOYHOCJIABAHCKHUX SI3bIKOB)

Cratps TMOCBAIIEHA PACCMOTPCHUIO JUAXPOHUYECKOI'O IIponecca, Mporu30Iea-
mero B JEKCEMax CO 3HAYCHHUCM «MECAID). Ha ocHOBe comocTaBUTEIBHOTO N3Yy4YCHUA
BOCTOYHOCJIAaBSIHCKHX HAa3BaHHI BECEHHMX MECALEB JCIAaCTCA BBIBOJ O TOM, 4YTO IIPU
CXOACTBE 6J'H/I3KOpO}:[CTBeHHLIX A3BIKOB MCKAY HUMHU HEMAJIO U pasnnlmﬁ, OJHO U3 KO-
TOPBIX CBA3aHO C CEMAHTUYCCKUM CABWUI'OM, IMPOU3OLICAIINM BO BHyTpeHHeﬁ (bopMe
BBIIBJICHHBIX JICKCEM U O6y0J'IOBJ'IeHHI>IM SKCTPAJITMHIBUCTHICCKUMU (l)aKTOpaMI/I.

Knwuesvie cnoea: cnaBsHCKUE S3bIKW, Ha3BaHUA MCCALICB, BHYTPCHHSAA
(bopMa, HOMHHAIYA, CXOACTBA, pa3jniusd, CCMaHTHUKaA, CeMaHTHYECKUN CABUT.

The article examines the diachronic process that happened in the names
of the months. Based on the analysis of the East Slavic names of the spring months
both similarities and differences of the kindred languages are revealed. One
of the differences is caused by the semantic shift, which occurred in the inner form
of those lexemes due to extralinguistic factors.

Key words: Slavic languages, the nominations of months, inner form, nomi-
nation, similarities, distinctions, semantics, semantic shift.

B coBpeMEHHOM COIOCTAaBUTEIBHOM SI3bIKO3HAHHHM BCE OOJIBIIE BO3pACTacT
HMHTEPEC K BBISBJIICHUIO OOIIETr0 U Pa3jIMuHOr0 MEXIY MCCICIYyEMbIMH SI3bIKAMU Ha
MpUMEPE OTIECIBHOTO (pparMeHTa JIGKCHYSCKOH CHCTEMbI. DTO CBSA3aHO C TEM, YTO
CJIOBapHBIN COCTaB sI3bIKa OTpa)kaeT CICIU(UKY HAIMOHAIBLHOIO MHUPOBO33PEHUS
Ha3BaHMS TE€X WU WHBIX SBJICHUN M MPEIMETOB coaepraT mHpopManuoo o0 oco-
OCHHOCTSIX BOCHPHATUS (PArMEHTOB pealIbHOM JACHCTBUTEIBHOCTH KaXIbIM Hapo-
JIOM B pa3HbIC UCTOPHUYECKUE TIepUObl. be3ycmoBHO, N3MEHEHHS B KapTHHE MHpPa
BJICKYT 3a COOOM M M3MEHEHUS B S3bIKE, B €0 JICKCHYECKOM COCTaBE, B TOM YHC-
Jie — B HAa3BaHUSIX MECSIICB.

Haspanwust MecsiiieB PeACTaBISIFOT COO0M JTOCTaTOYHO APEBHUH IUIACT JICK-
CHYECCKOM CHCTEMBI, KOTOPBIM BOCXOIUT K DIIOXE MPACIaBIHCKOTO s3bIKa. 3a JOJ-
roe BpeMs CBOETO CYIIECTBOBAHUS OHH IOJBEPTaIUCh BIUSHHUIO PA3THMYHBIX MPO-
1IECCOB: (POHETHUYECKUX, CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX, CEMAHTHUCCKUX. DTH W3MEHCHHS
SIBJIIOTCS TUAXPOHUYECKUMH, U CPEIU HUX HAHOOJBIIMA MHTEPEC MPEACTABIACT
CEMaHTUYECKUI CIBUT.

K u3y4eHHIO CEMaHTHYECKOro CIIBUra YUCHbIC-TMHIBUCTHI 0Opallainch He-
onHokpatHo. Tak, JI. B. CranuHoBa B pabore «HapoaHbie Ha3BaHHsS MECSICB B
PYCCKOM SI3BIKE (CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHU ACIEKT)» OMpEACNseT CeMaHTHYe-
CKUH CIBHT KaK IPOIECC, IIPU KOTOPOM OJTHO U TO K€ Ha3BaHUE MOXET 0003HaYaTh
HecKoMbKo MecsieB [4]. [IpuduHBI 3TOTO Ipoliecca MCClIeqoBaTebHAIIA BUIUT B
TOM, YTO «B Pa3HOE BPEeMs, B pa3HbIC MECAIbI roja HaOIIOAAIUCh CXOIHBIC SIBJIC-
HUS WM COBEPILIAIKNCH aHAJIOTHYHBIC PA0OTHI B CEIBCKOM XO3SWCTBE WM JOMAlll-
HeM ObITy» [4, c. 102].

ITo muenuto B. E. I'yceBa, ceMaHTUUECKUI CABUT SABJISETCS OJHOM M3 1I€H-
TpaJIbHBIX NPOOJEM B M3YYCHUHU CIIaBSHCKOH HOMEHKJIATYphl MecsieB. B cBoem
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Tpyne «O4epKu CIaBSHCKOH KyIbTYphI» YYEeHBIH oOpaimaercss K CyIIHOCTH 3TOTO
mporiecca, KOTOPBI MOHUMAETCsl KaK «IepeMelleHne Ha3BaHWil», KOrjla «OHHU 3a-
XBaThIBAIM <...> JIBa CMEXKHBIX Mecsia» [2, ¢. 88]. Kpome Toro, B 3Toli pabore
paccMaTpuBaArOTCA IPUYNHBI, ITIOPOJUBIINEC JAHHOC U3MCHCHUC. B YaCTHOCTH, OTOT
MPOIIeCC, KaK CYMTACT UCCIIEA0BATENb, M0 BCEH BEPOSTHOCTH, CBSI3aH C TEM, UTO JI0
paccelieHust CIaBsiH «OJHO M TO JK€ HAa3BaHHUE BO MHOTHX CIy4asxX OTHOCHIIOCH K
CMEXHBIM Mecsam» [2, ¢. 87].

Yernckuit munreuct B. llayp B padote «K Bompocy 0 peKOHCTPYKIIUHU TIpa-
CIIaBSAHCKHUX Ha3BaHUM MECALCB» YKa3aHHOMY BBIIIC SABJICHHUIO Oa€T MHOC Ha3Ba-
HHEC — CEMAHTHYECKOE€ HCCOOTBCTCTBHC. HOII HHUM yquBIﬁ IIOHMMAcCT IIPOLECCC,
MpPH KOTOPOM «OJHO Ha3BaHHE HEPEAKO 0003HAuaeT MO CIaBSHCKHM S3bIKaM |
IuasiektaM pasHbie Mecsaisl» [8, ¢. 94]. C touku 3penus B. lllaypa, mpuuuHsl 3T0-
T'0 ABJICHUA CBA3AaHbI C reorpa(bnquKHM IMOJIO)KEHHUEM U KIMMAaTUYCCKUMU YCJIO-
BUAMMU: CJIaBsSHC 3aHUMaJIN O6HII/IpHBIe TEPPUTOPUHU, PA3JIUYIHEBIC 110 KIIMMATY, I104Y-
Bam, nanamadty, daope u dayne [8, ¢. 95].

B uccnenosanun JI. B. Bsmkunoii «CrnaBsiHCKHE Ha3BaHUS MECIIIEBY» CEMaHTH-
YyecKuit CABUT" OIIPEACIIACTCA KaK «HECOBIIAACHNE B HA3BAHUAX OJHUX M TEX K€ MECA-
LIEB y pa3HbIX crnaBsH» [1, c. 268]. [lo MHeHMIO MCTOpHKa A3bIKA, JAHHBINA MPOIECC
00ycCIIOBTIeH reorpaguIeckuM TMONOKEHUEM CIIABSIHCKAX CTpaH: Ha Pa3HbIX TEPPUTO-
PHSIX pacceleHus CIaBsiH ObIIM pa3Hble KIIMMaTH4YecKue ycosus [1, c. 268].

B namreli paboTe moj ceMaHTHYECKUM CIBHUIOM IOHHUMAETCS JHAXPOHHYC-
CKUH TPOIIECC, 3aKIIOYAOIINICI B TAKOM W3MEHEHHH BHYTpeHHEH (GopMbl Ha3Ba-
HUH, IpU KOTOPOM OJHO M TO X€ HAUMEHOBAHHUE MOXKET 0003HAauYaTh pa3HbIe
(B OCHOBHOM CMEXKHBIE) Mecsllbl Tofa. VHTepecHO, U4TO JaHHOE SBJICHHE MPOHC-
XOAUJIO IIOYTH BO BCEX CIABAHCKHUX A3BIKAX: 3allaJHOCIAaBAHCKUX, IOXXHOCJIaBsSIH-
CKUX U B HCKOTOPBIX BOCTOYHOC/IIABAHCKUX SA3bIKax. HpI/I‘IeM NMpEMMYIICCTBCHHO
OHO KacaJoch Ha3BaHUI OCEHHMX M BECEHHUX MECSIIEB rojla, B OCHOBE HOMUHAIINN
KOTOpBIX JIEKAJI0 HANMEHOBAHHUE PEalMM PACTUTENBHOIO MUpA. B naHHON craThe
OyzeT moApoOHO PacCMOTPEH CEMAHTUYECKHH CIIBUT, KOTOPBIA MPOHM3O0IIET B Ha-
3BAaHUAX BECCHHHX MECALICB B BOCTOYHOCJIIABAHCKUX S3bIKAX.

B npeBHepycckoM sI3bIKE YETBEPTHIM MecsI] Tofia HOCHJI Ha3BaHHE Oepe3o-
3071. DTO CIIOBO IO CBOEH CTPYKTYpE SIBJISIETCA CIOKHBIM: OHO COCTOMT M3 JBYX
KOpHEH -Oepes- u -3071- [5, T. 1, c. 154]. TlepBbiii KOPEHb SABJISETCS MMOJHOTIIACHBIM
BapHaHTOM IMPACIaBsIHCKOTO KOpHS *brezs, 0003HAUAIONIMM Ha3BaHUE JepeBa
Oepesza. BaxxHO OTMETHTB, YTO BTOPOM KOPEHb -307- HE YMOTPEOIsUIcsS Kak caMo-
CTOATCIbHAsA Mop(beMa u 6]31}'[ POACTBECHHBLIM C YYETOM YCPEAOBAHMA I'NIACHBIX KOP-
HIO -3e71-, 0003HaYAIOIINM 3eJICHbIH 1BeT. BeposTHO, Ha3BaHUE YETBEPTOrO MecsIa
CBA3aHO C U3MCHCHHAMM, KOTOPBLIC IMPOUCXOAAT B MPUPOAC B CEPCAMHE BCECHBI.
HmenHo B 3TO Bpemsi rojia Ha Oepe3e MOsABIISIOTCS MEpPBhIC 3e/ICHbIC IUCThA. TakuMm
00pasoM, Hepe30301 — 3TO Mecsll, 0003HAYAIOIINI BpeMs, KOT/a 3ejieHeeT Oepesa.

CymeCTByer " WHaA TOYKa 3pCHHA 110 BOIIPOCY O TOM, YTO JIC)KHUT B OCHOBEC
CEeMaHTHKH JTAaHHOW JpeBHEpYCCKO jekceMbl. B wactHocTH, B padore JI. B. Cra-
HUHOBOH JIEIaeTCsl HECKOJIBKO COMHUTENIbHOE TIPEANO0I0KEHHE, COTJIACHO KOTOPO-
My Oepe30301 0003Ha4YaeT «3j0e» s Oepe3 Bpems [4, ¢. 140]. Kak mpasuio, B
amperne yke 3akaHumBajcs coop 6epe3oBoro coka. MHorma cok codupaiy Heakky-
paTHO, U JIepeBbsi TMOIM OT HAHECEHHBIX MOBPEKICHHUI.

HeCMOTpH Ha HECKOTOPLIC pas3iniyusd B IIPUBCACHHBIX TOJIKOBAHUAX 3HAYCHUSA
JIEKCEMBI Oepe30307, 00€ TOYKH 3PEHHs OTPAXKAIOT CBSA3b BHYTPEHHEH (OpPMBI Ha-
3BaHHUs YETBEPTOro Mecsia ¢ Oepe3oid. M aTo Hecmyyaiino. Kak uzBectHo, Oepesa
Urpajia BaXKHYIO pOJib B JKU3HH ClaBsiH. Tak, HalpuMmep, IpPEeBECHHA 3TOTO JepeBa
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MPUMEHSIIACh TIPH CTPOUTENBCTBE YKIJIUIL, M3TOTOBJICHUH JIONOK, a OEPE30BBI COK
HCIIOJIB30BAJICS KaK pHTyaJIBHBIﬁ u I/ICHCJIS[IOIIII/Iﬁ HAIIUTOK. KpOMe TOro, C IOsABJICHH-
€M TIEpBBIX JIUCTHEB Ha Oepe3e HAaUMHAIUCH CENbLCKOXO03HCTBEHHBIE paboThl. Bee aTo
TOBOPHT O TOM, YTO HCIOJIB30BAHUE JIAHHOTO JIepeBa ObLIO CBSI3aHO C Pa3HBIMHU cde-
paMu KHM3HHU CJIaBsH — OT OBITOBOHM J0 pEIMrHo3HON. Takum o0pa3oM, IpeBHEPYC-
CKOE Ha3BaHHE YETBEPTOrO Mecsla OTpakaeT U3MEHEHHsI B PACTUTEIIBHOM MHUpE, KO-
TOpPBIC UTPATM BAKHEHIITYIO POJIb B OCHOBHOMW JIEATENLHOCTH CIIABSH — 3EMITC/ICITHH.
CemaHTHKa JaHHOI'O HAaMMEHOBAaHUA CBUACTCILCTBYET O TOM, YTO BCA JKM3HCHHAA
¢unocodus crnapsH ObUTa CBS3aHA C TPUPOJHBIM KaJIeHaPHBIM IIUKIIOM.

[Mocne pacniaga ApeBHEPYCCKOTO sI3bIKA JIEKCEMa Hepe30307 He COXPaHUIIACh
HU B OAHOM H3 COBPCMCHHBIX BOCTOYHOCJIABAHCKHX SA3BIKOB: MMCHA CYHICCTBU-
TeNbHBIE, 0003HAYAIOIINE YETBEPTHIA MECSI] B YKPAaUHCKOM (Kksimensb) U Oemopyc-
CKOM SI3BIKE (Kpacasix), He CBSA3aHBI C IPEBHEPYCCKON Tpaaunueld. B ocHOBE 3THX
HOMI/IHaHI/Iﬁ JICKUT YyKasaHWEC HE Ha KOHerTHLIﬁ NEpUuoa KUSHCACATCIbHOCTU
Oepesbl, a Ha BpeMsl [[BETEHUS PAa3UYHbIX pacTeHui. Tak, HanpuMep, YKpanHCKOe
Ha3BaHUE KGiMmeHb, 00pPa30BaHHOE OT JIEKCEMBI KGim «IIBETOK», 0003HaUaeT EPHOJ
MosiBJIeHUsT MmepBhIxX 1BeToB [10, T. 2, ¢. 418]. BHyTpennss ¢gopma Oenopycckoro
Ha3BaHMUsI HeCKOnbKo wuHasg. CoriacHo JaHHBIM 3THUMOJIOTHMYECCKUX CHOBapeﬁ,
Ha3BaHHE MeECsIa KPacagiK CBI3aHO C CYNIECTBUTEIBHBIM Kpaca, KOTOPOE UMEeT
3HAUCHHME «IIBETEHHME 3JaKOBBIX pacteHui» [9, T.5, c¢. 113]. Takum obOpazom,
Kpacasik — 3TO Mecsl], KOTa IBETYT 3JIaKOBbIe KyIbTyphl. Kpome Toro, cymect-
BYET U JIpyTasi TOYKa 3pEHHUSI OTHOCUTENHLHO 3TUMOJIOTHU JaHHOTO CJI0Ba, COTJIaCHO
KOTOpO#H JIeKCeMa MOTHUBUPYETCSI CIIOBOM KPACKi «IIBETBI» M 0003HAYaET BpEMs
TIOSIBIICHUS 11BETOB [3, c. 14].

CoBpeMeHHOE YKpaHHCKOE Ha3BaHUE TPEThErO MecsIa Tofia Hepesers, Bepo-
SITHO, UMEET MPSIMYIO CBS3b C JPEBHEPYCCKOM JICKCEMOU Oepe3030/1. Bo BHyTpeHHEH
dbopme NeKceMbl Oepeserb TPOCISKUBACTCS PACHIMPEHHE CEMaHTUKU HCXOHOTO
CIIOBA: C yTPATOM BTOPOTO KOPHS «30J» HCUE3NIO yKa3aHHE Ha BPEMS MOSBICHHS
3eneHu Ha Oepese. Ho oOmias cBs3b ¢ 3TUM JiepeBoM coxpaHsiercs.. BeposTHO, BHYT-
peHHsis popMa HaMMEHOBaHUsI Oepe3elb ONOCPENIOBAHHO CBSI3aHA C dTallaMU AKTHB-
HOM KU3HEJEATENbHOCTA PACTEHUI — MEPUOJIOM COKOJBUKEHUS, B AAJIbHEHIIIEM —
C pacCilyCKaHHMEM ITOYCK U ITOABJICHHEM JIMCTHCB. B co3nanum ciaBsiH BCe 3TH npu-
POAHBIC IPOUECChI OTOXKACCTBIIAINCE C OKOHYATCIIbHBIM IIPUXO0/J10M BECHBI. B cBs3u
C 3TUM MOXKHO BCIIOMHHUTH MOroBOpku: «bepeseHb — Bpara BecHB», «bepeseHb
0epe30BbIM BEHHKOM 3UMY BHIMETAET, a BECHY B TOCTH NPHUTJIAIIACTY.

3apepiias pa3roBop 00 OJHOKOPEHHBIX CIIOBAX Oepe3030/1 U Oepe3eHb, CIey-
€T OTMETHTh, YTO MPU TUMOJIOTHYECKOH OOLIHOCTH OHM 0003HAYAIOT Pa3HbIC Be-
CCHHHE MECSIIBI: APEBHEPYCCKasl JIEKCEMa — «aIlpeliby, a YKpauHcKas JiekceMa —
«MapT». B ykpanHckoM Ha3BaHHHW MPOH3OIIE]T CEMAHTUYECKUI CIBUT, 00YCIIOBJICH-
HBIH KIMMaTHYeCKUMH U reorpaduueckumu hakropamu: Ykpanna roxHee benopyc-
CHUHU U POCCI/H/I, a 3HAYUT, U KJIMMAT TaM TCIICC, 1 BECHA MMPUXOAUT paHbIIIC.

Benopycckum si3bIKOM, Kak W YKpaMHCKHM, JApEBHEpYCCKas JIeKceMa Oepe3o-
301 yHacienoBaHa He Obuta. B HeM Jake He cOXpaHWIICS MCKOHHBIA JIpeBHEpYC-
CKHI KOpeHb. Ho mpu 3TOM B Ha3BaHHMM TPEThEro Mecsla rojia, Kak U B YKpauH-
CKOM $I3bIKE, MO)KHO 3aMETHTh OIIOCPEOBAHHYIO CBSI3b C Oepe3oil.

Benopycckoe Ha3BaHne MapTa Ooliee KOHKPETHO: JIEKCEMa CaKagiK OTpaxkaeT
npoliecc JBIKEHHS coka B Oepese, T. €. eproJl, Kora Ha JepeBe elle HeT JIHCTh-
es. O TOM, YTO B 3TO BPEMs roga HAUYMHACTCA IMPOLECC COKOJABMIKCHU A, CBUACTCIIb-
CTBYeT U Oenopycckas moropopka: «CakaBik JIEpEBbSIM COK ITyCKaeT».

CoBpeMeHHbII PYCCKUI JUTEPATypHBIA S3bIK HE YHACIEAOBAJl U3 JpPEBHEpPYC-
CKOT0 s3bIKa Ha3BaHWE Mecsla Oepe3030/1. bonee Toro, B OTmM4Yne oT OeIOpycCKOoro
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Y YKPaWHCKOTO SI3bIKOB, HA3BAHUS HU OIHOTO BECEHHETO MECAIa B PYCCKOM S3BbIKE
HUKaK HE CBS3aHBI C SIBICHUSAMH MPUPOABL. B pycckom auTeparypHOM A3BIKE Tpe-
THH Mecsll ToJja HOCUT Ha3BaHHE Mapm, a YeTBEPTHId — anpens. O0e IeKCeMBbI
OBUTM 3aMMCTBOBAHBI W3 JIATWHCKOT'O sI3bIKa M W3BECTHHI Ha Pycu yxe B XI Beke
[6,T.1,c.49;512].

Kak 1 GonbIIMHCTBO Ha3BaHMI MECSIIEB B PYCCKOM SI3bIKE, HA3BAHUE TPETHETO
MecsIla rofia CBSI3aHO C UMEHEM JpeBHEpUMCKoro 6ora. Mapt — 3to mecsn Mapca,
PHMCKOI0 0Ora BOMHBI, KOTOPBIH ObLT «ITPU3BaH 3allMIATh MUPHBIA TPY/I JFOACH [4,
c. 45]. ImenHo mosToMy KyJisT Mapca ObLT CBSI3aH €IIE U C 3eMIICISITHEM.

B mapre y apeBHUX pUMIISH HaYMHAJIACh CEIbCKOXO3SHCTBEHHAS JEATENb-
HOCTb, TaK 4TO ObLIO BAXKHO 3a(pUKCHPOBATH B HA3BAHWH MecsIla yka3aHue Ha Oora,
MOKPOBUTENLCTBOBABIIIETr0 JaHHOU chepe xu3Hu. [IpumedarenbHo, 4TO B 3TO Bpe-
Msl PUMJISIHE COBEpIIIAli M CE30HHBIC BOCHHBIC KaMIIaHWH, e, 0e3ycIoBHO, Tpe-
OoBasiach mojaaepxkKa Oora BOMHEI.

Haspanwue derBepToro Mecsia roja B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE anpens
TaK ke He CBSI3aHO C JIpeBHepYycCKoil Tpaauiuend. Kak mokas3piBaloT JaHHBIE 3TH-
MOJIOTHYECKHX CIOBapE, 3TO CIIOBO BOCXOAUT K JATMHCKOMY CYLIECTBUTEIHHOMY
aprilis, cxopee BCEro, KOTOpPOE SBISETCS POACTBEHHBIM apricus B 3HAYCHUU
«corpeBaeMblii coiHiieM» [7, ¢. 28]. B OykBajabHOM MEPEBOE C JATHHCKOTO S3bIKa
anpeib — «CONHEYHBIHN, TN MecsIl [7, ¢. 28].

Crnemyer OTMETUTh, YTO 3TUMOJIOTHSA Ha3BaHHUS YETBEPTOrO MecsIa JI0 CUX
II0Op BBI3BIBACT CHOpBI Cpeny ydyeHblX. Hapsay ¢ npuBEeAEHHOM TOYKOM 3peHus,
KOTOpasi, Ha Hall B3TJIAM, KAKETCsS JOCTaTOYHO YOeAUTEeNbHOM, CYIECTBYET MHE-
HUE, YTO Ha3BaHUE 3TOT0 MecsAlla BOCXOAWUT K JIATHHCKOMY TJaroiy aperire —
OTKpBIBATHY: Ver aprerire — «HauWHATH BecHy» [5, T.1, c.49]. BosmoxHo,
JaHHOE Ha3BaHWE CBA3AHO C IMPHUXOJOM BECHBI HE KaJIeHJIapHOM, a MpPUPOIHOM.
B nrobom cirydae Bce MpHUBENCHHBIC STHMOJIOTHH JICKCEMBI anpeib, CBUIICTEIbCT-
BYIOT 00 OTCYTCTBHH CBSI3H 3TOTO CJIOBA C PEANTHSIMH PACTUTEILHOT'O MHPA.

[IpumeyaTensHO, YTO B MPOILIECCE OCBOCHUS PYCCKUM SI3BIKOM JIATUHCKOTO
Ha3BaHUS YETBEPTOr0 MecAlla rojia anpenb MPOU3OILIO0 TEePEOCMBICTICHHE BHYT-
peHHeit popMbl HanMeHOBaHHA. Tak, B HAPOJAHOM CO3HAHWU JIEKCEMa CBS3BIBAIIACH

co cioBoM npems (ot npbmu) [6, 1. 1, c. 49].

Takum 00pa3oM, COMOCTaBUTENBHBIM aHANW3 JIeKceM, 00O3HaYarolnX Be-
CEHHHUE MECAIBI B COBPEMEHHBIX BOCTOYHOCIABSHCKHUX SI3bIKAX, TO3BOJISIET YCTa-
HOBHUTH POJICTBO MEXIy JIPEBHEPYCCKMM Ha3BaHHWEM YETBEPTOr0 Mecslla roja
(bepesoson) u OenopycckuM (caxkasik) U YKPaMHCKHM (Oepe3enb) Ha3BaHUSAMU
TpeThero Mecsia. Bece OHM MPSIMO WM OMOCPEOBAHHO CBSI3aHBI C PACTUTEILHBIM
MHUPOM, a KOHKPETHO — ¢ Oepe30i.

VYkpanHckas jekceMa oOHApyKHBaeT HanOoyee TECHYIO CBSI3b C PEBHEPYC-
CKHM CYIIECTBUTEIBHBIM Oepe30301, 00 3TOM CBHIICTEIbCTBYET, B YACTHOCTH, 00-
IUH KOpPEHb -Oepe3-. B 0CHOBY ke O€I0pycCKOro Ha3BaHUs Mecsia Jier Oosee
KOHKPETHBIH NMPU3HAK — JIBU)KEHHE COKa B 3TOM JiepeBe. BeposiTHO, pacxoxieHHe
MEKAY YKPaMHCKHM W OEIOpYyCCKUM Ha3BaHHEM TPEThEro Mecsia rofia oObsCHS-
eTcsl SKCTPAIMHIBUCTUYCCKIMHU (PaKTOpaMU: Pa3HHICH B KIIMMATUYSCKUX YCIIOBH-
X M reorpaduyeckoM TONoKeHHH YKpauHbl U bemopyccuu. IIpomsomenmuii B
BOCTOYHOCJIABSHCKUX Ha3BaHHUAX BECEHHUX MECSIICB CEMaHTUYCCKHHA CIBHUT CBH/IC-
TENLCTBYET HE O CJIENIOM HAcJeJOBaHWUH JPEBHEPYCCKON TpaJuIlny, a 00 ee mepe-
OCMBICIICHHH B CBSI3U C U3MCHEHHSIMU B PEAIbHOMN JIEHCTBUTETHHOCTH.
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IIpu 3TOM Ba)XHO OTMETHUTH, YTO C MPHUHITUEM XPUCTUAHCTBA PYCCKUM SI3bIK

MepeHsT JATHHCKO-TPEYECKYI0 HOMEHKIATypy Ha3BaHUN MeECSIEB, COXpaHHUB
VCKOHHBIE CTIaBSIHCKME Ha3BaHUS TOJIBKO B HAPOAHBIX TOBOpAX.
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U. B. Kokypuna, H. I0. Xopeukasn

®PEMMUHI M1 OBPA3 CIIA B HEMEIKOSI3BIYHBIX CMHU

Craths MOCBsIICHa (GPEHMHHTY KaK OJHOMY M3 CIIOCOOOB BO3JCHCTBUS Ha
TOUKY 3peHus yenoBeka. Ha marepuane tekcroB Hemenkux CMU wmoctpupyercs
TOT (PaKT, YTO aKTyaJIU3alUsl OTACIbHBIX ()PEHMOB IPH OMMCAHUHU PA3JIUIHBIX (hak-
TOB, cBs3aHHBIX ¢ CIIIA, «3acTaBisieTy) pelUIMeHTa HCTOJIKOBBIBATH (PAKTHI TaK, KaKk
9TO BBIFOJHO aBTOPY TEKCTA, YTO CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO ONPEACIEHHOTO
o0Opasa CTpaHBbL

Knroueevte cnosa: dpeiivm, GpeldiMHUHT, MaHUMYJISANUSA, CPEICTBA MacCOBOM
UH(pOPMAIINH, TOJTUTHKA.

Article is devoted to framing as one of ways of impact on the point of view of
the person. On material of texts of the German media the fact that updating of sepa-
rate frames at the description of various facts connected with the USA "forces"
the recipient to interpret the facts as it is favorable to the author of the text that pro-
motes formation of a certain image of the country is illustrated.

Key words: frame, framing, manipulation, mass media, policy.
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B coBpeMeHHBIX JTMHTBUCTHYECKUX HCCIENOBAaHUSAX M B TEOPUU KOMMYHH-
Kallii [IMPOKOE PacHpOCTpaHEHHE HAaXOAMT KOHIeNiws (peidMHuHra, KoTopas
onupaercss Ha Teoputo ¢peiimMoB. Ecnu GONBIIMHCTBO TEPMUHOB B JIMHTBUCTHKE
UMEeT JIATHHCKUE KOPHH, TO «(ppeiiM» MPOMCXOAUT OT aHTIHMICKOTO CIIOBa
frame — pamka, xapkac. [lanHoe noHsTHE BBeNl B 1974 T. aMepUKaHCKUIA yUEHBIN
M. MuHCKHH, Hccne0BaBIIMN PoOJIeMbl UCKYCCTBEHHOTO MHTEIEKTa M CIIOCO-
OBl TIpeCTaBlICHNS 3HAHUKM B KOMIIbIOTepe. B moHMMaHuu aBTopa, QpeiiM — 3T0
«CTPYKTypa 3HaHMs Ui TPENCTaBICHUS CTEPEOTHIHON cuTyauuu» [3, c.7].
Jns nuHrBucTrdeckux mened reopruo M. MUHCKOT0 ucnoiab3oBaiu Y. OuiamMop u
T. A. Ban Jleiik, KOTOpBIE MOAYEPKUBAIHN, UYTO (PpeliMbl KaK OpraHM30BAHHBIEC €U~
HUIB! 3HAHUS O KAKUX-THOO TOHSATHAX MM CHUTYalUsX SIBISIFOTCS SKOHOMHBIM
criocoboM rnepenaun HHGOPMAIIUU U YCKOPSIFOT mpoliecc ee o0padotkw [1, 5].

B nauHrBHCTHYECKHX HCCIENOBAaHUSAX HET €IMHOrO MOAXO0Aa K paccMoOTpe-
HUIO (QpeiiMOB, a TakXKe OTCYTCTBYeT ero eawHas TpakrtoBka. JI. A. Hedemnoa
CHCTEMaTHU3UPOBAJIAa OCHOBHBIC (OPMYJIUPOBKU MOHATHS «ppeiiM» W crenana
CJIEIYIOIINE BHIBO/IBI:

1) Teopust ¢ppetimoB Y. DuiiMopa mpeAcTaBiseT TPYIIIBI CIOB KaK HEKYIO
€IMHYIO CXEMAaTH3aIUIO OMbITa (3HAHUE); ITH TPYIIBI MOTUBUPYIOTCS, ONpenens-
IOTCSI ¥ B3aIMHO CTPYKTYPUPYIOTCS 0CO00M KOHCTpYKIHeH 3HaHuS — (peimMoMm.
Takum oOpazom, ¢peiiM sBISETCS EAMHWIECH 3HAHWH, KOTOpas OpraHM30BaHa
BOKPYTI' HEKOEro KOHIIENITa W COJEPXKHUT JaHHBIE O CYIIECTBEHHOM, THUIIMYHOM,
BO3MOXKHOM JUISI 3TOTO KOHIIETITA B paMKax ompeneiaeHHoU cTpykTypsl (T. A. Ban
Heiik, P. borpann u B. JIpecnep);

2) ¢peiim TpakTyercs Kak CTPYKTypa NaHHBIX Ui MPEJCTaBICHUS CTEpeo-
TUNIHOM cuTyanuu (M. Munckuit);

3) dpeiim onpenensiercsi Kak TUIT KOTHUTHBHON MOJIEIH, KOTOpast perpe3eH-
THUPYeT 3HAHHUA U MHEHUS, CBA3aHHbBIE C KOHKPETHBIMHU, YacTO MOBTOPSIOIIUMUCS
cutyamusamu (O. Varepep, X. W, IImuar);

4) dpeiim WHTEpIpPETUPYETCS W KaK CTPYKTypa 3HAHUs, OOBEIUHSIONIAS
MHOTOYHCIICHHBIE O0JIACTH, aCCOLMUPYEMbIC C IAHHON JIMHTBUCTUYECKONH (OopMOi
(k. Teitnop) [4, c. 9—10].

B coBpemennoM Mupe MHOTHE MOJUTHYECKH M CTpPATETrHMYEcKH JAEHCTBYIO-
[IKe JuIa NproerarT K UCIOIb30BAHMIO0 MaHUITYIISITHBHOTO TTOTeHIIMaNa (peliMa.
Boi3piBasi B CO3HaHMM pELMIIMEHTa aCCOLMATUBHBIE CBSA3M C ONpEeAeIEHHBIMHU
¢peiimamu, aBTOp cTaThu WM coobmenns B CMUM Moxer co3aaTh y HEro coiu-
aTbHO-TICUXOJIOTMYECKYI0O YCTaHOBKY, HEOCO3HABa€MYyI0 TOTOBHOCTh K KaKOMY-
00 pEIICHUI0 Wiu JAedcTBUIO. HadanbHas yCTaHOBKA MOIKPEILIACTCS IOCHE-
JYIOIIMMHU UMITYJIECAMH, YTO B JIAJBHEHIIIEM CITOCOOCTBYET M3MEHEHHIO HE TOJIBKO
TOBEIEHUS PELUINEeHTa, HO M €ro IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK, MHEHHH, MpecTaBiie-
HUH U B3IJISLIOB.

JlanHoe cBoOWCTBO (ppeiiMa OBUIO JaBHO 3aMEUEHO CPEJCTBAMH MacCCOBOM
WH(pOPMAITUK, KOTOPbIE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIM HHCTPY-
MEHTOM PaclpOCTPaHEHUs CBEICHUN O MPOMCXOJSIINX B MUPE COOBITHSIX, O MOJIH-
TUYECKOM, JKOHOMUUECKON U KyIbTYpPHOU KM3HU CTpaHbl U Mupa. biarogaps cBo-
UM OCHOBHBIM (DYHKIMSIM — HH(OPMATUBHON M KOMMyHHUKaTuBHONH — CMMU cra-
M OJJHMM W3 HauOoyee BIMSTENHLHBIX MHCTUTYTOB B obOmiecTBe. [lpu noHeceHuu
nHpopMauK 0 penunueHTa coBpemeHHbie CMU 3adacTyio He oToOpa)karoT
peaTbHOCTh, a2 KOHCTPYHUPYIOT CHENU(DUISCKYI0 KapTHHY CIyYHBIIETOCS, UCXOMIS
13 COOCTBEHHBIX COOOpaKEHUI.
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CMU wurparoT Beaymryto posib B GOPMUPOBAHHU U MPOIAraHje Onpe/elieH-
HBIX 00pa30B, POPMUPYIOMINXCS B 3aBUCKIMOCTH OT MPUCTPACTUI U IPOTaraHucT-
CKHX 3aJla4 KYPHAJINCTOB, KOTOPbIE TPAHCIHPYIOT CBOIO MO3UIIMIO TOCPEICTBOM
Meauarekcra. M. P. Kentyxuna moguepkuBaeT BeOyIIyIO POJIb CPEICTB MAaCCOBOM
nHpopMauu B GopMUPOBaHUH HAIMX MPEACTABICHUA O MUpPE: MBI UepIiaeM 3Ha-
Hust 0 onutuke u3 CMU, u UMH Ke peryiIupyeTcsl Hallle IMOCIeAyIolee MoBee-
HUE B 3TO# obOnactu [3].

B Teopun koMMyHHKanuu (GpEHMHHT OCHOBBIBACTCS HA YTBEPKICHHH, YTO
pelleHHs JTI0/ICH 0 OTHONIEHUIO K KAKOMY-HHUOY/Ib SIBIICHUIO 3aBHUCAT OT TOTO, KaK
9TO SIBJIGHUE MPEMOJHOCHTCS CPEACTBAMH MaccoBOW WHGpopmaiuu. Tak, Teopus
¢pefiMIHTa KCTOJIF30BANIACH B COIMOJOTHH, B KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE U B
Teopurd KOMMYHHKaruu [6—9]. TakuMm 00pa3oM, akTyamu3alys ONpEAeIeHHBIX
(dpeiiMOB BIIHSET Ha BOCIIPUATHE HOBOCTEH ayJUTOPUEH, MOCKOIBKY aKTyaTH3alus
onpenenéuueix ¢peiimoB B CMU criocoOCTByeT (OpMHPOBAHHIO TOYKU 3pCHHS
pELUTTUEHTa OTHOCUTEIFHO TOTO UM WHOTO COOBITHS MITH SIBIICHUSI.

st uccnenoBanust GpyHkumid ppeiiMa U OCHOBHBIX MPHUEMOB CYTTECTHBHOM
JUHTBUCTHKH, C TMIOMOIIBIO KOTOPBIX CO3AaeTcs OnpeencHHblid o0pa3 CoenuHeH-
HbIx LllTaToB AMEpUKH, MBI IPUOETIIN K U3YYCHUIO M BBIOOPKE MPHUMEPOB SI3BIKO-
BOTr'O BBIPaXEHUA BBIIIENPUBEAEHHON JTMHIBUCTUYECKOM KOHIENIIMY U3 MaTepuana
HEMEIKOSI3BIYHBIX CPEJICTB MacCOBOW MH(OPMAITHH.

Ananu3 neyaTHBIX U VIHTEpHET-UCTOYHUKOB, TOCBAIICHHBIX AMEpUKE U ee
MPEACTaBUTENSAM, MOKa3aJl, YTO PEIUIHCHTY MPEICTABICH ONpeAeIeHHbIH 00pas,
OCHOBaHHBI B OCHOBHOM Ha aKTyaJM3allid TaKuX (QPeiiMOB Kak «BOHHA», «arpec-
CHBHOE U BpaXJIcOHOE TOCYIapCTBO» U «9KOHOMHUYECKHI KPH3HC).

Axryanuzanust QpeiMOB M MPHEMbI CYTTECTUBHON JTMHTBUCTUKHU IEperie-
TAlOTCSA B MEIUIHBIX TEKCTaX U TECHO CBA3AHBI JAPYT C APYroM. Y Ka3aHHbBIE BBIIIE
(dpeiiMbl peanu3yroTcsi TTOCPEACTBOM PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, TAKHUX KaK
TeMaTH4YecKas M CTUIIMCTHYECKH OKpallleHHas JEeKCHKa, a TakKe Ha MpuéMax, Ha-
PYUIAIONIMX MOCTYIATHI pedeBoro obmieHus. OcTaHOBUMCS Hanboee moipoOHO Ha
MpUMepe akTyanu3anuu pperiMa «BoHHa.

Bremmnss monmutuka Coenuuénubix LlTaToB, yuactie B BOGHHBIX TEHCTBHIX
MPaKTHYECKH BO BCEX TOPSYMX TOUKAX IJIAHEThI, BMEIIATEIbCTBO B BOOPYKEHHBIE
KOH(IUKTHI B JPYTHX CTpaHax 00OCHOBBIBAIOT TOT ()aKT, YTO JAHHOE TOCYIAPCTBO
MOCTOSIHHO YIIOMHHAETCS B COOOIIEGHHSX M HOBOCTSX, TMOCBSIIEHHBIX BOSHHBIM
neiictBusM. OJTHAKO U B CTaThSIX HA JIPYTHE TEMBI KYPHAIUCTH HEMEIIKOSI3bIYHBIX
MEeYaTHBIX U3JaHUN MCIOJIB3YIOT TAaKyIO JIEKCHKY, KOTOpas UMeEET SPKO BBIpaKeH-
HYI0 BOGHHYIO OKpAacKy, YTO BIIUSET Ha CO3/IaHHE B CO3HAHUM PELIMIIHUEHTA OIpee-
neHHoro obpasza CIIA. Takoro poma JIGKCEMbI, BCTPEUAIOIIMECS B CTaThiX, I0O-
CBSAIICHHBIX HE BOEGHHOW TeMaTHKe, HATAJIKUBAIOT YUTATENs Ha MBICIIH, CBSI3aHHbBIE
C arpeccHei, TeM CaMbIM aKTyaJIM3UPYysl aCCOLMATUBHBIN BOeHHBIN psa. IIpumepa-
MU BBIpOKEHHS BOCHHOW TEMAaTHUKH SIBJISIFOTCS Takue JIeKceMbl, Kak der Kampf,
kdampfen, der Krieg, die Strategie:

Vor dem Hintergrund des Handelskrieges mit den USA will die Volksrepu-
blik méglichst viele Staaten Asiens auf mehr Kooperation und freien Handel ein-
stimmen (China beschwort auf ASEAN-Gipfel den Freihandel, Deutsche Welle.
13.11.2018).

B npusenéHHOM npumepe pedb UAET O HOBOM BHELIHETOPIOBOM 3KOHOMUYE-
ckoi nonutuke [JoHanpna Tpamma, HapaBJIE€HHON Ha COKpAILlEHUE JOJIM UMIIOp-
THPYEMBIX TOBapOB Ha BHYTpeHHeM pbiHKe. Jlekcnueckas emununa Handelskrieg
‘mopeosas otina’ He TOMBKO MOTUEPKUBACT KYPHATMCTCKYIO OIICHKY 3TON TOJMTHKH,
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HO U BBI3bIBACT B CO3HAHUH PEIMITMCHTA ONMPEACIEHHBIC aCCOLUALMU U CIIOCOOCT-
ByeT ()OPMHUPOBAHUIO COOTBETCTBYIOIIEIO0 00pa3a CTpaHbl. 3a4acTyio (OpMUpPOBa-
HHUIO arpeCCHMBHOIO M BOMHCTBeHHOro oOpasa CIIIA 3akperuisercs TakKe OIHO-
BPEMEHHOE YIOTPEOICHHUE APYTUX JIEKCEM aCCOLIMATHBHOTO Psijia «BOHHAY:

Die populistische Politik der USA und der Handelskrieg mit China beunru-
higen die Globalisierer. IWF-Chefin Lagarde hat nun eine klare Botschaft fiir US-
Prisident Trump: "Reparieren, nicht zerstoren." (IWF-Chefin Legard weist Trump
zurecht, Deutsche Welle. 11.10.2018).

Kpome ymomsiHyTO# BBIIIE JICKCEMbI «BOWHA», B OTPHIBKE MPUCYTCTBYET
IJIaroj zerstoren («pa3pyliaThy»), KOTOPBIM YCHUIIMBAeT HEraTMBHOE OTHOILICHHE K
akryanpHOU nonutruke CIHIA.

AHanoruyHasi CUTyalusi HaOJIF0IaeTCs TaK)Ke B TEKCTaX, ONMyOJIMKOBAHHBIX B
CMU Bo Bpemena npe3unenta b. O6amel. Hanpumep:

Wir konnen gegen die Europder kimpfen, rhetorisch gegen sie kdmpfen...
B. Obama (Der Spiegel online. Politik. 16.03.2015).

VYkazannas mutara npesugeHra CIIA B. OGamMbl yMeno «BbIpBaHa» JKypHa-
JINCTOM M3 KOHTEKCTa €ro peyu M MCIoJib30BaHa B cTtaThe. DpeliM «BoiHa» B laH-
HOM IpUMEpE aKTyaJIM3UPYeTCs MOCPEACTBOM HCIIONb30BaHUs Tiaroia kdmpfen,
YTO BBI3BIBAET aCCOLMAIMU C arpeCCMBHBIMH BOCHHBIMU JCHCTBUSAMH, U BCE OC-
TajabHbIe (AKThI, COACPIKAIIMECS B IMOCICAYIONICH CTaThe, BOCIIPUHUMAIOTCS Yepe3
npu3My BoiHBI [loBTOp riarona kdmpfen crocoOCTBYeT 3akperuieHuio (peiima
«BOWHa» B CO3HAHHWH perunueHTta. Takum obpasoMm, Coenunennbie ltaTer Ame-
PHUKHU IPEACTABIIAIOTCS PEUITMCHTY B Ka4eCTBE arpeccopa.

Jlo6aBoyHOEe MAHUMYJIATHBHOE 3HAYCHHE B YKa3aHHOM IPHUMEPE HMEET
reHepalin3aiys CTOPOHHUKOB TOUYKHY 3peHus. JlaHHbBIH nprueM 0a3upyercs Ha yIoT-
peOICHUM MECTOMMEHHST «MbI» C Pa3MBITBIM COJAEP)KaHUEM, YTO MO3BOJISET Iepe-
HECTH MHEHHE OJIHOI'O YeIOBEKa Ha BCIO CTPaHy.

Taxke CTHIIMCTUYECKUM IPHUEMOM, Ha OCHOBE KOTOPOI'O CTPOMUTCS JAaHHOE
BbIcKa3biBaHHe bapaka OOambl, sBIsieTCS amocuorne3a. ANOCHONe3a — IpUEM,
HapYIIAIIUH MOCTYJAT KOJIMYECTBA HH()OPMAIIUH C LETbI0 MAHUITYJISIMH, a TaK-
K€ COCTOSIIMKA B HAMEPEHHOM HEOTOBAPHMBAHUHU BBICKA3BIBAHHS, UYTO COMPOBOXK-
JaeTcss 0co00¥ MHTOHALMEH, a HA MHChbMe 0003HAYAETCST MHOIOTOUHEM. M conb30-
BaHHWE BOCHHOW JIGKCEMBbI B BBICKAa3bIBAHUHU, M CJICIOM 3a HEH HCIOJIb30BaHHUE
MpHeMa aroCHOIe3bl OCTABIISACT YMTATEIIO CBOOOAY CaMOMYy 3aKOHYHThH COOOIIe-
Hue. OmHaKko ynorpeOieHne B KOHIIC MPEIOKCHHS S3bIKOBOM €IMHUIIBI, OTHOCS-
miefca K BOGHHOM TeMaTHKe, ONpeNleaeT NalbHEUIINe MBICIIH PEUITUEHTA.

B crenyromem nmpuMepe Takke MOYKHO HaOJII0aTh UCIONB30BAHUE TEMaTH-
YECKOW M CTUJIIMCTUYECKH OKPAILIEHHON JIEKCUKH.

US-Haushaltsstreit: Countdown fiir die Sparbombe. (Der Spiegel online.
Wirtschaft. 28.02.2013).

B nmpuBenénHoM BBICKa3bIBaHUH (pEM «BOIHA» peain3yeTcsi TOCPEACTBOM
nekceMbl die Bombe, xoTopasi OTHOCHTCS K BOGHHOH Tematuke. [lpu omucanum
skoHoMHu4ueckoi crpareruu CIIA, >KypHaTUCTBI UCHONB3YIOT JIAHHYIO JIEKCEMY,
YTOOBI CO3/IaTh B KOHTEKCTE OTTCHOK OmacHOCTH. OIUCHIBAEMYIO CHTYAIHIO YCH-
nuBaer JiekceMa Countdown, 3aMMCTBOBaHHAs W3 aHIVIMKACKOrO S3blKa, KOTOpas
MMeECT 3Ha4YeHUe ‘obpamuvlil omcuem epemenu’. TakuMm o0pa3oM, y pelHIHUEHTa
aKkTyanusupyercs (peliM «BOiHa», 3a CUYET BBI3BAHHOTO aCCOIMATHBHOIO psija,
CBSI3aHHOTO C 3aIyIIEHHBIM MEXaHHU3MOM OOMOBI, ITOCPEACTBOM HYEro M CO3aacTCs
OIIPENENICHHBIN 00pa3 arpecCUBHON AKOHOMHYECKOM MOMUTHKU COemuHEHHBIX
[IItaToB AMeEpUKH.
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Crnenymoomuii npuMep WUTIOCTPUPYET aKTyalu3aluio (peiimMa «BoifHa» Ha
MpUMepe OTPBIBKA U3 CTaThH, KOTOpas He CBSI3aHa ¢ BOCHHOM TEMATHKOM.

Schwer bewaffnete Polizisten in Soldatenkluft rollen auf gepanzerten Fahr-
zeugen durch die Straf3en. Sie tragen Stahlhelme und Gasmasken. Mit Maschinen-
gewehren zielen sie auf Menschen links und rechts am Gehweg. Immer wieder
quellen Wolken aus beiffendem Tréinengas auf.

Die Kampfszenen spielten sich vorige Woche nicht im Irak oder in Afghani-
stan ab, sondern mitten in Amerika: in der Kleinstadt Ferguson im Bundesstaat
Missouri. (FOCUS. 25.08.2014).

B ykazaHHOM BBIIIIE IPUMEPE PeUb HIET HE O BOCHHBIX JEHCTBHUSX, a 0 Oec-
MOPSIIKaX, MPOM3OIIEANINX B MAJEHBKOM TOPOIKE B AMEPHKE, B XOI€ KOTOPHIX
IIOCTPaJaio MHOXECTBO Jroeil. PpeliM «BOHHa» B CTaThe aKTyaJIU3UPYyeTCs IMO-
CPEICTBOM YIMOTPEOICHUS KYPHAINCTOM JIGKCHKH, OTHOCSIICHCS K BOCHHOMN Tema-
Tuke (schwer bewaffnete Polizisten, gepanzerte Fahrzeuge, die Kampfszenen, mit
Maschinengewehren auf Menschen zielen).

Taxke akTyanu3aiys yKa3aHHOTO Bbllie peiiMa 0a3upyercs Ha CpaBHCHHH
OIKCHIBACMBIX OCCIOPSIKOB ¢ O0OCBBIMU JeicTBUsIMH B Adranucrane u HMpake:
acCOLMAIlNK, BO3HUKAIONINE Y YMTATEIS MPH YIOMHHAHWN Ha3BaHUM 3THUX CTpaH,
HA3bIBAEMEBIX B POCCHE «TOPSITYUME TOYKAMM», 3aCTABIIAIOT BOCIPHHUMATH ICHCT-
BHS TIOJIMITAY KaK JEHCTBHsI Bpara U arpeccopa.

Crenyronuii IpuMep TaKKe COACPKHUT B ceOC TEMATHYECKYIO M CTHIHCTH-
YECKH OKPAIICHHYIO JICKCUKY.

Die Weltpolizei ist zuriick.

Obamas Amerika ist niichterner, realistischer und weniger riicksichtslos als
das der Bush-Jahre. Mit dem Vorgehen gegen die 1S-Terroristen kehrt nun die
Weltmacht zuriick. Doch wdren die USA nicht gegen die Terrormiliz "Islamischer
Staat" eingeschritten — es hdtte niemand getan. (Siiddeutsche Zeitung online.
28.09.2014).

B 3arosioBke CTaThi COAEPIKUTCS yiKe U3BECTHOE HAM CpaBHEHHE AMEPHKH C
«MHpOBON monuniuei». Jlekcema die Weltpolizei panee OTKpPBITO HCIIONH30BATIACh
npu ornucannu CIIA, HO B JaHHOM CTaThe YKa3aHMs Ha IBHOE CPABHEHHE OTCYTCT-
ByIOT. [IpH BBIOOpE 3ar0I0BKA JKYPHAIHCT YUHUTHIBACT YK€ CIOKHUBIIMIACS y UnTa-
tenerr oopa3 CILIA kak «MUPOBOM MOJIMIIMKY», TO3TOMY JaHHBIM 3ar0JIOBOK SIBJIS-
eTCsl 3aKpEIUICHHEM aKTYaTU3UPOBAHHOTO (peiiMa «BOHHAY.

[lonBonsa wror, cinexyer emeé pa3 MOAYEPKHYTH, YTO coBpeMeHHble CMU
YacTO MCIOB3YIOT CYTTECTUBHYIO QYHKINIO (PPEHMOB U T€M CaMbIM BO3JICHCTBY-
10T Ha MojydaTens uHGOpMAlMU, HaBs3bIBas €My ONPENCIEHHYI0 TOYKY 3PCHHUSL.
Hambonee tunuuaeiMu (peiiMaMu, MOCPEACTBOM KOTOPBIX HEMEIKOSI3BITHbIC
CpelncTBa MaccoBO MH(OpPMAIUK CO3/AIOT ONpeaeneHHbIi 00pa3 CoeanHeHHBIX
ItatoB AMepWKH B CO3HAHWUHM PEIUIHEHTOB, SIBISIOTCS (peMbl «BOITHAY,
«arpeccuBHOE TOCYNIApPCTBO» U «IKOHOMHUYECKHH Kpu3uc». Ha mpumepe dpeiima
«BOWHA» MOXKHO MPOMJLTFOCTPUPOBATH, YTO €r0 aKTyaJH3alds MPOHCXOIUT B OC-
HOBHOM TIOCPEICTBOM HCITOJIB30BAHMS TEMATHIECKON M CTHIIMCTHYECKHM OKpAaIlIeH-
HOM JIEKCHKH, a TAK)KE IPH TOMOIIN CTHINCTHIECKUX PHUEMOB.
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JABYCMBICJIEHHOCTbD B AHI'JIOA3BIYHOM
MHNOJUTHYECKOM MEJINAJUCKYPCE

CTaThsl TIOCBAIIEHA PACCMOTPEHHUIO BOMPOCA JABYCMBICIEHHOCTH B aHTJIOS-
3BIYHOM TOJUTUYCCKOM MEIUAJUCKypCe Ha MaTepHalie IMyOIMKalui O COOBITHIX B
Kepuenckom 3amuBe B 2018 r. OnuceiBaeTcs pa3HHIlAa MEXKIY 3HAUEHUEM U CMBIC-
JIOM, MHOTO3HAYHOCTBIO (MJIHM TIOJIMCEMHUECH) U IBYCMBICICHHOCTBIO, a TAKXKE ACTCs
olpeneNieHue u3yJaeMoMy siBJieHHI0. Ha mpumepe cioBa «arpeccusd» B paboTe Wil-
JIIOCTPUPYETCS €ro CIOBapHOE 3HAYEHHE, a TaKKe pPa3UYHble KOHTEKCTHl B Meua-
JIUCKYpCe, aKIEHTUPYIOTCSI CIIydau MparMaTH4eCKd MOTHBUPOBAHHON JIBYCMBICIICH-
HOCTH M €€ OIICHOYHO-XapaKTepu3yromas GYHKIMA U QYHKIMS TPUBJICUCHHUS BHH-
MaHUS M CO3JIaHusI 00Pa3HOCTH.

Knioueevle cnosa: NBYCMBICICHHOCTh, 3HAUYE€HHUE, CMBICI, AHTJIOA3BIYHBIN
MIOJIUTUYECKUIM METUaUCKYPC.

The article deals with ambiguity in political media discourse as exemplified
by publications on the events in the Kerch Strait in 2018. It describes the difference
between the meaning and sense, polysemy and ambiguity, and defines the phenome-
non under study. By the example of the word “aggression” the paper illustrates its
dictionary definitions, as well as various contexts in media discourse; it emphasizes
different cases of pragmatically driven ambiguity and its evaluative characterizing
function and function of attention attraction and image creation.

Key words: ambiguity, meaning, sense, English-speaking political media
discourse.

KomMmyHuKaTHBHBIE HCCIEOBAHMS COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKU TMEPEHOCAT
AKLICHT HAa aHAJIW3 KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX EIMHHI] B CUTYyallMd OIPENEIECHHOrO
KOMMYHUKATUBHOT'O aKTa, U3y4as, TAKUM 00pa3oM, pa3iuyus B PyHKIMOHUPOBAHUH
SI3bIKOBOM €IMHUIIBI B TEX WM UHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBUSX U PACIIUPSS YKE
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UMeroIrecs: pecTaBlieHns 00 o0beMe 3HaueHus cioBa. Jlekcukorpadus Tpaau-
IUOHHO (PUKCUPYET W OMHCHIBACT 3HAUCHHS B CTATHUKE, BBIICNSAS CaMble aKTyallb-
HbIC Y YaCTOTHBIC JICKCHMUECKHE KOMITOHEHTHI [1]. OmHako J1000€ TOJKOBaHUE
3HA4YCHUS TPENICTABISET COOOH OMMH M3 BO3MOXKHBIX BAPHUAHTOB €ro ONHMCAHUS,
OHO HE SIBJIACTCS €JUHCTBEHHBIM W HE HCUEpIIbIBACT BCE COAEp)KaHHE 3HAUYEHUS,
MOCKOJIbKY HEBO3MOXKHO MMO00paTh M BHIWICHUTH Bce MU GepeHIInaNbHbIE OIIIOo-
3HUIIUH, OCOOEHHO €CITU Pedb HIET O PYHKIIMOHUPOBAHUH CIIOBA B pa3HBIX Mpodec-
CHOHAIBHBIX chepax. M. B. HUkuTuH crpaBeyinBo OTMEYaceT, 4To JACHOTATUBHBIN
MOTEHIIMAT UMEHHU OIpPEAeNseTcsl CKopee He CUCTEeMOM CeMaHTHYECKHUX COOTHOIIIE-
HUH JTaHHOTO MMEHH C JIPYTUMHU UMEHAMH TOH K€ TPEMETHON 00J1acTH, ITOCKOb-
Ky 9Ta CHCTeMa JIUIIb CJ1a00 HamMeueHa, HO OMBITOM MPEANIECTBYIONNX JeHOTAINHA
[2]. HeiicTBUTENBHO, B3POCIBIH HOCUTEND S3bIKA JJISl PEIIEHUS CBOEH KOMMYHHUKa-
THBHOI 3a/laul MOXKET HCIOJb30BaTh JIEKCHUUYECKYIO €IMHHILY B TOM WJIM HHOM
KOHTEKCTE B HOBOM CMBICJIE, a TAK)KE TIOMMET OONBITMHCTBO HOBBIX JUIS €TI0 YIIOT-
pebnenwuit cioB. JJanHoe 00CTOATENBCTBO, Kak moguepkuBaer M. A. CtepHuH, 00y-
CJIOBJIGHO T€M, YTO 3Ha4Y€HHE BKJIIOYAET HE TOJHKO CEMAaHTHUECKHE KOMITOHEHTHI,
YCBOGHHBIE Yepe3 JTNYHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, HO U KOMIIOHEHTHI, KOTOpPbIE OTpaka-
10T MPHOOPETEHHBIE B MpOoIecce OOMECTBEHHOr0 MO3HaHMUs, O0IIECTBEHHON Mpak-
TUkH 3HaHu [3]. B uHIuBUAyanbHOM CEeMaHTHYECKONW KOMITETEHIIMM YeNOBEKa,
CJIEZIOBATENbHO, CYIIECTBYET HEKHMH pe3epB 3HAUCHMs], JETEPMHUHHPOBAHHBIN €ro
KHU3HBIO B HEKOM OOIIIECTBE, OMpeIeICHHBIM MUPOBO33PEHHUEM U UACOJIOTHEH, 4TO
JIeNIaeT BO3MOXKHBIM JIBYCMBICIICHHOCTD (ambiguity).

B nuHrBHCTHKE NaHHAs MpoOiieMa BhI3BaJia IMCKYCCHUIO OTHOCHTEIBHO pas-
HUIBI MKy 3HAaYEHHEM M CMBICIIOM, T. €. COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO W MBICIUTEIb-
HOTo (CMBICIIOBOT0) acleKTOB CEMAaHTHYECKOIo cojaepxkaHus. B paMkax IaHHOTO
WCCIIEIOBaHUS JIBYCMBICIIEHHOCTh OTHOCUTCSI K OOJIACTH CMBICTIA, a HE 3HAYCHUS,
MOCKOJIBKY CMBICIT MPEJICTABIISIET OO0 3HaYEHUE, KOTOPOE CIIOBO MIIH CIIOBOCOYE-
TaHKE TOIy4aeT B KOHKPETHOW PEUeBO CUTYallMH, OH KOHTEKCTYaIbHO 00YCIIOB-
JIeH, NHTEPaKTUBEH U JAWHAMUYeH. MHOro3Ha4YHOCTh, WM MOJUCEMHUSI, — ITO SIB-
JIeHWE $3bIKa, OCHOBAHHOE Ha MapaJurMaTHKE W XapaKTepH3yIolllee OT/AelbHbIC
SI3BIKOBBIC CJIMHUIBI HA MOP(MEMHOM W JIGKCHYECKOM ypoBHE. B cBoro ouepens,
JIBYCMBICIIEHHOCTh — PE4eBOil (heHOMEH, 0a3HpYIONIMACS Ha CHHTarMaTHKe H
MPHUCYIIHKA BBICKA3bIBaHUSM. TakuM 00pa3oM, MHOTO3HAYHOCTh TpenorpesesieHa
CHCTEMHO 3aJlaHHbIMU TOTEHIIMATBFHBIMU 3JIEMEHTAMHU COAEP)KaHUS, JBYCMBICTICH-
HOCTh — CHTyaTHBHA U OKKa3WOHAJIbHA.

M. A. IOxxaHHMKOBa B CBOEH IUCCEPTAIMOHHOW pabOTe JaeT CICHyIOIICe
OIpeNieNieHne pacCMaTPUBAEMOMY SABIIEHUIO: «IBYCMBICIEHHOCTh — 3TO HAJIUYUE
V BBICKa3bIBaHUSI WU €ro ()parMeHTa HECKOJIBKHX CMBICIOB, MPOSIBISIOMIAXCS
Ooree MM MeEHEe SKCIUIMIUTHO — OJHOBPEMEHHO WJIM TOCIIENOBATENbHO, —
1 00yCIIOBJICHHOE COYETAHHEM MEXaHHU3MOB CO37aHHUs JIByCMBICICHHOCTH C OCO-
OBIM KOHTEKCTOMY [4, C. 7].

[Nonutnveckuit MeaHagUCKypC SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX OOraThIX MCTOY-
HUKOB JIBYCMBICIIEHHBIX CJIOBOCOYETAHHMM M BBHICKA3BIBAHHH, *KYPHAJIHUCTHI U TTOJIH-
TUKHA HCIOJB3YIOT MOAETH M MEXaHM3MBl MOPOXKACHHS BYCMBICIEHHOCTH IS
CO3JIaHUs aJbTEPHATHUBHOIO IUIaHA COJEP)KAHUSA, CTUMYJIHPYIOIIEr0 KpeaTHBHOE
MBIIUIEHUE ajpecaTa, OKa3aHHe MAaHUIYJISATUBHOIO BO3JACHCTBHUS Ha ayIUTOPHIO
Yyepe3 OIEHKY WM WMIUIMIUTHYIO TOAady TEKCTOBOTO COJEpPKaHHS WIH MPHBIIE-
YeHWe BHUMaHUs. 3aZjaueil HacTOAILIEr0 MCCIeOBAHMS ABIISETCS OMHCAHHE BbIpa-
3UTENbHBIX TIPUEMOB CO3/IaHUS JBYCMBICIEHHOCTH B aHIJIOSI3BIYHOM MeEIuaau-
CKypce Ha MaTepuaie nyoiukanuid koHma 2018 roma, OMMCHIBAIOIIMX PEAKIIMIO
MHUPOBOTO cO00IIecTBa Ha COOBITHS B KepueHcKoM 3auBe.
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W3BecTHBI Tpynbl, B KOTOPBIX OMPEACIAIOT IBYCMBICICHHOCTb, €€ pa3HO-
BHJIHOCTH, OMHCHIBAIOT Pa3IMYHble KOMMYHUKATHBHBIC CHTYallMH, BBIICISIOT OC-
HOBHBIE MexaHu3Mbl ee cozmanusi (JI. B. Amupu, U. P. bperno, A. A. 3anu3Hsk,
C.B. UnbsacoBa, JI.IT.Kum, E.B.Kmoe, I. A.Komauna, O. A. JlanTepa,
B. I1. MockBuH, . B. Ilekapckas, E. 3. IlymuHa, H. H. Pomanoga,
A. B. ®ununmmos, S. Attardo, C. Fuchs, R. Keefe, K. Maienborn, K. von Heus-
inger, P. Portner, A. Sennet, B. Nerlich, D. D. Clarke, O. Reboul u ap.).

[Ipencrapnsiercs wHTEpeCHBIM HuccienoBanne M. A. KO)kaHHUKOBOH, KOTO-
pas Ha Marepualie PyCCKOro s3blka pa3paloTaja aBTOPCKYIO THIIOJOTHIO JBY-
CMBICIICHHBIX PEUYEBBIX CIUHHI] M IMPOAHAIM3UPOBAJA HMX IO IIECTH OCHOBHBIM
KPUTEPHUAM: 10 YPOBHSAM IMOPOXKACHUS, 10 THILY Pa3peIICHUs; [0 MEXaHU3MY; 10
MOJIETIH; M0 CTATyCy; MO MparMacTuincTuieckor gpynkumu [4, c. 183—184]. Tax,
JIBYCMBICJICHHOCTh MOYKET OBITh: CEMAaHTHYECKOM, CHHTAKCUYCCKON U IparMaTuye-
CKOH; TOJHON, YaCTHYHOM KOHTEKCTHOW (MMIUIMIIUTHOM W IKCIUIMIIMTHOMN), Hac-
TUYHONH aBTOPCKOW, YaCTUYHONW HWHTEPJIOKYTOPHOM (JIMATOTHYecKoi), a Takxke
MOYKET UMETh 0COOYI0 Pa3HOBUIHOCTH MOJ HAa3BAaHUEM «CajioBas JOPOXKKA»; CTH-
JUCTUYECKUM MPHEMOM, PEYeBOW OMMOKOW WM MPUHAIEKATh K MOTPaHUYHOM
MEXKIy HUMHU 001acTd (OBITh TaK Ha3bIBAGMBIM CIOPHBIM ciiydaeM). [lo mparma-
CTHJIMCTUYCCKOW (DYHKIIMM MpParMaTH4ecKd MOTHBHUPOBAHHAs JBYCMBICICHHOCTD
MOJKET BBINIOJHATh (DYHKIIMU pa3BleKaTeIbHY0, TEKCTOOOPA3YIOIIYIO, OI[CHOYHO-
XapaKTepPHU3YIOIIyl0, HHOCKA3aTeIbHYI0, MPHUBICYCHHUS BHUMAHMS, BBIPOKCHUS
OCTPOYMHS U CO3JIaHus 00pa3HocTH [4, c. 183—184].

B nmanHOl paboTe mpeacTaBisieTcss BO3MOXKHBIM OOpAaTUThCS K 3HAYCHUIO
AHTJIMICKOIO CJIOBA «aggression» COrJIaCHO COBPEMEHHBIM CJIOBapsM, €r0 CMbI-
CJIOB Y JIBYCMBICJICHHOCTH B Pa3HBIX KOHTEKCTaX MEIUa TEKCTOB MEHHCTPUM H3J1a-
HUM Tpy onucaHuu coobpiThii B KepuenckoM 3anuse B koHie 2018 rona.

B TONKOBBIX ClOBapsx aHIVIMMCKOTO fA3bIKA «aAggression» TPAKTYyeTCcs Kak:
YYBCTBO THEBA WJIM aHTUIIATHU B PE3YJIbTATe BPAKICOHOrO MM rpyOOro mosese-
HUs; TOTOBHOCTh HallacTh WJIM OKa3aTh CONpOTHBICHUE (feelings of anger or an-
tipathy resulting in hostile or violent behaviour; readiness to attack or confront —
https://en.oxforddictionaries.com/definition/aggression); (¢u3nyYeckoe IOBEICHUE,
KOTOPOE 3amyruBaeT WM NPHUMHACT Bpen (spoken or physical behaviour that
is threatening or involves harm to someone or something —
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/aggression); melcTBHS Trocy-
JapCTBa, HAPYIIAIOIIET0 CHIION MpaBa JAPyroro rocyaapcTBa, B YaCTHOCTH TEPPH-
TOpHaJbHBIC MpaBa; HECIIPOBOLIMPOBAHHBIC NCHCTBHS, HalajJCHUE, 3aXBaT M T. II.
(the action of a state in violating by force the rights of another state, particularly
its territorial rights, an unprovoked offensive, attack, invasion, or the like —
https://www.dictionary.com/browse/aggression). B pesomoniun  OOH  arpeccus
OIIPENENIeTCS KaK «MCIOJb30BaHHUE I'OCYIApPCTBOM BOOPY)KEHHOW CHUIIBI MPOTHB
CYBEPEHHOCTH, TEPPUTOPHATIBHOMN IEIOCTHOCTH WM TOJIMTUYECKONH HE3aBHUCHMO-
CTH Ipyroro rocymapctsay (use of armed force by a State against the sovereignty,
territorial integrity or political independence of another State — http://www.un-
documents.net/a29r3314.htm).

B menua Texcrax uHIMIEHT B KepueHCKOM 3ajiMBe OCBEIIAICS O-Pa3HOMY.
Tax, NBC News BKIIIOYHII B TEKCT IMyOIHUKAIIMU IUTATY MPE3UICHTa Y KParUHBI, YTO
ITOMOTaEeT CO3JIaTh JIOCTOBEPHOCTb, CChLIASCh HAa OJHY U3 CTOPOH KOH(IIUKTA:

“We have all irrefutable evidence that this aggression, this attack on
the Ukrainian navy's warships, was not a mistake, not an accident, but a de-
liberate action,” Poroshenko said (https://www.nbcnews.com/storyline/
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ukraine-crisis/russia-attacks-seizes-three-ukrainian-naval-vessels-coast-
crimea-black-n939876).

CI0BO «arpeccus» JOMOIHICTCS U YTOYHSACTCS CIIOBOCOUCTAHUEM «HAIaie-
HUE HA BOCHHBIE KOpaOmu ykpauHckux BMC», uro He ObLIO «OIMOKOMH, cirydyaii-
HOCTBIO», HO HAMEPEHHBIM JIeiiCTBHEMY». B TaHHOM KOHTEKCTE YITyIlieHa CTOpOHa-
HWHUIIKMATOpP, CIIPOBOLMPOBABIIAA JAaHHYIO CUTyallUr0, U MECTO HeﬁCTBHH, 4yTO CO3-
JIaeT JBYCMBICIEHHOCTb IIPU BOCHpUATUHN BbIcKasbiBaHus 1. [Topomenko. ¥V unra-
Tenst (OpMHpYETCs OIIyIIeHWE 3apaHee CIUIAHMPOBAHHBIX JCHCTBHHA W 3JI0TO
YMBICJIAa CO CTOPOHBI «CTPAHBI-arPeccopar.

Nzmanne BBC News BBIHECIO pacCMaTPHUBAEMOE CIIOBO B 3aT0JIOBOK CTaThU
«UK Troops to ‘Deter Russian Aggression’» (https://www.bbc.com/news/av/uk-
39314121/uk-troops-to-deter-russian-aggression). B 1aHHOM ciiydae JABYCMBICIICH-
HOCTb BBI3BIBACT IJIATON «f0 deter», KOTOPbIN B MOJIUTHYSCKOM aHTIIUICKOM SI3bIKE
O3HAYACT IPEAYNPEKAATh, CICPKUBATh, HE JIOMYCKATh» B YCTOMYMBOM CIIOBOCO-
yeranun «deter nuclear strike/nuclear weaponsy. Poccus siBisiercs simepHO# aep-
JKaBOM, TIOATOMY y YMTATENs CO3/IaeTcs 00pa3 CTpaHbl, yrpoxaromnieii EBporie uin
BCEMY MUPY AIEPHBIM HallaJCHUEM.

B 1e110M camu JKYpHAIIUCTBI, KaK MPAaBHIIO, HE UCIOJB3YIOT CIOBO «arpec-
CHsD» B HCCIIEAYEMOM KOHTEKCTE, HO OMUCHIBAIOT CHTYAIMIO TPH MOMOIIU CJIOB
«to seize», «to capture», «to attack», «to open ﬁre ony, «to boardy, «to injurey,
«to violate the laws of the seay», «to illegally enter the territorial watersy, «to be
detainedy», «weapons were used to force vessels to stopy, «violation». CambIM pac-
MPOCTPAHEHHBIM SIBJISICTCS OIUCAHUE COOBITUH, MHOTA C MO3MIIMM 00EHX CTOPOH,
a 3aTEM CCbhbIJIKA Ha BBICKA3bIBAHHEC HOHI/ITI/IKa/O(bI/II_[I/IaJ]LHOFO BEAOMCTBAa HJIM Ha
npuaaTeii OOH NOKyMEHT, KOHCTATHPYIOIIEro OOLICTPHHATYIO TO3UIUIO H TI0-
3BOJISIFOLIICE COPMHUPOBATH Y YMTATENsI HE0OXoauMoe MHeHue. Hampumep, uznia-
Hue CNN News BOT Tak ONMHMCHIBAET CUTYAIIHIO:

Russia's Federal Security Service (FSB) Border Service in Crimea
reported that three Ukrainian warships had illegally entered Russia's terri-
torial waters, and were carrying out dangerous maneuvers, according
to Russian state news agency TASS.

TASS reported the three Ukrainian vessels were detained by Russian
forces and that "weapons were used to force them to stop".

"They did not respond to legitimate demands by the ships and boats
of Russia's FSB Border Guard Service escorting them to stop immediately
and performed dangerous maneuvers", the FSB said, according to TASS.

Three Ukrainian servicemen were wounded and received medical
care from the Russians, TASS said.

The Ukrainian navy, on the other hand, said Russian border patrol
vessels "carried out openly aggressive action" against the Ukrainian ships.

The office of Ukrainian President Petro Poroshenko described the
Russian action against the Ukrainian navy ships as "an act of aggression
aimed at deliberately escalating the situation in the waters of the Sea
of Azov and the Kerch Strait," and called for international condemnation of
Moscow and the imposition of new sanctions (https://edition.cnn.com/
2018/11/25/europe/russia-ukraine-kerch-strait-intl/index.html).

HHTepecHO MOaYepKHYTh, UTO JKYPHAIUCTHI UCIIONB3YIOT CCHIIKH Ha PasHo-
paHTOBbIE MCTOUHUKU (poccuiickoe rocyaapcTBeHHoe menua areHTctBo TACC u
Ykpannckue BM®), 4To CTaBUT IMOJ COMHEHHS HAJEKHOCTH MEPBOr0 M3 HHUX,
IIOCKOJIBKY OH HE€ MOXCT SABJIATHCA, B OTJIMYHUC OT BTOPOI'O, IMEPBOHMCTOYHUKOM.
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Taxxke B KOHIIC MMpE€ACTaBJICHA YaCTh BbICKA3bIBAHWUA YKPAWMHCKOI'O IMMPE3UACHTA I
(bopMHUpOBaHHS OMpPENCICHHON «00bEKTHBHOW» KapTUHBIL. C TOYKH 3pEHHs BO3-
JCHCTBUS, MOCIEIHSS TMO3UIMS TPOJODKACT PUTOPUKY 3alaJHOTO MEAua Ipo-
CTPaHCTBA, MPOCICKUBACTCS YCUIICHHE 3MOLIUIT: «OTKPBIThIC arpeCCHBHBIC JICHCT-
BUS» POCCHUICKHX CYIOB MOPOXKIAIOT «aKT arpecCHm», Ha 4TO 00sA3aTeNbHO HE00-
XO0OAUMO OTBECTUTH, HaKa3aTh MOCKBy. CHC}IOBaTeHLHO, JABYCMBICIICHHOCTh HaME-
HOBaHUA HHIOUJICHTA «arpeccneﬁ» IIPUBOAUT K HeOGXOZ[I/IMOCTI/I OTBETHBIX KECT-
KX MEp — YCUJICHHE/TIPOIJICHUE CAaHKIIU.

Bmecte ¢ Tem, amepukaHCkoe HH(OPMAIIMOHHOE areHTCTBO MCIONB3YET CO-
6BITI/I$[ B Kep‘leHCKOM 3aJIMBC I YHHUYMXKXUTCIHLHOI'O HAlaJCHHUA Ha NPE3UJCHTA
Tpamma B nmyOnukaruu «Trump refuses to condemn Russian aggression against
Ukraine»:

As world leaders denounced Russia's aggression against Ukraine,
President Donald Trump waited more than a day before offering a muted
response about the clash, leaving the task of criticizing Moscow to the
outgoing US ambassador to the UN.

When asked how he felt about the clash, Trump said, "not good. Not
happy about it at all". He seemed reluctant to blame Russia, adding, "we do
not like what's happening either way. And hopefully it will get straightened
out" (https://edition.cnn.com/2018/11/26/politics/russia-ukraine-trump-silence/
index.html).

Kypuanucr monpekaer [I. Tpamna 3a ero Hexenanwe oOBHHHTH «PoccHio
B arpeccum IpoTuB praI/IHI)I» " noAACPXKaTh OCYXAAIOUIYIO IMO3UIHUI0O MUPOBBIX
nuaepoB. Beipakenne «He xopomro. He HpaBuTCs MHE BCe 3TO» HECeT HEKHid IBY-
CMBICIIEHHBIHI CMBICJI, IMOCKOJIBKY OCTacTCd HE SACHO, YbHU HeﬁCTBHH BBI3BIBAIOT
Hecorjiacue npe3uaeHTa. [103ToMy JKypHAIHCT MbITaeTcsi ChOPMYIUPOBATh MO3H-
IIUI0, BBICKA3BIBAsl CBOE MpeANonoxeHue (he seemed. . ).

Takum 00pa3oMm, Ha Marepuaje JOBOJBHO Y3KOrO Cpe3a aHTJIOSM3BIYHBIX
Me€Ira TCKCTOB BO3MOXHO T'OBOPHUTH O IparMaTU4€CKu MOTHBHpOBaHHOﬁ JABY-
CMBICIIEHHOCTH, BBITIOJIHSIONICH OLIEHOYHO-XapaKTePU3YyIONIYI0 QYHKIHIO U QyHK-
MO MPUBJICUCHHs BHUMAHUS U co3MaHus odpasHoctu. [Ipencrasisercs HeoOXo-
AVUMBIM ITPOAOJIKATh UCCICAOBAHNEC MCXAHNU3MOB IMMOPOXKIACHUA JIBYCMBICJICHHOCTU
JUISL YIYYIICHUS. MHTEPAKTHBHOCTH 3()(eKTHBHON 0011ecTBEHHO-OIUTHYECKOH
KOMMYHUKAIUH.
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ANEKDOTE U WITZ. K TIPOBJIEME TPAHC®OPMAIIUI

ITokaspiBaeTcs, uTO TpaHC(HOPMAIHS HEMEIKOTO SI3BIKOBOTO MCTOPHUYECKOTO
aneknoTa Anekdote B popMar s36IKOBOTr0 OBITOBOrO aHekn0oTa Wortwitz He 4acToT-
HOE SIBJIEHHE, NMEIOIIEE TOIBKO OJHUH BEKTOP Pa3BUTHS, @ MMEHHO: S3bIKOBON HCTO-
PHUYECKHI aHEKIOT TPaHC(HOPMHUPYETCS HAPOAHBIM CO3HAHUEM B (DOPMAT SI3BIKOBOTO
OBITOBOTO aHeKI0Ta. PaccMaTpuBaroTCs TpaHC(HOpPMAIMH, CONPOBOXKIaeMbIe 00Ope-
TEHHUEM CIOKETOM AaHOHMMHOCTH, H3MEHEHUEM / HE U3MEHEHHEM €r0 KOMITO3HI[HOH-
HOTo (opmara, YILIOTHEHHEM TEKCTOBOI'O MTOJIOTHA.

Knroueevle cnoea: (S3bIKOBOM) MCTOPHYCCKHM aHEKIOT, (S3BIKOBOH) OBITO-
BOM aHEKJ0T, KOMITO3MIIMOHHBINH (popMaT, MoBeCTBOBaHUE (KOPOTKUI pacckas U KO-
POTKHIA AUAIIOT), IIYTIUBBIA BOMPOC, CEHTEHIIHS, TPAaHC(HOPMAITHSL.

The article shows that the transformation of the German language historical
anecdote into the format of a language everyday anecdote is not a frequent phe-
nomenon that has only one vector of development, namely: the language historical
anecdote is transformed by the national consciousness into the format of a language
everyday anecdote. The article deals with the transformation accompanied by the
acquisition of a plot of anonymity, changing / not changing of its compositional
format, compacting of the text canvas.

Key words: (language) historical anecdote, (language) everyday anecdote,
composition format, narrative (short story and short dialogue), humorous question,
sentence, transformation.

KopoTkuii FOMOPHCTHYECKUI CEOXKET, MOBECTBYIOLIMN O HEOOJBIIOM SITH30-
Jl€ U3 JKU3HU IPOCIABUBILEHCA B MCTOPUM JMYHOCTH, B HEMEUKOW KYyJbTYpHOHI
Tpamuiuu HasbiBaercs cioBoM (die) Anekdote. CornmacHo TaHHBIM 3TUMOJIOTHYE-
ckoro ciosaps [10, S. 29], Hemenkoe cinoBo Anekdote mpeacrapiser coool KajabKy
3aMMCTBOBAHHOIO B 18 Beke U3 (ppaHIly3cKoro si3bika ciioBa anecdote, B CBOIO oue-
pelb BOCXOJSIIEro K rpedeckomy anekdota, ucrmonb3yeMoMy B 3HAUCHHUU «HEU3-
JaHHBIN, HEOMyOJIMKOBaHHBIM». MIMeHHO mmox HasBanueMm anckdota B kpyrax mpo-
CBEIIICHHOI0O MHUpPA CTal HU3BECTEH TPYyJ BH3aHTHHCKOro Hcropuka IIpokomws,
Co/iep)KaHUe KOTOPOTO COCTABJISIM FOMOPUCTUYECKHUE 3aPUCOBKH CMEIIHBIX Helle-
MOCTEH M3 JINYHOM JKU3HU MPUIBOPHBIX. CKa3aHHOE JIeNlaeT OYEBUIAHON ITHMOJIO-
THUYECKYIO CBs3b kaHpa Anekdote ¢ FOMOpUCTHYECKUMH M300paKEHHUSIMUA COOBITHIA
13 J)KU3HU UCTOPUUCCKUX JIMUYHOCTEH M MPUMEPHOE COOTBETCTBHE [3, S. 25] HeMelI-
koro cioBa Anekdote TepMUHY ucmopuueckuii anekoom.

B HacrosiieM ucciieoBaHUM Mano(OopMaTHbBIH FOMOPHCTHYCCKHIA CIOKET,
PENpPEe3eHTUPYIOINI CBOETO reposi MPEICTABUTEIEM OIMPEICICHHOW 3IOXH, OIpe-
JICTICHHOM COIMATIbHON TPYIIIBI, Mbl TAK)K€ HA3bIBACM UCMOPUUECKUM AHEKOOMOM
M TOJIKYeM €ro Kak paccka3 O HEeBEPOSTHOM U 3a0aBHOM Cllydae W3 JKU3HH YEM-TO
M3BECTHBIX B HcTopuu mozei. «Die Anekdote — kurze (unbeglidubige) Erzéhlung,
die eine historische Personlichkeit durch eine Begebenheit charakterisiert» [9,
S. 54]. (1). «Als Lion Feuchtwanger zum ersten mal nach New York kam, machten
auf ihn die farbigen Lichtreklamen der Broadwaynacht starken Eindruck. Hingeris-
sen seufzte er: ,,Wie wundervoll mul3 dieser Anblick fiir jemand sein, der nicht
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lesen kann!“». Ilpu 3TOM MBI MOJJIEpPKHUBAEM MHEHHE O TOM, YTO UCTOPUYECKUN
AQHEKJIOT «CTUMYJIHPYET UCTOPUYECKOE HIU JIOTMKO-TICUXOJIOrHYECKOE JTFOOOIBIT-
CTBO, BOCKpeIIasi ObIT, HPaBbl IMOXH, MOMOTasi MOCTUTHYTh TIyOWHHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH Hal[MOHAJILHOTO ObITH» [4, C. 25].

M3ydyeHnne ayTeHTHYHOTO MPAKTHYECKOT'0 MaTepuayia [7] mo3BOIsIET yTBEp-
KJIaTh, YTO TePOSMU UCTOPHUYUECKHX AHEKIIOTOB SIBIISIOTCS M3BECTHBIC BCEM HOCH-
TENSIM HEMEIKOTO sI3bIKa TIepCOHH(HUIIMPOBAHHBIC JESTEN HEMEIKON U 3amaIHo-
EBpOIEHCKON KYJIBTYphl, UCKycCTBa, Hayku. Cpemd HUX TO3Thl M THCATENH
(X. 3akc, C. ®oote, Monsep, I'. E. Jleccunr), akreps! u pexucceps (JI. JleBpuenr,
X. Jlayoe, @. Xaace), xommosutopsl (M. C. bax, K.V.I'mok, K.®. Lenstep),
IMpIoKephl, comuctbl, kputuku (B. Earens, ®. KanpkOpennep, 2. XaHcnuk), xy-
noxaukn u  ckynentopel (I, llamoB, A. don Mennens, X. Toma), Bpaun
(O. JI. Xaiim, . Tumensmann, M. pon IlereHkodep), ecTeCTBOMCIBITATENH H
cortmonioru (A. I'. Kactuep, B. I'pumm, I'. broxman) u mHorue apyrue. Ha stom
OCHOBaHWHM MBI TIOJNaraeM, YTO HEMEIKHH HCTOPUYECKHI aHEKJAOT MMEEeT MpaBo
MPETeHI0BaTh Ha W3BECTHYIO HCTOPUYECKYIO JOCTOBEPHOCTB: JIOCTOBEPHOCTH
WMEH, KaXYIIYIOCS WIH JICHCTBUTENBHYIO PEabHOCTh COOBITUH M BechMa BBICO-
KYIO BEPOSITHOCTh PEATTBHOTO 3aKPETIIICHUsSI COOBITHS 32 TIEPCOHAXKEM.

Jlymaercst Takxke, 4TO TAKOMY CIOJKETY TPHUCYIA M3BECTHAS HPaBOYUHUTEIb-
HOCTb, H0O KpOME HaMepeHHs PacCMEIIUTh PEIUIMEHTa OH IMpeciieayeT Ielb 1Mo-
OyauTh €ero K pasMeinuieHui0. Kak caMOOBITHYIO XapaKTepUCTHKY OTMETHM «Ooriee
M3BICKAHHBIN CTHIIb U3JIOKEHUS, OCHOBY KOTOPOT0 00pa3yeT THIATENbHBIN MO100p
SI3BIKOBBIX CPENICTB, BOILIOMIAIONINX comepkanue» [3, c. 8].

KopoTkuii 1oMOPHCTUYECKUI CIOKET, MOBECTBYIONIMHA O 3a0aBHOM 3ITH30/1€
13 OBITOBOM / TMOBCEIHEBHOW JKW3HW TUIHM3HPOBAHHOTO B MEHTAJHMTETE Hapoja
MPEACTABUTENS HEMELIKOTO STHOCA, HOCHTEIN HEMEIIKOTO SI3bIKa HA3bIBAIOT CIOBOM
(der) Witz. ITox cioBom Witz cormacHo cioBapro Duden monumaercs «[pragnant
formulierte] kurze Geschichte, die mit einer unerwarteten Wendung, einem iiberra-
schendem Effekt, einer Pointe am Ende zum Lachen reizt» [12]. (2). «Sekretédrin
am Sprechgerit: ,,Chef, hier ist ein Mann, der Sie nach dem Geheimnis Thres Er-
folges fragen will.“ — , Kldren Sie bitte vorab, ob er Journalist oder Polizist ist!“».
Takue 3a0aBHBIE IOMOPHCTUYECKHUE MCTOPUU MBI HAa3bIBAEM ObIMOGHIMU AHEKOO-
mamuy. Tem caMbIM TIOJYEPKHUBACTCS, YTO MX CIOXKEThl HEU3BECTHBIH OCTPOCIIOB U3
Hapona (a0CTpaKTHBIA IMpeICTaBUTENh HApona, OONaIarolfid IOMOPHCTHYECKHM
BOCIIPHATHEM MHPA) «IIOJCMOTPEI» B TYIE MOBCEAHEBHOW OBITOBOW HApOIHOM
KHU3HH U IIPOCESIT CKBO3b MPU3MY THITUIESCKOTO.

I'epoeM OBITOBBIX aHEKIOTOB MOXKET CTATh JIFOOOM PAIOBOM HEMEIKUI Ipa-
XKJIAHWH: PAZOBON TOCCIYKAIIMH, MPEANPUHAMATENb, YIUTENb, Bpad, O(QUIMAHT,
pBIOOIIOB, aBTOMOOWIHCT M T. 1. O BBIMBIIUIGHHOCTH TaKWX CIOXKETOB, HA HAIl
B3IJISLI, CBHJIETEILCTBYET TOT (PAKT, YTO OHU PEMPE3CHTHPYIOT CBOETO T'eposi Kak
CpEeHECTaTUCTHIECKOT0 00bIBaTeNs. BCTpedaloTest M Takue CIOXKETHI, TIepCOHaKa-
MU KOTOPBIX CTAHOBSATCS KUBOTHBIC, HaJENsIeMble XapaKTePUCTHKAMHU YeIIOBEKa.
Takue crokerbl oOpeTaroT B (UHAIEC HEOXKHIAHHYIO MHTEPIPETAIUIO, BBI3BIBAIO-
IIYIO CMEX PEIUIICHTA.

OTNMYNTETBHBIMHA XapaKTEPUCTUKAMU KaK MCTOPHUECKOT0, TaK U OBITOBOTO
AHEKJI0Ta MOXKHO CUHTATh AJOTUYHOCTh M HEMPENICKa3yeMOCTh PEaKIfii epcoHa-
ke, KOHQIIMKTBI MEXTY JISHCTBUEM U MOPaJbi0, 00ECKYpaKHBAOIIIIE CMBICTIOBBIC
3aBHCHUMOCTH TaM, TJI¢ HX B PEalbHOCTH HE CYIIECTBYET. B MX OCHOBE JIGKHT Kap-
HABAJILHOE U CMEXOBOE OTHOIICHHE K CTa0MILHBIM OOIIECTBEHHO 3HAYUMBIM HOP-
MaM, HJesM, [IEHHOCTAM, a TakKKe K TATOTCIONMM K PHTYaJbHOCTH peajisM

o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



S3biKO3HaHUE ® 37

O00BEKTUBHON JeHCTBUTENBHOCTH [6, c. 14]. [l MOHMMaHHS MHOTHX CHOKETOB
HEo0XOIMMa IOMOPHCTHYESCKAsT KOMITETCHIIHSI PELMITUCHTA U €ro ()OHOBBIC 3HAHUSL.

OIHaKo B Macce HEMEIKUX MCTOPUYECKHX U OBITOBBIX aHEKIOTOB BCTpeYa-
IOTCSI CIOXKETBI, 0c000e cBOeoOpa3ue KOTOPHIX (BBI3BIBAIOIICE H WX FOMOPUCTHYE-
ckuil 3QPEKT, U CMEXOBYIO PEaKIHI0 PELMITMEHTA), CO3AaET MPUCYTCTBYIOIIUN B
MX TEKCTOBOM IOJIOTHE CEMAHTHUYECKH JIBYIIJIAHOBBIH OMOPHBIA KOMIOHEHT (OIMop-
Has JeKceMa WM Ooliee KPYIHBIN OMopHbBI ¢parMenT). Takoro poma HeMelKue
HCTOPUYECKUE aHEKIOThl CIPABEUIUBO HA3bIBATH S3bIKOGLIMU HCTOPUUCCKUMHU
anexnoramu (SIMA), a Hemelkre OBITOBBIC aHEKIOThl — A3bIKOGbIMU OBITOBBIMH
aHexnotamu (S1bA).

SMA (3) paccka3bIBaeT O CIOKHBIX OTHOIIEHUSX MEXKIY aKTepOM H PEKHUC-
cepoM. (3). «Ein Schauspieler stand sich schlecht mit Felix Hollaender, dem Regis-
seur bei Max Reinhardt. Bei einer passenden Gelegenheit erkldrte er dem Regis-
seur: ,,Sie heilen Hollaender und sind in Berlin. Wissen Sie, was ich mir wiinsch-
te? Sie wiirden Berliner heilen und wéren in Holland!“». Axrepy nocaaHo, 4ro B
BepnuHe y Hero He NaAATCs TBOPUECKO-MPOPECCHOHATBHBIC OTHOIICHHUS C PEXKHUC-
cepom @. Xomaennaepom. I[loaToMy oOH 3asBiser, 4to Jydiie Obl DeauKc umen
¢damunuio bepnunep u npokuBan B [oyutanmuu, Hexenn GaMuanio XOUICHIpP U
npoxuBas B bepiunae. CBOIO peaklyio OH SKCIUIMIMPYET MPU TTOMOIIH SI3BIKOBOM
UTPbI CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOT'0 THIIA, KOTOpPasi MOCTPOCHA HA CTHUIIMCTUYCCKOM
¢durype xuazm [1].

B ABA (4) B craTyce OnopHO#i JiekceMbl (HYHKIIHOHHPYET MOIUCEMaHTHY-
HbIi riaron fehlen, KOTOPBIH TUIOTETHYECKHI PEIMITUEHT aHEKI0Ta OOHAPYKUBa-
€T CHayalla B peruIiKe MalueHTKH, a 3aTeM | Jioktopa. [lanmenTka, BcepbEs obec-
MOKOCHHAsI TUIAYEBHBIM COCTOSIHUEM CBOETO 370pOBbs, PacCKa3bIBaeT Bpauyy o
Macce TPEeBOXKAIIUX U JaKe Mydaroliux e€ Heayros, 3aBeplias CBOW pacckas BO-
npocom Konnen Sie mir sagen, was mir fehlt?, B kotopom Onaronapsi onmopHoi
nekceMe dKcrunmpyercs 3Hadenue «fehlt mir was? bin ich krank?» (DU, 2001Db).
(4). «Aufgeregt kommt eine Dame zum Arzt. ,,Herr Doktor, ich habe immer Kopf-
schmerzen, Reilen in den Armen, Bruststechen, Magenschmerzen und Hexen-
schuss. Meine Knie und meine Fiile tun mir weh, dazu kommen Ohrensausen und
Augenflimmern. Kénnen Sie mir sagen, was mir fehlt?* — , Was soll Ihnen denn
fehlen?*, mokiert sich der Arzt. ,,Sie haben ja schon alles.“». OgHako B pearu-
pyroleli peruiike Bpada MMEET MECTO HaMepeHHasl aKTyalu3allds B OMOPHOM
nekceme fehlen apyroro y3yanbHO 3aKkperyi€éHHOrO MOA3HAYEHUs ,,nicht zu jmds.
Verfligung stehen; jmdm. abgehen, mangeln“ [8], B uéMm emé pa3 yoekmaer ero
BBICKa3bIBaHUE ,,Sie haben ja schon alles. HamepenHOe MaHUITyTUpOBaHUE 3HAYEC-
HUSIMH ONOPHOW JiekceMbl fehlen mo3Bonsier Bpady OTpearnpoBaTh Ha PEILTUKY
MAIUEHTKH, IEMOHCTPUPYS TIPH STOM CBOM JTMHTBOKPEATHBHBIC CIIOCOOHOCTH.

Nzydenne KOMITO3UITMOHHBIX XapakTepucTuk Hemenknx AMA u SIBA moka-
3aJ10, YTO CIIEKTP UX CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIMOHHBIX TUIIOB Pa3HOOOpa3eH.

Ycranopneno, urto SIMA cymectByer Tonbko B (opMmare MOBECTBOBaHUE
(kopoTkuii pacckas u kopotkuii auanor). Tak AUA (5) umeer popmaT moBecTBo-
BaHue (KOpoTkuil paccka3). (5). «Kant traf einen Bekannten, der sich gerade von
einer Dame verabschiedete. ,,War das Ihre Braut, von der Sie sich verabschiede-
ten?, fragte er. ,,Ja, ja*, erwiderte der Freund. ,,Wundern Sie sich {iber meine
Wahl?* Kant l4chelte: ,,Nein, iiber Ihre Wahl wunderte ich mich nicht, aber iiber
ihre!“». SIMA (7) n SIMA (8) npencrarieHbl B popMaTe MOBECTBOBAHHUE (KOPOTKHIA
muaiior). (7). «Der Dirigent und Komponist Volkmar Andreas sagte einmal zu Max
Reger: ,,WeiBit du, Reger, wenn man deine Musik hort, wird man nicht reger,
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sondern immer matter! ““,,Und wenn man deine Musik hért, mein Lieber, erwiderte
Reger, ,,dann hort man immer andere heraus!“». (8). «Als Max Regers Freund Karl
Straube wahrend des ersten Weltkrieges fiir tauglich zur Artillerie befunden wurde,
sagte Reger: ,,Erst protzte er auf der Orgel, und nun orgelt er auf der Protze!“».

dopmatel cymecTBoBanus SBA ropasgo Ooniee pasHooOpasHbl. SIBA
B (hopMme kopoTkoro pacckasza. (9). «Die Frau ist schlau, wartet erst, bis der Mann
in der Badewanne liegt, dann fragt sie ihn, dass er ihr noch etwas Haushaltsgeld
zuschlieBen soll. ,,Warum musst du mich in der Badewanne damit beldstigen?*,
prustet er. ,,Weil du sonst wieder sagst, du sdest auf dem Trocknen“y. SI3bikoBO¥
ObITOBOI aHeka0T B (hopMe koporkoro auaiora. (10). «“Es ist ein Kreuz mit mei-
nem Mann!“, wettet Frau Brdsel bei der Nachbarin. “Wenn er an einer Kneipe
vorbeikommt, dann kann er nicht widerstehen, und wenn er da wieder raus kommt
dann kann er wieder nicht stehen!“». Hemenkuii f36IK0BOI1 OBITOBOII aHEKIOT B
¢dbopme myTIMBOTO Bompoca GopMaIbHO COOTBETCTBYIOT KPaTKo COPMYIHPOBAH-
HOMY BOIIPOCY C JaKOHMYHBIM OTBeTOM Ha Hero. (11). « Warum hat Gott {ibrigens
die Kartoffel erschaffen? — Damit die armen Leute auch jemanden haben, dem sie
die Haut abziehen konnen». Hemenkuii s3bIk0BOI OBITOBOW aHEKIOT B (opme
cenrennuu. (12). «Wer immer gut iiber die Runden gekommen ist, wird auch bei
den Schlanken keine besonderen Schwierigkeiten habeny.

I/I3yquI/Ie SHAYUTCIIBHOI'O KOJINYCCTBAa HEMCUKUX SA3BIKOBBIX UCTOPHYCCKUX
1 OBITOBBIX aHEKJIOTOB MO3BOJISET 32(pUKCHPOBATH SKCKIIO3UBHBIE TPaHCHOPMAITUH
HaponHbIM cozHanueM SIMA B popmat SABA.

B dacTHOCTH, cpeai HEMEIKHX S3BIKOBBIX OBITOBBIX aHEKIOTOB OOHApPYKEH
crenyrommit tomopuctrueckuit croxer. (13). «Ein alter Mann stand einmal auf der
Plattform einer iiberfiillten Stra3enbahn. Ein junger Mann trat ihm auf den Fufl und
blieb darauf stehen. Doch der Mann zog seinen Ful3 nicht weg. Er klopfte dem
jungen Mann nur auf die Schulter und fragte: ,,Sagen Sie, junger Freund, wie alt
sind Sie denn?* Der junge Mann schaute den Mann zuerst gro3 an und antwortete
dann: ,,20 Jahre.“ Dann lachte der Mann und sagte: ,,Das dachte ich mir. Aber ich
meine, Sie konnen in diesem Alter schon auf eigenen Fiifien stehen!“». Y nanoch
YCTaHOBUTH [7], 4TO OH mpexacTaBiser coboit Tpanchopmarmio SMA (13).
(13). «Paul Heyse stand einmal auf der Plattform einer iiberfillten StraB3enbahn.
Ein junger Mann trat ihm auf den FuBl und blieb darauf stehen. Doch der grofie
Novellist zog seinen FuBl nicht weg. Er klopfte nur dem jungen Mann auf die
Schulter und fragte: ,,Sagen Sie, junger Freund, wie alt sind Sie denn?*“ Der junge
Mann schaute den Dichter zuerst grof3 an und antwortete dann: ,,Zwanzig Jahre.
Da lachelte Heyse und sagte: ,,Das dachte ich mir. Aber ich meine, Sie kdnnen in
diesem Alter schon auf eigenen Fiifsen stehen!*». OueBUIHO, YTO B JaHHOW TpaHC-
¢dopmaruun SIMA (13) B SIBA (12) B monHo# Mepe 1 0€3 BCIKMX M3MSHCHUU ajiarl-
THUPYETCS CEMAaHTHYCCKUII MEXaHH3M CO3[IaHUsl FOMOpUCTHYEeCKOro 3¢dekra B
cioxxere. OnHako npeanaraemas B IBA cutyanus B OTJIH4UMe OT CUTYalllH, OMHUCHI-
Baemoil B SIMIA, B pesynbTare yTpaThl MPsIMOH CBS3H-pEQEPEHIINN C KU3HBIO H3-
BECTHOH HMCTOPHYECKOW JIMYHOCTH B KOHKPETHYIO MCTOPHUYECKYIO ATIOXY oOperaeT
MOJIHYI0 aHOHUMHOCTh i MOYKET OBITh 3KCTPAIOIMpOBaHa Ha PsJI0BOTO CpeIHEecTa-
THUCTHUYECKOTO HEMEIKOT0 IpaskIaHHHA.

HecomHeHHBII HMHTEpEC NPEICTABISET S3bIKOBOM HMCTOPUYECKUN AHEKIOT,
CIOXET KOTOPOI'O CBSI3BIBAECTCS B HEMELIKOM KyJIbTYpHOM TpaaMLIMK TO C OJHOH, TO
C APYrol HCTOPUYECKOM JIMUHOCTHIO (Tak HasbiBaeMblii Wanderanekdote), koTopas
MOXKET MPUHAIISKATh JaXe K pasindHbiM 3THocaM. (14). «Der Tenor Josef
Schmidt, blutjung, aber schon bekannt, besuchte den Presseball in Berlin.
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Ein schones Fraulein erregte seine Aufmerksamkeit, er stellte sich ihr vor und bat
um den nichsten Tanz. Die junge Dame aus ‘bester’ Gesellschaft musterte ihn
herablassend durch ihren Fécher: ,,Mit einem Kind tanze ich nicht.* Schmidt stutz-
te, lachelte: ,,Verzeihung, meine Gnidige, ich hatte keine Ahnung, dass Sie ein
Kind erwarten.* Er verbeugte sich tief und schritt davon.».

He u3MeHsiss KOMIO3UIIMOHHOTO (opmaTta — 3TO MOBECTBOBaHHE B (popme
KOPOTKOT0 pacckaza — AaHHbI SIMA Tpanchopmupyercs B dopmat SIBA (15).
(15). «Ein junger Mann geht in einem Tanzlokal auf eine schon etwa dltere Dame zu
und fordert sie zum Tanz auf. Die Dame erwidert seine Aufforderung mit einem eiskal-
ten Blick und sagt: ,, Ich tanze nicht mit einem Kind.“ ,,0Oh, Verzeihung®, kontert der
junge Mann, ,,ich wusste nicht, dass Sie in gesegneten Umsténden sind.».

JHaxxe moBepxHoctHoe cpaBHeHue SIMA (14) ¢ ABA (15) spuatimum oOpa3om
BBICBEUMBAET NMPUHIUIAAIBLHYIO PA3HHUIY MEXTy HUMU: B crokere (15) yrpaunBa-
ercsi 3a0CTpEHHAs TEPCOHU(UKAIKS NPEIaraeMoro Jisi OCMBICIICHHS COOBITHS,
ero u3o0pakeHrue o0OpeTaeT NMPUHIUITHAIBLHO 00JIbIIY0 0000MEHHOCT. [Ipy 3TOM
BTOPOCTEIICHHBIE XaPAaKTEPUCTHKH-YTOUHUTEIN B OONBIICH MM MEHBIIEH Mepe
MmoABEPraroTCsa Hr0OaHCallvv B TOM HUJIM MHOM HallpaBJICHHUU. OI[HaKO, 1o CyTH, CaMo
COOBITHE OCTAETCs BCE TEM JKe: HEKOE JIMIIO MPUIJIAIIAeT aMy Ha TaHell, MoaydacTt
OTKa3, KOTOpPbIH JamMa MOTHBUpPYET CIHIIKOM FOHBIM BO3pacToOM KaBayepa.
[Tpu 3TOM BO BCEX ciTydasix peruinka BhICOKOMEpHOH n30paHHuIp «Mit einem Kind
tanze ich nicht», mo3BossioIIas TBOWHYIO HHTEPIIPETAINIO («C KaBAICPOM, TOXOXKUM
Ha peOCcHKa, 51 He TaHIIYIO/d HE TaHIIYIO, ITOCKOJIbKY s C PEOCHKOM = 51 OepeMeHHa))
KOYYET U3 OJIHOHM PelaKIMK aHEKI0Ta B IPYTYI0 KaK 00pa3yrolias myaHTy.

Jna croxxera Hemenkoro SIMA (16) u croxxera Hemenkoro SIbA (17) Baxkna
muana flissig — tiberfliissig. (16). «Gottfried Keller war wegen seiner riicksichts-
losen Offenheit bekannt. Einmal kam ein junger Dichter zu dem Schriftsteller und
wollte ein Urteil iiber seinen soeben vollendeten Roman héren. Keller las das Buch
und schrieb schon wenige Tage spéter an den Autor: “Sehr geehrter Herr! Ihr Stil
ist wirklich fliissig, aber Ihr Buch ist éiberfliissig”». (17). «Was ist der Unterschied
zwischen Wasser und einer Schwiegermutter? Wasser ist fliissig. Die Schwieger-
mutter ist iberfliissigy». TlepBoe, YTO OTMEYAET PEIUIIUEHT, 3TO HECOOTBETCTBHE
KOMIIO3UIIMOHHBIX XapakTepucTHK B cioxkerax (16) u (17). B ormmuue ot SAMA
(16), umerorero ¢popmMaT IOBECTBOBaHUSA B (hopMe KOPOTKOro pacckasa, ABA (17)
uMeeT GopMy IIYTIMBOTO BOIMpPOCa C JIAKOHMYHBIM OTBETOM Ha Hero. [loatomy
ABA (17) He HalelneH Ha TMONY4YeHHWE JOCTOBEpHOW HMH(OpPMAIMK O 3a-
NpaIIMBaeMOM SIBIICHUH, TIOCKOJIBKY HE MPEIOCTABIISCT HUKAKOM, JaXke 3aByau-
POBaHHOH B aJUIFO3WH, OTIPAaBHOW MH(pOpPMAIUU O HEM, a 3a7aBacMasi CMEKHBIMHU
MOHSTUSAMH 00JTaCTh TIOMCKA OKa3bIBACTCS MPAaKTHUeCKH Oe3rpanuuHoil. [To Haie-
My MHeHwu1o, Borpoc B SIBA (17) HecepbéleH mo cBoel ToHabHOCTH. OH Hampas-
JICH UCKIIIOYUTCIIBHO Ha TO, qTO6bI HCOXHUIaHHBIM OTBCTOM, JIC)KAIIUM BHEC 30HBI
MPOrHO3UPOBAHMS, MOPA3UTh PEIUNUCHTA, CIPOBOIMPOBAB €0 CMEXOBYIO peak-
0. CeMaHTHYeCKMM MEXaHH3MOM CO3JIaHHs FOMOPUCTHYECKOro d(pdekra Kak B
SAUA (16), Tak u B SIBA (17) siBisiercst urpa cjaoB, IOCTPOGHHAss HA OCHOBE I1apo-
HUMHYECKOHN aTTPAaKIUK OIIOPHBIX JICKCEM H CTOHKHOBCHI/II/I-O6BIFpBIBaHI/II/I ux
3Ha4YeHUH Ha QOHEe APYT Jpyra.

Croxers (18) u (19) Takxke neMoHCTpUpYIOT Tpanchopmanuio AMA (18) B
ABA (19). Cpagnaute. (18). «Als Rudolf Virchov 1849 im Alter von nur 28 Jahren
zum ordentlichen Professor in Wiirzburg ernannt wurde, kam ihm manche miss-
giinstige AuBerung zu Ohren, darunter auch das besonders hiimische Urteil eines
Fachkollegen fiir Magen — und Darmkrankheiten. Dariiber bemerkte er im
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Freundschaftskreis auf seine schon damals sarkastische Art: ,,Der liebe Kollege
versteht es wohl die Verdauung anderer Menschen zu beférdern, aber die Beforde-
rung eines anderen zu verdauen, dazu ist er nicht bereit“». (19). «Es ist leichter die
Verdauung eines Kollegen zu befordern, als die Beforderung eines Kollegen zu
verdauen.». BHIMaH#e peluIeHTa BHOBL oOpainaer Ha cedst pakT HecoBNa eHHS
KOMITO3HITUOHHOTO (hopMaTa JaHHBIX aHekn0ToB. B ormune ot SAMA (18) ABA (19)
numeer Gopmy ceHreHnmu. OH TOJO0OEH OCTPOYMHOMY BBICKa3bIBaHHWIO, 00JIa/ar0-
meMy 00OOIIAIONIMM CMBICIIOM, KOTOPOE COACPKUT JAKOHUYHO C(HOPMYIHPOBAH-
HBIM B3IVIS IO ONPEACIEHHOMY YKUTEMCKOMY IIOBOXY, XapaKTEpU3YeTCsl JIETKUM
FOMOPOM M FOMOPHCTHYECKUM B3IJIIOM Ha KH3HB. B yeM-To »T0T SBA-cenTennus
HalOMHUHAET BEJUICPHU3M C €ro MPETEH3NeH Ha OPUTHHAIBHOCTS [2, ¢. 70].

CeMaHTHYECKHI ke MEXaHU3M CO3JIaHUSl FOMOPHUCTHYECKOro 3 QeKTa U B
SANA (18), u SIBA (19) npomomxkaer octaBaTbcs MPEXHUM. DTO CTOIKHOBEHHE-
OOBITPBHIBAHUE MCXOAHOTO OMOPHOTO (parMeHTa, PEnpe3ecHTUPYEMOro CYIIeCTBH-
TeNnbHBIM die Verdauung, cONpOBOXJaeMbIM COTJIACOBAHHBIM OIpPE/ICICHUEM B
noctosunu eines Kollegen, n rinaronom befordern, Ha $hoHe aabTepHATHBHOTO
nepe)opMaTUPOBAHHOTO OMOPHOTO (hparMeHTa, pernpe3eHTHPYEMOro CYIIeCTBU-
TeNnbHBIM die Beforderung, conmpoBOXIaeMbIM COTJIACOBAHHBIM OMpEICICHUEM B
nocto3unuu eines Kollegen, m rmaromom verdauen. PacmonoxeHne cOCTaBIIsIO-
IIUX OMOpHBIE (PParMeHThl KOMIIOHEHTOB B YKa3aHHOM TIOPSIIKE CIICAOBAHUS JIMH-
IBUCTUYECKH (PHIMTPaHHO JEMOHCTPHPYET «IEPEKpelIMBaHUe» KaK ITIepeMEHY
MO3HUIINH TTOBTOPSIONIMXCSI KOMIIOHEHTOB M3 JIBYX CMEXKHBIX OTpe3KoB Tekcta. OHO
u  QopMupyer spkuii KamamOyp, pa3BEPTHIBAIOUIMICS HAa CTPYKTYpHO-
CHHTaKCUYECKOH OCHOBE CTHMJIMCTHYECKOW (UTYpBI XHa3M, KOTJIa PACIIONOXKECHHUE
3JIEMEHTOB MMeeT (popMy, BUJ Kpecta (Tped. chiasmos), «IpH KOTOPOM 3JIEMEHTHI,
COCTaBJIAIONIME JIBE TPYIIIBI, pa3MelIeHBl B 00paTHOM IOpsKe, Onmaromapsi dyemy
BO3HHUKAET MBICIh O cUMMeTpud.....» [11]. Uccaenosarenu [1, c. 77] orMeuaror
TaKXKe BTOPHYHBIC XapaKTEPUCTHKH XHa3Ma Kak cOaJaHCUPOBAHHOTO PEYCHUS,
BBICTPOCHHOI'0 CHMMETPHYHO BOKPYT IIEHTPaJbHOW HJIEH B IMPSIMOM, OOpaTHOM
WIH aHTUTETHYECKOM TNapajuieNii3Me M CIIOCOOHOro Onaronaps MEHTPAILHOMY
(doKyCy MOTYEpPKHYTH TTaBHYIO UCIO WIH TeMY, KOTOPYIO aBTOP CTPEMHUTCS Tiepe-
natb yntatensM. B aneknmorax (18) m (19) oObIrpeIBaHME MCXOAHOTO OMOPHOTO
¢dparmenta die Verdauung eines Kollegen zu beférdern (rne die Verdauung eines
Kollegen npenectByet befordern) u anbTepHATHBHOTO TepedOpMaTHPOBAHHOTO
oropHoro ¢parmenta die Beforderung eines Kollegen zu verdauen (rne die Befor-
derung cines Kollegen npenmectByeT verdauen) ¢ Hen30©KHOCTbIO HAaCTpanBaeT
pELIMIIUEHTa HAa CPaBHUTEIBHOE OCMBICICHHE MapajlOKCATBHOCTH COICpKaHUS
AIbTEPHATUBHOIO TepedopMaTHPOBAHHOTO OMOPHOr0 (parMeHTa aHEeKIoTa Ha
(hoHe coaeprKaHuUs ero UCXOIHOT0 OIOPHOro (hparMeHTa.

Urak, cpeny HEMEIKIX HCTOPHYCSCKUX aHEK/IOTOB U HEMEIIKUX ObITOBBIX aHEK-
JIOTOB 0COOYIO TPYIIY 00pa3yrT CIOKETBI, B KOTOPBIX FOMOPHCTHYECKUN 3(PQeKT
co31aéT MPHUCYTCTBYIOUIMH B MX TEKCTOBOM ITOJIOTHE CEMAHTHYECKU JBYILUIAHOBBIH
OIOPHBINA KOMIIOHEHT (OIOpHast JISKCeMa HJTi 00J1ee KPYITHBIN OMOPHBIHA (hparMeHT).

Hemertkue s13v1x06b1¢ HCTOpAYECKUE aHEKAOTHI CYIIECTBYET TOIBKO B (hopMare
MOBECTBOBaHHE (KOPOTKHI paccka3 U KOPOTKUI TUAJIOT), HEMEIIKUE S13bIK08ble ObITO-
BbIC aHEK/IOTHI KpoMme (hopMara IMoBECTBOBAHUE (KOPOTKUI paccka3 U KOPOTKH Jiia-
JIOT') TIpEJICTAaBIIEHBI TaKXkKe (POpMATOM IITYTIMBOrO BOIIPOCA U CEHTEHIIUHL.

WzyueHre 3HAYNTETHHOTO KOJIMYECTBA HEMEIIKHUX SI3BIKOBBIX MCTOPUYECKUX
1 OBITOBBIX aHEKJOTOB MO3BOJISIET CAENATh CIEAYIONINE BBIBOJBI IO TOBOJY CIIe-
MUGHUKH WX TpaHCHOPMAIH HAPOJHBIM CO3HAHUEM
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— BO3MOXKEH TOJIGKO OJIMH BEKTOP HAIpaBlieHHUs TpaHCPOpMaluii 1oMOpH-
CTHYECKUX CIOKETOB, a MMeHHO: SIMA TpaHcdopMupyercsi HApOJAHBIM CO3HAHUEM
B hopmar SIBA;

— Ttpancdopmarus Hemerkoro SIUA B SIBA He yacToTHOE SIBIICHHE;

— tpancdopmarus VA B SIBA nmeer mectTo B TOM ciiydae, KOTia rpejyia-
raemas B JIMA cuTyanus-3apucoBKa U3 KU3HU U3BECTHOW HCTOPHUYECKOH JIMYHO-
CTH B KOHKPETHYIO MCTOPHYECKYIO DIIOXy oOpeTaeT aHOHMMHOCTh B PE3YJIbTaTe
yTpathl ¢ Hell pAMOH CBsI3U-pedepeHITNH;

— npu Tpanchopmamu SAMA B ABA n3MeHeHHE KOMITO3UIIMOHHOTO (hop-
MaTa CIOKeTa He SIBIISICTCSl HETTPEMEHHBIM COITYTCTBYIOMMM (DaKTOpPOM;

— IpU COXpaHEHUM CIOKETOM, TpaHchopmupyeMbiM u3 ¢dopmara SIHA B
¢dopmar ABA, cBoero KOMIO3UIIMOHHOTO (hOpMaTa ero BTOPOCTEIICHHBIE XapaKTe-
PUCTHKH-YTOUHUTEIH ITOJIBEPTAIOTCS / HE TMOJIBEPTatOTCsl HIOAHCAIHH;

— IpU U3MEHEHUH CIOKETOM, TpaHchopmupyembiM u3 Qopmata SIMA B
¢opmat SBA, cBOero KOMIIO3MIIMOHHOIO (opMaTa HaONIONACTCS TEHACHIUSA K
VIUIOTHEHUIO €ro TEeKCTOBOI'O MOJOTHA 10 NMPHUHIIUIY «IIOBECTBOBAHHE — KOPOT-
KHH pacckas» / «CEeHTEHIUS» WIIN «IIyTIUBBIH BOIPOCY;

— ctoxkerhl B popmare SIBA, obamaronue KOMIIAKTHBIM KOMITO3UIIHOHHBIM
(hOpMaTOM «CEHTEHIIWsD» WM «IIYTIHBBI BOMPOCY», OKA3bIBAIOTCS B HEMEIKOH
JIMHTBOKYJIBTYpeE 00Jiee 4aCTOTHO BOCTPEOOBAHHBIM.
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E. A. Ilonakoea

JUHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKHWHA U ITIO3TOJIOT MYECKUI
AHAJIN3 HAUMEHOBAHW HEBA
B JIPEBHEAHTJIMCKOM IOSME «BEOBY.JIb®»

[IpencraBien MOAPOOHBIN JTUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUI W TIO3TONOTHYE-
CKMH aHanW3 HaUMEHOBaHMH HeOa B JPEBHEAHINIMHCKOM smHyeckol nosme «beo-
Bynb(». B craThe OMMCHIBAIOTCS XapakTepHbIE CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
JMPCBHCAHTTMICKUX HAUMCHOBaHWHA Heba, a HMEHHO JEKceM heofon, rodor,
wolcen, swegl. Boiienstorcss 3Ha4Y€HHs JaHHBIX JEKCEM B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX
C Y4ETOM MX 3THMOJIOTHH M OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEW APEBHEAHTIINICKON 10331,
TaKUX KakK ajuMTepanysi 1 CHHOHUMHs. HecMOoTpsi Ha XpUCTHAHCKOE BIIUSHUE,
MIPUBO/IMBIIEE K BBHITECHEHHIO CTAPBIX S3BIYECKHX IOHATHH, HEKOTOpBIE JIPEBHE-
repMaHCKUe MPOCTPAHCTBEHHBIE MPEJCTABICHUS, B YaCTHOCTH O HeOe, COXpaHH-
JUCh B JApeBHEaHTIUicKoi mooMe «beoByibd». OOHAPYKUTh UX MOXKHO ITyTEM
CpPaBHEHMsI ¢ MaMATHUKaMU JPEBHECKAHIMHABCKOM JUTEpaTypHl, JydIlle BCEro CO-
XpaHHUBUIMMH JPEBHEHIIINE KOHIIETITHI.

Knrouegvle cnoea: KOHTEKCTyallbHBIN aHAIN3, TUHIBOKYJIBTYpPOJIOTHs, UCTO-
pHUecKas CeMacHONIOTHsl, IpeBHEaHTIINHCKas 1Mod3usl, ooMa «beoByinbd», cuHOHM-
MBI, HAUMEHOBaHHs HeOa.

The given paper presents a detailed linguocultural and poetological analysis
of the nouns denoting “sky” in the Old English epic poem Beowulf. The paper
studies semantic characteristics of the Old English nouns denoting “sky”, namely
heofon, rodor, wolcen, swegl. The meanings of these nouns are defined and speci-
fied, their etymology and such peculiarities of Old English poetry as alliteration and
synonymy being taken into consideration. Despite Christian influence that resulted
in replacing old pagan concepts by new ones, some Old Germanic space concepts,
that of the “sky” among them, survived in the poem Beowulf. To discover those, one
can compare Old English poetry with Old Norse literature that preserved ancient
concepts best of all.

Key words: contextual analysis, linguoculturology, historical semasiology,
Old English poetry, poem Beowulf, synonyms, nouns denoting “sky”.

HpeIICTaBJIeHI/ISI O INPOCTPAHCTBE ABJIAIOTCA KOHLCIITYaJIbHO 3HAYMMBIMH B
KapTHHE MHpa Jito0oro Hapoaa. Beicokas 4acTOTHOCTh ATHX HAMMCHOBaHUHN B
JPEBHEAHTTIMMCKOM IMOATHYECKOM CJIOBAPE CBUAETEILCTBYET O BAXKHOCTH IPO-
CTPAaHCTBEHHBIX TPEACTABICHUA B KapTHHE MHpa aHriocakcoB. CeMaHTHYECKYIO
CHeHI/I(I)HKy { 3BOJIIOLMIO JAPEBHEAHTVIMIACKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX HAUMEHOBAHUM
(B 4aCTHOCTM HAaMMEHOBaHMH He0a) MOXKHO HCCIIEAOBAaTh IYyTEM aHaIu3a CBS3H
9TUX HAMMEHOBAHUM C OCHOBHBIMH YPOBHAMH ITO3TOJOTHMYECKOIO KOHTCKCTAa U C
y4eTOM CIelu(UKH CEMaHTHKHU JPEBHETO CJIOBAa U OCOOCHHOCTEH JIPEBHECAHTIIMIA-
CKOM TTO033MH KakK YHUKAJIbHOI'O JIUTEPATYPHOI'O ABJICHUA, IIPUHUMAA BO BHUMAaHHE
ee CTHJIMCTUYCCKHE TNPUEMBI, TaKue Kak aJuTepaius, (OpMyJIbHOCTb, OOWIIHE
CHHOHHUMHNYCCKUX HaHMeHOBaHHﬁ, OIMUYCCKasd Bapuanus.

[peBHeaHTIMiCKas 1M033usi, CO3JaHHas Ha CTHIKE KYJIbTYp, TEPMAHCKOU sI3bIve-
CKOM M XPHUCTHAHCKOW, COXpaHMJIa HEKOTOPhIC IPEBHErCPMAHCKHE MH(OIOrHISCKUE
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MPEICTABICHUS. O TPOCTPAHCTBE, BBISIBUTH KOTOPHIE MOXKHO ITYyTEM TIIATEINEHOTO
CEMaHTUYECKOr0 aHAJIN3a JPEBHEAHIVIMHCKON IMPOCTPAHCTBEHHOM JIEKCUKUA U
CpaBHEHHS C JIPYTUMH MaMSTHAKAMH TePMaHCKUX HApOJOB (HAampHMep, ¢ TEKCTa-
MU JpeBHECKaHIMHABCKUX MaMATHUKOB «Mmammas Oxna» u «Crapmas Damay,
B KOTOpBIX HamOollee MOJHO COXPAHHIINCH APEBHErepMaHCKHE MU(DOIOTHUECKHE
MIPECTaBIICHUS).

Kpynneimmm naMaTHUKOM JIpeBHEAHTIIMHCKOM MMO33UU SBJISIETCS dIIMYecKas
nosMma «beoBynbd». B moaMe npencraBieHbl pa3iudHbe TPYIIBI TPOCTPAHCTBEH-
HBIX HaUMEHOBAaHWH — HMMeEHa 3eMJIM, MOJ3EMHOI0 MHpa, MOps, CTpaH CBETa M
Heba. Hebo B moaMe, Tak e Kak 3eMJIsi © MOpe, — STO HEOJHO3HAYHAS CYITHOCTh:
OHO CBSI3aHO KaK C TePOMYECKHMH, TaK U C XPUCTHAHCKUMH MOTUBAMH, 2 HAUMEHO-
BaHUsS Heba MOTYT 00JIaZiaTh KaK MOJIOKUTEIBHBIMH, TaK ¥ OTPUIATEIIbHBIMUA KOH-
Hortarusmu. /s HaumeHoBaHus Heba B modMe «beoBynbd» UCTIONB3yIOTCS YeThI-
pe nekceMbl: heofon, wolken, swegl, rodor.

HecMotps Ha To, 4TO IpeBHEAaHTIIMHCKAs KyabTypa Oblia CHIIbHEE 3aTPOHY-
Ta XPUCTHAHCKUMH BESIHUAMH, HEOO JIOCTATOYHO PEIKO CBs3bIBaeTcs B «beoByib-
¢de» ¢ umeHnem xpuctHanckoro bora (naBa cimydas): U3 4eThIpeX HaMMEHOBAHHM
Heba (heofon, rodor, wolcen, swegl) Tonbko nBa (heofon v rodor) UCHoONB3yIOTCS B
pPOJIM TPUMMEHHOIO T'EHUTHBA C MMEHeM Oora: heofena Helm «uebec 3ammray
(ctpoka 182) [6, c. 39], rodera Reedend «uebec IlpaButenwy (1555) [6, c. 121]
(31ech 1 Aanee epeBoI MPUHAIISKUT aBTOPY CTAThH).

JAnist XpUCTHAHCKOW KapTHUHBI MUPa XapaKTEepHO MPOTHBOIIOCTABICHHUE: «HeE-
00» (IyXOBHas CYIIIHOCTb) — «3eMJIs» (MaTepHuabHas CYIIHOCTb) CO BCEMHU BBITE-
KaloIMMH OTCIOJ]a OIICHOYHBIMH KOHHOTAIIMSIMU: «3€MJISI — OpEHHBIA TPEelIHbIH
MUp», «HeOO0 — BBICIIAs, UCTUHHAA CyIIHOCTh, LlapctBo Bboxkuey. Omnako mo
JpEeBHErepPMAHCKUM MHU(OJIOTMYECKHM TPEICTaBICHUSM HEOO M 3eMIIsl SBISIOTCS
PaBHOMNPABHBIMU YacCTsIMU MUpPa, U HEOO TakK e MaTepUaNbHO, KaK M 3eMJIsl: BO-
MepBbIX, coryacHo «Mumameir Dmae», HeOOCBOJ clelaH W3 ueperna BelMKaHa
WUmupa [3, c.25], 9TO TOBOPUT O €ro M3HAYAIbHOM TBEPAOCTH; BO-BTOPHIX, IO
HeOy, Kak 1Mo TBepaH, pa3be3karoT Houb u cbiH ee [leHp Ha OBYX KolecHUNax [3,
c. 27], mo Hemy ckauyT koHHU AeBbl ConmHIla U ee Opata Mecsa, mpecienyeMbie
IBYMsI BOJKamu [3, c. 28], Ha HeOe HaxosTes uepToru 6oros [3, c. 36—37].

Hrak, HeOO sI3pIueCKUX OOroB TBEpJOC M MaTepuajibHOE (10 3aMEYaHHUIO
B. B. sanoBa u B. H. TonopoBa, Mud o «kamMeHHOM HEOE» PEKOHCTPYUPYETCS
JUTS OOIIEHHI0SBPOIEeHCKON o0HOCTH [2, ¢. 22]). OnHako npeacTaBieHue 0 HeOe
Kak TBepau ¢urypupyer u B Berxom 3aBere B pacckase o TBOpeHHH Mupa borom:
«U cozman Bor TBep/b; ¥ OTIENUIT BOY, KOTOPAS MOJ TBEPALIO, OT BOJIBI, KOTOpast
Haja TBepblo... M Ha3Ban bor tBepas Hebom» (beitue, I, 7—=8) [1, c. 7]. [lonnma-
Hue Heba Kak YKMCTO JYXOBHOH CYINIHOCTH OBLIO pa3BUTO MO3JHEE, B XPUCTHAHCT-
Be, a Berxuit 3aBer, BUANMO, OTpa3W JApPEBHEHIINE MPEICTABICHUS O TBOPEHUHU
mupa. Ho B moboM cirydae mapaienb B pacckazax o TBOpeHHH HeOa B Berxom
3aBere u «Maamieit J71e» HaJIHUIIO.

B npeBHeaHTNMiACKONW TO3ME HET YETKOTO MpEACTaBICHHs O HeOe Kak o
TBepau. OnHAaKO WHOTAAa HeDO BBICTYNAeT KaK OrpaHHYMBArOIIee MPOCTPAHCTBO,
HEKHI TIpe/eNl: 3TO 3HAYeHHE peanu3yeTcs B (OpMYJIBbHBIX BBIpRXKEHUSIX under
heofones hwealf (576; 2015) [6, c. 62, 145], under heofenes hador/hador (414) |6,
c. 52] — «mopn Heba cBomOM». MOXHO clenaTh BBIBOJ, YTO MPEICTABIEHUE O
HeOe-TBepAM HE SBISETCS KOHIENTYalbHBIM B JIPEBHEAHTIHICKON KapTHHE
MHpa, HO OTJAENbHBIE JIEMEHTHI 3TOTO MPEICTABICHUS COXPAHSIOTCA B MOIME,
peanu3ysch 4epe3 JICKCHYECKYI0 COYeTaeMOCTh HauMEHOBaHUsS Heba heofon
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C CYUIECTBUTENBHBIMA hador W hwealf, UMEIOIIUMH 3HAYCHUS «OTPaHUYCHUE,
npenen», «cpoa». T. B. TomopoBa oTMe4aeT, 4TO BO MHOTHX HHIOEBPOIEUCKUX
S3BIKAX PACHpOCTpaHeHa MOTHBHPOBKA «HeOa» KaK «CcBOAa» (JpeBHeaHTI. heofon,
JPEBHECAKCOHCK. heban, NpeBHEUCTAHJCK. himinn, TOTCK. himins, IpeBHEBEpXHE-
HEMEIIK. Aimi «HeOO»; TPeU. Koo, pa «CBOIY», JaT. camur «CBOAYATHIN»), CBA3aH-
Has C IPOMCXOKICHMEM Ha3BaHWU HeO0a OT HMHIOEBPOICHCKOro KOpHSA *kem-
«TOKpBIBATHY [5, c. 67].

KoHTekcTyanbHbIl U MOATONOTHYECKUI aHalM3 HauMEHOBaHW Heba B TO-
aMme «beoBynbd» MO3BONSET ONPEACTUTh CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH KaXKIOTO
HaMMCHOBAHUSA U BBIABHUTH UX CBA3H C ONPCACIICHHBIMHU MOTHBAMH U CHOXKCTHBIMU
JIMHUAMU ITOSMBI U POJIb B KOMITO3UIIUH IMaMATHHKA. Crour OTMETUTH, YTO HAUME-
HOBaHMsI HeOa (JIeKkceMbl heofon, wolken, swegl, rodor) 4aiie Bcero BCTpevaroTcs B
KOHTEKCTaX, TJic TOBOPHUTCS HE 0 Hebe, a 0 3eMiie, 3eMHOM MHUpPE U pean3yercs
3Ha4YeHue «noj HeOecamu, Ha OemoMm cBere». OTCIO/Ia MOXKHO 3aKIIOYHThH, YTO
He0O B CO3HAHMH T03TA HE CYIIECTBYET camo 1o cebe, OTAEIBLHO OT 3eMJIH; HAIIPO-
TUB, JABC OTU MNPOCTPAHCTBECHHLIC KOOPAWMHATHI BOCHPHUHHUMAIOTCA KaK TCECHO
CBA3aHHBIC. HpI/IMe‘IaTeJIBHO, YTO B 3TOM 3HA4YC€HUH HCIIOJIB3YIOTCA BCE€ YCTBIPC
HaMMCHOBaHH HeGa, 4YTO T'OBOPHUT O KOHHeHTyaHbHOﬁ 3HAYUMOCTH YKa3aHHOI'O
IIOHUMaHUusA HeGa B HpeBHeaHFHHﬁCKOM SIMUYCCKOM CO3HAHHH.

HaumenoBanus HeGa 4aCTO BBICTYIIAIOT B CTCPCOTHUIIHBIX BBIPAXKCHUAX:
1) npemior + HammeHoBaHue Heba (under heofenum, under wolcnum, under
roderum «mon Hebecammy», under swegle «on HeOoM»); 2) mpeayor + HaHMEHOBa-
HUEe Heba B POAWTENBHOM TaJieKe + CYIIECTBUTEILHOE CO 3HAYCHUEM «CBOJ,
mHph, npoctop» (under heofones hwealf «ion Heba cBOmOMY», under swegles
begong «mon Heba MHMPBLIO»). Bece 3TH BBIpaXKEHUsS CHUHOHMMHYHBI COYETaAHHUSIM
geond pysne middan-geard («B 3TOM CpEeIMHHOM MHUpPE»), ofer eormengrund
(«Ha TIPOCTOPHOI 3eMJIe») M YaCTO BBICTYHAIOT C MOJOOHBIMU COYETAHUSIMU B SIIH-
4yeckoi Bapuanuu. Kak nmpaBuiio, KOHCTPYKIIHH «I10]T HeOecaMuy», «Imoja Heba cBo-
A0OM» CBA3aHbI C IOBCCTBOBAHUAMU O CJIABC I'€pOA B JPYKUHHOM MHUPE UIIU O YEM-
00 M3BECTHOM IO BCeMy CBery. Tak, JiekceMa heofon BCTpedaercss B 3TOM 3Ha-
YeHUHM HECKOJIBbKO pa3: HallpuMep, BOWH JaHoB YH(epT 3apunyer beoBynbdy n3-3a
TOT'0, YTO MOCTIEIAHUI COBEPIIHI OOJbIIE MTOJBUTOB «B CPEIMHHOM MHpE, MO He-
Oecamu» (eefre meerda pon ma / middangeardes // gehédde under heofenum /
ponne hé sylfa (504—505) [6, c. 58]. JIekcema wolcen Taxke UCIONB3YETCSA B TOM
3Ha4YeHUM, Hampumep, B pacckaze o Ckuibae CKeBHHIE, OCHOBATENE TUHACTHH
CKHIIBIMHTOB, CKA3aHO, YTO OH «IIPOIBETAN IOJ 00JIaKaMi», TO €CTh B Teponde-
ckoM mupe (weox under wolcnum (8) [6, c. 28]. Jlekcema swegl ucmonb3yercs B
3HAaYCHUM «Ha OeJIoM cBeTe, 1Mol HebecaMmu» B TIOBECTBOBAHMH O KOHYHT€ Xpojra-
pe, KoTopoMy He OBUIO paBHBIX «B ATOM CPEIMHHOM MHpE, IO Heba CBOIOM»:
geond pysne middangeard // ... // under swegles begong (1771—1773) [6, c. 132].
Jlekcema rodor ucmons3yercsi B 9TOM 3HAYEHHH TOJBKO OJMH pa3: ABopel Xpo/l-
rapa XeopoT Ha3bIBAETCS «CAMBIM M3BECTHBIM / JKUTEJSIM 3eMJIH // U3 JIBOPIIOB TIOJT
HebecaMn»: foremeerost / foldbuendum // receda under roderum (309—310) [6,
c. 46]. HaunOosbliiee TSArOTCHHUE K BBIPAKEHHIO 3HAYCHUS «HA OCJIOM CBETE, IMOJ
HebecaMm» MPOSIBIISICT JIeKceMa swegl, a Ha BTOPOM MecTe HaXOoauTcs heofon.

He6o MoxxeT OBITh ¥ 3JI0BEIIMM, H HOUHOE He00 — yXKacHas M KyTKasl CTHU-
xus. [log mOKpOBOM TEMHOTHI U 001aKoB (under wolcnum) Kpamyrcs K XeopoTry
I'penpens u ero mate (651; 714) [6, c. 66, 69]; k obnakam (10 wolcnum) (1374)
B3JIBIMAIOTCSl HECIIOKOHHBIE BOJHBI THOenbHOro Oonora I'penpens, u Hebeca Haj
HUM mnauyT (roderas réotad (1376) [6, c. 111]. UnTepecHo OTMETHTD, UTO 3HAYCHUE
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«TeMHOe He0Oo, 00Jiakay mepeaaeTcsl B YeThIPeX U3 IMATH CIy4aeB ¢ TOMOIIBIO JIeK-
ceMbl wolcen (cpaBHu HeM. Wolke «obnako, Tyda»). MpayHOCTh CEMaHTHKH
wolken momuepkuBaeT ayuIMTEpalMsi C MPHIAraTedbHBIM Wan (Won) «TEMHBIH,
YepHBI»: wan under wolcnum «TemHble Tioa HeOecamu» (651) [6, c. 66]; won to
wolcnum «remHble K oOmakam» (1374) [6, c. 111]. IloMumMo OTMEYEHHOCTH Ha
(oHETHYECKOM YpPOBHE, MPAaYHOCTh CEMaHTHKH wolcen TpOCIEeKHBaeTCS W Ha
CIO)KETHOM ypoBHE. UeThipe U3 ceMu clioBoynoTpebieHuii cioBa wolcen B ioame
CBsA3aHBI C MUPOM YYyJOBHIII.

Takum 0o0Opa3oMm, MpoaHAIM3UPOBAB HauUMEHOBaHUsI Heba (heofon, wolken,
swegl, rodor) B IpeBHEaHTIUICKON modMe «beoBynb(», MOXKHO CAENaTh PSJ BbI-
BOJIOB. Bo-miepBBIX, HEOO B MO3ME — ATO HEOJHO3HAUHASI CYITHOCTh: OHO CBS3aHO
KaK C ICpOUUYCCKNMH, TaK U C XPUCTHAHCKUMHU MPEACTABJICHUAMHN, 4 HAUMCHOBAHU
HeGa MOTr'yT 06.HaIIaTB KaK IOJOXKHUTCIbHBIMU, TaK U OTPpULATCIbHBIMHU KOHHOTAa-
OHsMU. BO-BTOpBIX, HeGO B IMOOME PEAKO CBA3BIBACTCA C UMCHEM XPUCTHUAHCKOI'O
Bora (Bcero aBa cirydast), 9To MOXKHO OOBSICHUTh HAMEPEHUEM MT03Ta-XPUCTHAHUHA
COXPaHATh JUCTAHIUIO MEKAY ONM3KHM €My XPUCTHaHCKUM MHUPOBO33PEHHEM M
O CBIBAEMBIMH B IMOOMC A3BIYCCKUMH BPEMCHAMMU. HaKOHeH, HeO6XOI[I/IMO OTMCEC-
TUTh, YTO Y HAaMMEHOBaHU HeOa (heofon, wolken, swegl, rodor) MOXHO BBIICITUTH
HECKOJIBKO 3Ha‘IeHI/II71, IIprU 3TOM CaMbIM PaCIpPOCTPAHCHHBIM SBJIACTCA 3HAUYCHHC
«mox HebecamMu, Ha OEIOM CBETE», M3 YEro MOXKHO CJENaTh BBEIBOJ, YTO HeOO B
CO3HAHHH I109Ta HE CYIIECTBYET caMo 1o cebe, OTIENBHO OT 3eMJIH; HAlPOTHB, JIBE
OTHU NPOCTPAHCTBEHHBIC KOOPANHATBI BOCIIPUHUMAIOTCA HEPA3PBIBHO CBA3aHHBIMU.
3HaueHne «He0O Kak MecTo nmpeObiBaHus boray BhIpakaercsi ¢ MOMOIIBIO JIEKCEM
heofon u rodor; nekcema swegl cBS3aHO C OITMCAHUEM TePOUIECKOTO MUPA U MOTH-
BOM MPOCTABJICHHUSI T'e€pPOsi I YEro-In00 HM3BECTHOI'O B TEPOMUYECKOM MHPE;
wolcen 4alie BBICTyIaeT B 3HAYCHUU «TEMHOE, MpadHoe He0o; 00Jlakay M CBS3aHO
C MUPOM YYyJJOBUIL. B OCI0OM, IMO3TOJIOIHYCCKUEC, CHHTAKCUYCCKHE U CTUIIMCTHYC-
CKHEC KOHTCKCTHI ITIO3BOJIAOT CACIATh BHIBOA O CEMAHTHYCCKOM 60FaTCTBe IIOHATHSA
Heba B moame «beoBynbgh».
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BbbK 81.432.1-4
0. A. Yicosa

AHTIJIMVCKUE CJIOBAPU VIII—XVI BEKOB
KAK HOCUTEJIA KYJbTYPHOU HHOOPMALIU

AHanu3upyercsi paHHUI NEPUOJA PAa3BUTHUs aHTJIIMHCKOH JeKcuKorpaduwu,
paccmatpuBaetcs pan cioBapeit VIII—XVI BB. IloguepkuBaercs, 4To KyJIbTYpHYIO
nH(pOpMAaLNIO MOKHO OOHAPYKHTh B CAMBIX IEPBBIX JIEKCUKOIPapHIECKUX MPOU3-
BE/ICHHUSX, TEM CaMbIM IIOATBEPKAAETCS TE3UC O TOM, YTO JIF0OOH CIOBaph MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak CIOBAph KYJIbTYpHI.

Kniouesvie cnosa: nexcuxorpadus, KyiIbTypHas HH(pOpMaLus, CIOBapu
paHHE-aHIINICKOro NepHO/a, TIIOCCHI.

The article is devoted to the analysis of the early flowering of the English
lexicography. It deals with the study of the dictionaries that emerged in the period
between VIII and XVI cc. It is emphasized that cultural information can be traced
even in the early lexicographic products, thus proving the fact that any dictionary
can be considered a dictionary of culture.

Key words: lexicography, cultural information, early English dictionaries,
glosses.

Ha onnoit u3 nexcukorpaduueckux koHdpepennuii A. bexxya 3asBui, 4to
BCE CIJIOBApH SIBJIFOTCS CIIOBAPSIMU KYJIBTYpPBI, €CJIM PACCMAaTPUBATh €€ B LIMPOKOM
CMBICIIe KaK KOMOWHAIMIO 00bIYaeB, MCKYCCTB, CONMAIbHBIX HHCTUTYTOB U JTOCTH-
KEHWH HallM{, HapoJa WIM MHOM couuanbHOW rpynmnbl. OH Takke OTMETHI, YTO
CIIOBapH SIBJISIFOTCSL YaCThIO KYJIBTYpPBI TOTO OOIIECTBA, B KOTOPOM OBUIH CO3JIaHBI.
OHu SBIISIIOTCS TJAIIaTassMA OOILIECTBA, TEKCTAMH, B KOTOPBIX ONHCHIBACTCS HE
TOJIBKO €ro SI3bIK, HO €ro KyJabTypa, rae (popMHUpYyrOTCS B3I HA MHpP, MHPO-
OLIyIIeHHE HOCUTeNel sA3bIKa [5, c. 202].

CrnoBapu — TaKkoi ke MPOJIYKT KYJIBTYphI, KaK U cocTosiHue (uiocodckoid,
PEJIMTMO3HOM, HAyYHO-TEXHUYECKOW MBICIM HapoAa-HOCUTENS ONKCHIBAEMOIO B
cloBape si3blka. B omnpeneneHHoM cMBICiie YPOBEHB JEKCHKOTpapHuecKOi MpaKTH-
KM B KyJIBTypeE OIpeesieT ypoBeHb ee pa3BuTocTH. CloBaph U caMm sIBISETCS A0C-
THKEHUEM KYJIBTYPBl 1 HAYKH OIPEJENICHHOT0 O0IECTBa B JAHHBIN MEPUOJ] UCTO-
pudeckoro pasBuTHs. J{OCTOWHBIA CIOBaph MO 3HAYECHHIO JUIs JIFOOOTO Hapoja
BIIOJTHE TPABOMEPHO CPABHHUTH C BEIUKHMH IPOHM3BEACHUSIM H300pa3UTEIBHOTO
WCKYCCTBA MJTH MY3bIKH.

PaccmatpuBast ieKCHKOTpaguio ¢ HCTOPHYECKOH TOUKU 3PEHUS, MOXKHO SICHO
BUJICTh, YTO B CAMBIX IEPBBIX JIEKCHKOTpahUIECKUX MPOIYKTaX, MPOCICKUBACTCS
TO, YTO ceyac MOXKHO KIacCH(PHUIIMPOBATH, KaK MOTPEOHOCTh B OTPaXCHUU KYJIb-
TYpHOH KOMIIOHEHTHI si3biKa. MHTEpec K KyIbTYpHOH mpolieMaThke MOKHO Ha-
OMIo/IaTh Ha CaMbIX paHHUX dTalax CTAHOBIEHHUs JIEKCHMKorpaduu. PesyiapraTom
OOIIICHHS TIEMEH B IpeBHEH MecomoTaMuu CTaio HE TOJIbKO PACIIMPEHUE X035IH-
CTBEHHOH JAEATENBHOCTH, HO W TOSBICHHWE CIHCKAa KIMHOOOPA3HBIX HICOTPamMM,
(CMBICITOBBIX 3HAaKOB, O0O3HAYAIOIINX IIENIbIe IOHATHUS) C COOTBETCTBYIOUIMMH
o0bsicHeHussMU niocienuux [1, c. 208]. [lepeunciienre coOOCTBEHHBIX MMEH, Ha3Ba-
HUHN TOop ¥ XpaMoB, pacTeHUI 1 OOrOB yKa3bIBalOT HE TOJIBKO Ha 3a4aTKU CHCTEMa-
THU3aIlUH, HO W TIOMBITKH MPUMEHHUTH 3TH CIOCOOBI ISl LieNieil 00y4YeHHUs S3BIKY.
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o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



S3biKO3HaHUE ® 47

BeposiTHO, Takue TemMaTHyecKMe CIHUCKHM M CIUCKH OCOOBIX HEMOHSTHBIX CIIOB
MOXHO CUHTATh MPOOOPA30M COBPEMEHHBIX JTHHTBOCTPAHOBETYECKUX U KYIBTYpPO-
BeUEeCKHX cioBapeil. Kpome 3Toro, 3T cnucku (yHKIMOHAIBHO MOTJIH OBITH
CBSI3aHBI C MMPENOJaBATENbCKON JCATENFHOCTBIO, OTBeYasi 00pa30BaTEIbHBIM KYJTb-
TYpTPErepCKUM LENIAM.

CocraBneHrie B aHTUYHBIE BPEMEHA CIHCKOB HEMOHSATHBIX CJIOB-TJIOCCOB U
rJIoccapreB, MOXKHO pacCMaTpHUBaTh KaK OAMH M3 ATAIOB Pa3BUTHUS KyJIbTypOJIOTH-
YEeCKOW TEHICHIIUH B JIGKCUKOTpapuu. DTy TPAJUIUIO CYMTAIOT OJHON M3 TIEPBBIX
(dbopM aHTHYHOH JiIeKcHKorpaduH, Kak U TII0CC K Mpou3BeneHusiM ['omepa u Jpyrux
AHTUYHBIX aBTOPOB [1, c. 209].

Beinenenne Takux KOMIIOHEHTOB U3 Pa3MUHBIX KyJbTYPHO 3HAYMMBIX TEKCTOB
CITY’KUT OCHOBaHHEM ]ISl KOMITWJIAIIUH COOTBETCTBYIOIIMX CITUCKOB U TJIOCCAPHEB.

[To muenwuto JI. [1. CTynuHa, Ba)KHBIM 3TallOM MCTOPUM aHTJIMHCKON JEKCH-
Korpaduu ciemyer Mpu3HATh CO3JIaHHE MPOCTEHIIMX PYKONMHMCHBIX IBYS3bIYHBIX
(a mo3HEe MHOTOSA3BIYHBIX) JIATHHCKO-aHTIIMMCKUX U aHTJIO-TATHHCKUX TJIOCCApH-
eB VIII—XIV BB. MasonoHsTHIC WIIK PEAKHE CIOBA JATUHCKUX TEKCTOB CHaOXKa-
JIUCh TI10ccaMu (TIEPEBOIOM WJIH TIOSICHEHHSIMHU ), KOTOPBIC JTHOO BHOCHIIMCH MPSIMO
B TEKCT KHHUTH (MEKCTPOUYHBIC M MapTUHAIBHBIC TIOCCH), MO0 O0O0BENUHSIINCH U
OTAeNbHBIE CI0BapH, rioccapuu [4, c. 32]. IlepBbie MaTHHCKO-ApPEBHEAHTIUICKUE
TJIOCCHI, «DMUHAIBCKHUE TIIOCCH, AaTupytotrcs 730 romoM. DTOT TiIoccapuii comep-
JKHUT OOJiee THICSYH JATUHCKHUX CJIOB ¢ mepeBojaoM. Takxke B VIII B. ObLI cocraBieH
caMblii KpYIHBIH JpeBHeaHrIHicKkon rioccapuii «Corpus glossaryy» coaeprKaluii
Oonee IBYX ThICsY clloB. [ToMUMO ritoccapueB ¢ angaBUTHBIM PACTIONOXKEHHEM CIIOB,
B AHIVIMM COCTaBIISUTMCH TaKKe TEMAaTHUECKHE CIIOBAPH, KOTOPbIE pa30OMBaMCh Ha
pasJienbl, OXBaThIBAIOIIME PA3INYHbIC cepbl KU3HU (CEbCKOXO3SIMCTBEHHBIE OpY-
Ivist, Ha3BaHUsI TPAB U T. I1.); HAIIPUMeED, CIOBaph bPpUKA, OTHOCSIINICS K KOHITY
X B. [2, c. 46]. B cioBape mpeacTaBIeHbI CITUCKU CIIOB I10 CIACAYIOIINM TeMaM: Ha-
3BaHHUS YacTeil 4eJI0BEeUecKOro Tena, 0ose3Hel, pasiuiHbIX CebCKOXO03sMCTBEHHBIX
opyauii. Itak, "MeHHO yueOHBIE [eNM HANPABISIA ¥ PAa3BUBAIM aHTIIHHCKYIO JICK-
cuKorpauio B MEPHOA €€ 3apOKACHHS Kak, BIPOYEM, W JIGKCHKOrpaduu Ipyrux
3amaHoeBpoIeickux ctpad [4, c.53]. VIMIDIMIMTHO B CIOBapsSX 3TOTO BPEMEHU
MPOCIICKUBACTCS U TEHICHIINS KOAU(PHUKAIMH KYJIbTYPHBIX CBEICHUH.

Awnrnuiickas nekcukorpadus XV B. XxapakTepusyercs 0ojiee WM MEHee KBa-
TUQUIMPOBAHHO COCTABIICHHBIMH PYKOIMHCHBIMA M TI€YATHBIMH JBYS3bIYHBIMH
TJIOCCApHUSMH C I0BOJIBHO OrpaHMYEHHBIM, KaK TEMAaTHUYECKH TaK U KOIMYECTBEHHO
cnoBHuKoM. Cpenin cioBapeii 3Toro neprojia Hanbonee W3BECTHBIM SIBIISETCS CII0-
Bapb “Promptorium Parvulorum sive Clericorum” — «CokpoBuiiHuIa Ut 00pa-
30BaHHON MOJOISKH», OTHOCSImuKca K 1440. DTOT aHTIIO-TATUHCKHUM TIIOccapuid
CONEPKUT 12 ThICAY cliOBapHBIX cTaTeld. OCOOCHHOCTBIO 3TOTO CIOBAps SABJSCTCS
HaJM4Yue UTAT U aBTOPCKUX peueHH, WIUTIOCTPUPYIOIINX 3HAYEHHE HEKOTOPBIX
JATUHCKHUX cJIOB. MTak, MCMONb30BaHUE KyJIbTYPHO 3HAYMMBIX TEKCTOB TIpoOCiie-
JKUBAETCs U Ha 3TOM dTare [§, c. 128].

XapakTepHOH 0COOEHHOCTBIO aHTIIMICKOH ekcukorpaduu X VI B. sBisercs
TOSIBJIEHUE TICUATHBIX ABYSA3BIYHBIX (JIATHHCKO-aHTJIMHCKUX M AQHTJIO-TATHHCKHUX)
CJIOBapel ¢ pacUIMpEeHHBIM CIOBHHKOM M Pa3HOCTOPOHHEW XapaKTepUCTHKOHN CIIO-
Ba. B 3T0if cBsi3u ocoboe BHUMaHUE JeKcHKorpadoB-uccienopareneii mpupieKaer
«CrnoBapb» Tomaca Dnnora. BaskHOH 0COOEHHOCTBIO 3TOTO CIIOBAPS, IIOSBUBILIETO-
cst B 1538, cTano To, 4To BIEpBBIC B aHMIIMHCKOMN Jekcukorpaduu tepmuH diction-
ary ObLI MPUMEHEH K COOCTBEHHO JIeKCHMKOrpaduueckoMy cripaBodHuky. Cam cio-
Bapb MPEICTABISIT COOOM JTATUHCKO-aHTIMICKHN CIIPaBOYHHUK, B KOTOPOM JIATHH-
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CKHE€ CJI0BAa TOJKOBAJIUCh HA AHIVIMHCKOM S3BIKE WJIM IIPU IOMOIIM AHTJIMHACKHX
MEepEBOJHBIX SKBUBAIEHTOB [4, . 56]. Yike Toraa cioBapb ObLI U CHIPABOYHUKOM
KynbTypbl. OOBsCHSS 3HaYCHHS CJOB, 1. DIHOT YacTO MPHBOAWUT MCTOPHUYECKUE
CBEJIICHHS, paccKas3bl U aHEKIOThI, KAKUM-TO 00 pa3oM CBS3aHHBIC CO 3HAYCHHEM
TOJIKYEMOI'O CJIOBA, T. €. BBOJST TOJB30BATENsI CIOBapsi B KPYr KYJIbTYPHBIX pea-
JIMH, acCOMUPYEMBIX C JAaHHBIM CIOBOM. B cioBape JenaroTcsi MOMBITKH CChUTOK
Ha ctepy ynorpebieHus ciioBa. Kpome Toro, B cioBape colep ajiock OOJbIIoe
KOJIMYECTBO LMTAT-WUIIOCTpAIMi W3 MPOU3BEIACHUN JIATUHCKUX MHUcaTenei-
KJIACCHUKOB, a TaK)Ke JIATHHCKHE ITOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH, TOSICHAIONINE CEMaHTH-
Ky JJaTHHCKUX cIoB [7, ¢. 32].

CroBapu Toro reprosia He ObUTH HOPMATUBHBIMU: B HUX HET yKa3aHUi Ha cde-
py ymorpeOienust cnoB. JIMIb B OTAENBHBIX CIIy4dasX COIEpKUTCS WHpopmamus o
TpaHUIAX yNOTpeOIeHN s CIIOBa B TOM HJIM MHOM 3HaYeHUH. B 3TOM OTHOMIEHUH Poib
T. Dnriora TOCTATOYHO BENMKA, TAK KaK OH SICHO IMOHMMAaJT HEOOXOIMMOCTb HOPMHUPO-
BaHHMS JICKCUKH U MBITAJICS OCYIIECTBUTH 3TO Ha MpakTUKe. Bce BhIleckazanHoe, He-
COMHEHHO, CBUJICTEIILCTBYET O KYJIBTYPHOH MapKHUPOBAHHOCTH CIIOBAPSL.

Crnenyromumii 3Tal UCTOPUH aHTIIMUCKOM JIEKCUKOrpaduu MpOIIeN MoJ| 3Ha-
KOM pPa3BHTHSI M COBEpPIICHCTBOBAHMS TEPEBOAHBIX CIOBapei HOBBIX 3araHOCB-
pormeiickux s3b1koB. JI. I1. Ctynun ormeuaer, uro XVI B. B AHITIUM 9acTO Ha3bl-
BAalOT BEKOM MHOCTpaHHO-aHIIMickux cnosapeil. Ilepuon ¢ XVIB. 1o cepeaunsl
XVII B. 3HaMeHyeT c000i Ka4eCTBEHHO HOBBIMA ATall OOLICHHS MEXIY CTpaHaMH.
Pacumpenue TOProBbIX, SKOHOMHYECKUX, MOJUTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX CBsI3eH
MEKIY CTpaHaMHu TPeOOBAIO CO3JIaHUS MEPEBOJHBIX CIIOBApEel HOBBIX 3aIa{HOCB-
pOTIEHCKUX S3bIKOB [4, c. 81].

Anrno-¢panmysckuii cinoBaps Jxona [IdncrpeiiBa, m3manusii B 1530 T,
OBLT OIHUM U3 TIEPBBIX TakuX ciioBaped. OH SIBISETCS MPUIIOKEHUEM K yYCOHHUKY
¢dpanmysckoro s3pika. Cepus JIpyrux cloBapedl mosiBisercs mosanee: J. Baret
“Alvearic or Triple Dictionary, English, Latin, French” (1573), R. Percyvall
“Bibliotheca Hispanica” (1591), C. Hollyband “A Dictionary of the French and
English Tongues” (1593), J. Florio “Dictionary in Italian and English or World of
Words” (1598), R. Cotgrave “A Dictionarie of the French and English Tongues”
(1611) u nmp. [4, c. 58]. Takum ob6pazom, B XVI B. aHrnmiickas JeKCHKOrpaduye-
CKasl TPaJMIUS COCTABIICHUS NBYS3BIYHBIX U MHOTOS3BIYHBIX cJoBapeil Oblia Ha-
MpaBJieHa Ha TO, YTOOBI TIOMOYb YUTATEIIO OBJIAIETh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

B uccnenoranuun O. JI. [Tanuit paccMaTpuBainch JIeKCUKOrpapuieckue pa-
00ThI, onmyONnMKOoBaHHBIE B AHIIHMH B rnepuoy ¢ 1530 mo 1657 rr. YnomsiayToe
coOpanue cinoBapeii Hocut Ha3Banue The Early Modern English Dictionaries
Database (EMEDD) u coctout u3 225 000 ciioBapHBIX cTaTeid, B3ATHIX U3 18 padot
AHTIIMHACKUX JIEKCUKOrpadoB 3IMOXH MO3AHEro Bo3poxaeHus. DT0 BHYIIUTENbHAS
MOI00PKa JICKCUKOTPa(hUUeCKUX TEKCTOB, BKIIIOUAIOIIAs B CE0SI CEMb JIBYSI3bIYHBIX
cioBapel, B ToM uncie dpairy3cko-anruiickue (John Palsgrave, French-English;
Randle Cotgrave, French-English), uranbsacko-anrmmiickuii (William Thomas,
Italian-English) u natuncko-anrnuiickuii (Sir Thomas Eliot, Latin-English); dersi-
pe crnoBapst Tpyasbix cinoB (Edmund Coote, 1596; Robert Cawdrey, 1604; John
Bullokar, 1616; Henry Cockeram, 1623), a Taxxe rioccapuii (Richard Mulcater,
1582); nepsiii anrno-anrnuiickuii cnosapb (Thomas Blount, 1656); Tpu crenua-
JU3UPOBAHHBIX CJIOBapsS — CIIOBaph Ha3BaHMH JieKapcTBEHHBIX pacteHnit (William
Thomas, 1578), cnoBapp Mopckux TepmuHoB (Henry Mainwearing, 1644) u cio-
Bapb Hay4HbIX TepMUHOB (John Garfield, 1657); dersipe TpakTaTa C riioccapusi-
mu — French Grammar (Pierre Valence, 1528), «Mmxeneprnoe meno» (Richard
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Sherry, 1550) u «Anrauiickas nostuka» (George Puttenham, 1589). Hccnenopate-
JeM TIOKa3aHo, YTO CJIOBapH 3TOTO IMEPHOJA: UTANBSHCKO-aHTIIMHCKHA CIIOBaph
®dnopuo (Florio, World of Words), dpaHity3cko-anrnuiickuii ciioBapb Kotrpeiipa
(Cotgrave) u I'moccorpadus (Glossographia) biaaynra (Blount) MoxHO Ha3BaTh
SHIUKIIOTICTUSIMH.

OO6pa3oBaHHBII YelnOBEK SNOXH Bo3poxkIeHus He pa3leNnsul TOUKY 3pEHHs O
TOM, YTO TOJKOBAaHHE CJIOBA COOTBETCTBOBAJIO TOMY OOBEKTY, KOTOPBIA OHO 000-
3Ha4yaeT. CIoBO OBLIO, MPEXJe BCETo, 3HAKOM, NMPHUCBOCHHBIM OOBEKTY MaTepH-
QIBHOTO WJTM HJIEaIbHOTO CBOMCTBA, HA3BIBAIOIINM €TO.

CrnoBapHasi CTaThsl CTPYKTYPUPOBaHa TaKUM 00pa3oM, YTO TaM, /i€ MPEIIo-
JJarac€rca HaJIn4dyue Z[C(I)I/IHI/IHI/II/I, MBI HaxOJuM CeMaHTI/I3I/IpyIOIlII/H71 KOHTCKCT,
NANOMATUYCCKUC BBIPAXKCHUSA, ITOCIOBUIBI WM HENPHUHYKACHHBIC KOMMCHTAapHUn
COLIMAJIEHO-MCTOPHYECKOT0 Xapakrepa [3, c. 46].

CrnoBapHas CTaThs B CIOBapsX PaHHEro HOBOAHTIHUICKOro Tepruoa 00bIY-
HO OOBSICHSIET CIIOBa, Mpelyiarasi WX aHTIUHCKUE, JaTUHCKUE, (paHIy3CcKHe,
HUTAJIBAHCKUE, UCITAHCKUE U AP. SKBUBAJICHTBI; KOMMECHTHPYA UX yHOTpe6HeHI/Ie u
MIPEIOCTABIISS WILTIOCTPAaTUBHBIA KOHTeKcT. Ecnu cynute mo cioBapsam 1530—
1657 rr., 3Ha4eHHe cioBa B 310Xy PeHeccanca He OBLIIO CTPOTO perJaMeHTHPO-
BaHO B JekcuKorpaduueckux pamkax. [lo cioBam f. Jlankammpa, mo Bcell Bepo-
SATHOCTH «caMa Uiest OIpe/elIeHus CiioBa ObuIa uyxaa coBpeMeHHukam lexcnu-
pa» [6, c. 19—20].

I'maBHast 3aa4ya paHHUX aHIVIMACKUX JIEKCHKorpadoB — (uKcamus U 00b-
SICHEHHE TPYJIHBIX M KHIKHBIX CJIOB, MO CYIIECTBY MpeEACTaBIsuia cO00H 00bsic-
HEHHE W TPE3CHTAINIO «BBICOKOW KYJIBTYpPBI», T. €., KYIbTYPOHOCHAS (QYHKIUS
clioBapsl CTajla YeTKO MPOCIEIKUBATHCS €Ille C PAHHUX BPEMEH 3apOXKJICHHS JIeK-
cukorpaduu.

CrnoBapb Bcerna OblT YHUBEPCAIbHBIM KOIU(PUKATOPOM, U, B 3TOM CMEICTIE,
XpaHHUTENEM U TPAHCISATOPOM KYIBTYPhI, KOTOPYIO OTpakaer.
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E. A. Qunamosa

JUCTAHIIMOHHBIE METO/bI
OBYUYEHHMS ®OHETUKE AHTJIMCKOI'O SI3bIKA
B YCJIOBUAX AYAUTOPHOI'O BUJIMHI'BU3MA

PaccmaTpuBaercst 3((eKTHBHOCTh COBPEMEHHBIX TPAAMIMOHHBIX M JTHCTaH-
LIMOHHBIX (KOMITBIOTEPHBIX) METOANUK O0y4YEeHHsI IIKOJIBHUKOB CPETHETO U CTAPIIETO
3BEHAa CErMEHTHOH U CYIIPacerMEHTHOH (DOHETHKE B YCIOBHSIX ayIUTOPHOTO OMIIMH-
reu3Ma. Ha mpuMmepe KOHKpPETHBIX NPOrpaMM AaHAIM3UPYIOTCS IUIFOCHI U MHHYCHI
JIMCTaHIIUOHHOTO 00y4YeHUs! (POHETHKE aHIIIMIICKOTro s3bIKa, a TAKXKE CreluduKa ero
MIPUMEHEHHUs B IIKOJIE IIPU MOATOTOBKE K UTOIOBOMY I'OCYAApCTBEHHOMY K3aMEHY.

Knioueswvle cnosa: meron, noxxof, TUCTaHIMOHHOE O0y4eHHE, CerMEHTHAs
U cylpacerMeHTHas ()OHETUKA, ayAUTOPHBINA OMIIMHIBH3M.

The present article deals with the problem of effectiveness of distant (com-
puter) methods of teaching of segmental and suprasegmental phonetics at school in
conditions of auditory bilingualism. Based on the analysis of the concreate computer
programs advantages and disadvantages of distant learning of phonetics in connec-
tion with the FSE in English are revealed.

Key words: method, approach, distant learning, segmental and suprasegmen-
tal phonetics, auditory bilingualism.

Kax n3BecTHO, BCE KOMIIOHEHTHI PEYEBOM NIESITEILHOCTH (YTCHHE, TOBOPEHUE,
ayJMpoBaHuUe, MMChMO) B3aMMOCBSI3aHbBI U JIOMONHAIOT Ipyr apyra. [Ipu orpaboTke
MIPOM3HOIICHUS TPOMCXOIUT (HOPMHPOBAHHE HE TOJBKO CIYXO-IPOU3HOCUTEIIBLHOMN
0a3bl, HO U TECHO CBSI3aHHBIX C Hel, HABBIKOB TOBOPEHUS M YTEHHSI, TO €CTh (POPMHU-
poOBaHUC KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIINU. COBpeMeHHBIe OTCYCCTBCHHBIC MCTOIH -
CTBI JOKa3bIBalOT, YTO ITPOU3HOIICHNE CTAHOBUTCSA TJIaBHOM XapaKTepHCTHKOﬁ peun,
OHO SIBJISIETCSt 0a30H ISl pa3BUTHSI OCTAJBHBIX HABBIKOB MHOSI3BIYHOTO TOBOPEHHS [2,
3]. Hapyiienue ¢poHeMaTHIeCKOM MPaBUIBHOCTH PEUU MOXKET MPUBECTH K aKICHTY
U, KaK CJIeJCTBHE, K HEIIOHMMAaHHIO CO CTOPOHBI CITYIIAOIIETO.

JlucTaHIIMOHHOE OOydYeHHE MO3BOJSET PEIIUTh P BaXKHEWINIMX 3a1ad, a
HUMCHHO:

— PacmmpuTs 1ieneByro ayAuTOpHIO 00yJarommxcs.

— O6’beIH/IHI/ITB CTYACHTOB pPA3JIMYHBIX COLHAJIBHBIX, KYJIBTYPHBIX U BO3-
pACTHBIX IPYIIIL.

— Penmtsp HpOGJ’IeMBI CTYACHTOB, HC MMCIOIINX BO3MOXHOCTH NOCCHIATH
ayJIUTOPHBIE 3aHATUS

— [IpuBnekaTh BHEIIHKUX MpENnoaaBaTesei.

OCHOBHBIM MHHYCOM JUCTAHIIMOHHOI'O O6y‘~IeHI/I$I SABJIACTCA TO, YTO B OTJIH-
YHe OT ayIUTOPHOIO 00YUCHHs, I/Ie MIPEIoAaBaTeIb MOXKET aHAIM3UPOBATh CUTYa-
M0, CO3HATCJIILHO OIKUpasiaCh Ha BI/I3yaJ]LHLII‘/‘I HUCTOYHUK, HNPpU AUCTAHIHOHHOM
00y4EeHUHN BO3MOXXHOCTD MPSIMOTO KOHTPOJISI (PaKTHUECKH OTCYTCTBYET.

JlucTaHIIMOHHOE 00yUYEHHE HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCJIOBHUSX ayJAUTOPHOIO
OMJIMHTBM3Ma MMEET CBOIO CIEIU(UKY U CBSA3aHO, IIPEXKJIE BCEro, C OCOOCHHOCTSI-
MU SABJICHUA OBYA3BIYHA U aKIICHTA B ayAUTOPUN UCKYCCTBCHHOI'O 61/IJ'II/IHFBI/13M3.

© Odunarosa E. A., 2019
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JleTckuii OMIIMHTBU3M — IIMUPOKO PACIPOCTPAHEHHOE SIBICHUE, OXBATbI-
Barollee NOYTH MOJOBUHY JeTell Bcero Mupa. JIBYS3bIYHBIMH Yallle BCETO CTaHO-
BATCS JICTH U3 CEMell MUTPAHTOB WM JIETH U3 OUITHUUECKHX CeMed. JTo sIBIICHHE
Ha3bIBACTCS €CMEeCmEeHHbIM OWINMHIBU3MOM. HcKyccmeeHublll  (ayOoumophbiil)
OWJIMHTBU3M HMEET MECTO, Korja 00ydeHHe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPOUCXOJUT B
YCTIOBUSIX OMpENCIeHHON C(OPMUPOBAHHOCTH POHOTO S3bIKA B PAMKAaX IIKOJIBHO-
T'O WK BY30BCKOTO 00pa30BaHUsI, KOT/Ia HCKYCCTBEHHO CO31aeTCsi KOMMYHHUKATHB-
Has Cpesl MHOCTPAHHOTO s13bIKa [1].

Bormpocs! THonoruu coBpeMeHHOro OWJIMHTBH3Ma, KaK M3BECTHO, OCBEIIle-
HBbI BO MHOTHX HCCIIEIOBATEIbCKUX paboTax 3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX JIMH-
rBUCTOB. PaznuuatoT cienyromue THbl OwinHrBu3Ma. [1o unMciny ycBOEHHBIX pe-
YEBBIX JIEHCTBUI BBIACTSIOT peyenmueuslil U npoOYKmMUEHbll THTIBL PelenTuBHBIN
THUT OOecreurnBaeT JIMIIb BOCIIPUATHE PEUH HA M3YYAaEMOM SI3bIKE, TIPUYEM B DTOM
Cllyyae peyb HUJIET O BOCHPUSITHU HANEYATAHHOTO TeKCTa. TakoW TUI BOCHPHUATHS
JIaeT 4YellOBEKY BO3BMOXKHOCTH IOJIb30BATHCS CIIOBAPEM IPU BOZHUKHOBEHHH TPY/I-
HOCTEW B NEPEBONE M, COOTBETCTBEHHO, BOCIPUSATUN TeKCTa. Takol THUIl ABYA3BI-
YHsl UPOKO PACIIPOCTPAHEH CPEIM YUYEHBIX, MCCIeA0BaTeNe, HHKEHEPOB, THca-
TeNel U APYrux crequanucToB. [IpoMyKTUBHBIA THIT OMIMHTBH3MA MPEAIONIaraet
HE TOJNBKO BOCIIPHATHE, HO U MPOJYIUPOBAHNE YCTHOW M MHChMEHHOW peduu, yme-
HUE CBOOOJIHO BBIPA3UTh CBOKO MBICIH HA HEPOTHOM si3bIke. CTOMT TakKe OTMe-
TUTh TOT ()AKT, YTO MHOTHE OMJIMHIBBI MPOIYKTUBHOI'O THIIA MOIYT JOCTaTOYHO
CBOOO/IHO BBIpaXKaTh CBOM MBICIIA HA BTOPOM SI3bIKE, HO TIPH 3TOM YTCHUE U MHUCh-
MO Ha HEM BBI3bIBACT HEMalloe KOMMYecTBO TpyaHocTed. [1o poacTBy s3bIKOB
OOBIYHO Pa3IHYAIOT OIUZKOPOOCBEHHBIN U HEeOIUZKOPOOCEEHHbLIL TUTIBI OWJIMH-
reu3Ma. [lo Bo3pacty, B KOTOPOM MPOMCXOJHUT YCBOCHUE BTOPOTO SI3bIKA, Pa3liv-
YaroT OWJIMHTBU3M paHHull i no3onuti. PaHHUNA OWIMHTBU3M OOYCIIOBIICH KH3HBIO
B JBYS3BIYHON KyJNbTYpE C JIETCTBA; MO3MHHHM OWJIMHTBHU3M MOApa3yMeEBAeT, YTO
W3y4YEHHE BTOPOTO SI3bIKA MPOUCXOJUT YXKE MOCIE OCBOCHUS POJJHOTO S3bIKA.

[Mpu aucTaHIMOHHOM OOYYEHHHM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCIIOBHSIX OWIIMH-
I'BH3Ma BHIOOP METOJUK W MPOrpaMM OIPEACISIeTCs HEeNsIMU O0y4YeHHUs, ¢ OJHOH
CTOpPOHBI, XapaKTepPOM ayJUTOPUU M YPOBHEM MOJTOTOBKH YHAIIUXCS, C JPYrod
CTOpOHBI.

JlMcTaHIIMOHHBIE METOABI MO3BOJISIIOT JOCTHYD CICTYIONIHX IIee:

— BU3yaJIM3allMsl 3HaHU;

— JIOCTYII K OOJIBIIOMY 00beMy UH(OPMAITUH;

— yCHWJICHHE MOTHBAIIMN O0Y4CHUS;

— WHIMBHyaJU3alns 00ydeHus u Ap. [4].

Bnaronapst pa3paborke WHAMBHIYAIBHOTO TIOAX0Ja K O0YYECHUIO, KOMITBIO-
Tephl TONYYWIN IIHPOKOE PACHPOCTpAHEHHWE B METOJMKE TPEIojaBaHUs WHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB. KOMITbIOTEpPHBIC MPOrPaMMbI CTAHOBATCS 3PP EKTUBHBIM CpE-
CTBOM OOY4YEHHS Kak JUIS KJIACCHOM pa0OThI, TaK M JUISl MHAMBHIyaJbHOU. MHOrHE
MPOrpaMMBbI MOJPA3yMEBAIOT, YTO yUaIHICS CMOXKET caM 3aJ1aBaTh CTEIEHb CIIOXK-
HocTH. [IporpamMmmamu, KOTOpbIe HAIIUTM HanOoJiee YacTOTHOE NMPUMEHEHUE B MPO-
necce oOyueHust (OHETHKE aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, SBISIOTCS, HAIPUMEp, TaKHEe pas-
paboTku 3apyOeKHBIX METOAUCTOB, Kak «Speech Analyzer», «Professor Higginsy,
«Bridge to English». K tumtocam nmaHHBIX MpOrpaMM MOXKHO OTHECTH TO, YTO
YUAIIUACS HMMEET BO3MOXHOCTh BOCIPHUHHMATh COOCTBEHHOE IMPOU3HOIICHUE
BH3YaJIbHO U CPaBHUBATH €T0 C MPOU3HOIICHHEM HOCUTENeH si3bika. B mporpammy
«Professor Higginsy BKJIFOUEHBI IMOCIOBUIIbI, IOTOBOPKH, CTHXOTBOPEHUS, CKOPO-
TOBOPKH, KOTOpBIC TIPU JallbHEHIIIeH paboTe MoMoryT oTpadoTaTh HaBBIKH MTPOM3-
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HOILIEHHS KaK Ha CErMEHTHOM, TaK M Ha CYNpacerMeHTHOM ypoBHsAX. K munycam
JaHHBIX MPOTPaMM MOXHO OTHECTH TO, YTO OHM HeE pycHUHUIHpoBaHBL. Kpome
TOT0, OHM MMEIOT ONPEAETICHHBIN alrOPUTM OIIEHUBAsl U HE JOIMYCKaIOT HECKOJIb-
KHX BapMaHTOB OTBETA. Y4YalllMHCs MPOCIYIIMBAET, 3BYKH, CIOBA U (pa3bl, KOTO-
pBle 3aIUCaHbl HOCUTEIEM S3bIKA, TIOBTOPSIET WX, HO, B IIEIOM, OONbBIIE HUKAKOM
peabHOM KOMMYHHKAIIUK HE CYIECTBYET, TO €CTh OTPa0aTHIBACTCS, B OCHOBHOM,
TOJIBKO TIEPIIENTUBHBIN aCIIEKT.

[MpuHnMNUanEHOE OTIMYUE JAHHOM MPOrpaMMbl — OOBEKTHUBHAS OIICHKA
MPaBUIBHOCTH TPOU3HOIICHUSI B 0alulax 1Mo JecATHOAIUIBHOW IIKOJE, YTO TO3BO-
JISieT MaKCUMaJIbHO TOYHO BBISIBUTH M YCTPAHHUTDH OIIMOKH B PEYH B IPOIlECce Tpe-
HUPOBKH. M3 3TOr0 MOXXHO cZenaTh BBIBOA O TOM, UYTO OHA SIBJISIETCS OTIMYHOM
oOyuaroreli 0a3oi st (POPMUPOBAHUS M YCOBEPIICHCTBOBAHUSA (POHETHYECKOU
6a3bl yuammxcs. OHa MOJXOJUT KakK il HA4aJIbHOW IIKOJIBI, TaK U JJISl CPETHETO U
CTapuIero 3BeHa.

[IpakTideckoe mpuMeHeHHe AUCTAHIIMOHHBIX KOMIBIOTEPHBIX METOAWK MPH
o0y4eHuM (QOoHETHKE HA CTapIIEM U CPpEIHEM 3BeHe 0011e00pa3oBaTeIbHOM IIKOIBI
TO3BOJIMJIO C/AETAaTh BBIBOA O TOM, YTO JAWCTAaHI[MOHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE METOAUKH
MOBBIIIAIOT MOTHBAIMIO YUAIIUXCsl CTAPIIEro 3B€Ha U CIIOCOOCTBYIOT, TAKUM 00pa-
30M, YIY4IIEHHIO Y4eOHOro mpoiecca. BMmecre ¢ TeM, SBISTHCS MPEBATUPYIONIM
WJIH MPOCTO YaCTOTHBIM METOJOM OOYYEHHS B CpEIHEH IIKOJe OHU HE MOTYT MO
pany crnepyromux npuanH. OcHOBHO# (hopmoit koHTponst yctHoW peun B EI mo
AHTJINIICKOMY SI3BIKY ABJISIETCS] TOCTAHOBKA BOIPOCOB C MOCTEIYIOMIUM KOHTPOJIEM
WX TpaMMaTH4ecKoH W (OHETHUYECKOH MpaBMIILHOCTH. YCTHas 4acTh JK3aMeHa
BKITIOYAET TarKke onucanue ¢ororpaduil U CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3 TPEIIIOKEH-
HBbIX KapTHHOK. JIaHHBINM THI 3aJaHUN HAIICJICH HE TOJbKO Ha KOHTPOJIb CHOpPMHU-
POBAHHOCTH MTPOU3HOCUTENBHBIX HaBBHIKOB PEYH, HO U Ha OLIEHUBAaHUE TAKUX BUI0B
MOHOJIOTUYECKIX BBICKa3bIBaHUH, KaK OMKCAHUE M COMOCTaBIeHHE. 3aJaHne ABIIS-
eTcs KOMITBIOTEPHOM MPOrpaMMoi U KOHTPOIUPYETCs WieHaMH KOMUCCHH AUCTaH-
unonHo. K coxanenuto, coBpeMeHHbIEe TUCTAHIIMOHHBIE METOIUKN TTOKa HUKaK He
OTpa)karoT MOJOOHOTO PoOjia 3aJJaHUi M HE BCETZla YYUTHIBAIOT SIBICHUS MHTEpde-
PEHLIMM POAHOTO A3bIKAa KaK Ha MPOTYKTHUBHOM, TaK U Ha MEPUENTHUBHOM YPOBHAX
3By4alllel peyu.
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bbK 81.432.1-1
A. 1O. Ilvimban

NHTOHALIMOHHOE O®OPMJIEHUE BCTYIIUTEJBHOI'O
N MHBEPCUBHOI'O PAIEJIMTEJIBHOI'O BOIIPOCA
B AKAJEMUYECKOU INPEEHTAIIMOHHOU PEYA

PaccmaTpuBaroTcst 0COOEHHOCTH MHTOHAIIMOHHOM pealn3anyy KOHCTPYKIMHA
BCTYIIMTEIHHOTO M HMHBEPCHBHOIO DPa3J/ICIUTENBHOIO BOMPOCA B aKaJeMHUYECKOW
npe3eHTanoHHol peun. Ocoboe BHUMaHUE yaelsieTcs: cnenn(puke KOMMYHHKATHB-
HBIX 3aJ[a4 Pa3[eUTEeNbHBIX BOINPOCHTENBHBIX BBHICKA3bIBAHUH U WHTOHAIIMOHHBIM
MOJIETISIM MX peajH3aliH, HCIOJIb3YeMbIM OpaTOpaMU — HOCUTEISIMU aMepUKaH-
CKOI'0 BapHaHTa aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Knrouegvle cnosea: BCTyNUTENIbHBI W MHBEPCUBHBIA pa3/eNUTEIbHBIN BO-
Ipoc, aKajieMuuecKas Mpe3eHTalys], HHTOHAIIMOHHOe O0(OpMIICHHE, KOMMYHUKATHB-
HBIE 33/1a4H, BOBJICUCHHUE aJ[pecaTa B PacCyxJICHUE.

The article deals with the peculiarities of intonational figuration of introduc-
tory and inverse disjunctive question in the academic presentational speech. Special
attention is paid to the specifics of communicative tasks of the above-mentioned in-
terrogative constructions and intonation patterns of their implementation by native
speakers of American English.

Key words: introductory and inverse disjunctive question, academic presenta-
tion, intonational figuration, communicative tasks, involvement of the addressee in
the discourse.

Hcrnonp3oBaHue SI3IKOBBIX (B TOM YHCIIE M MHTOHAIIMOHHBIX) CPENICTB B CO-
OTBETCTBUH C YCIIOBHSIMH OOILCHHUS B MHTEPECaX JOCTIIKCHUS IIeliel KOMMYHH-
KaHTOB SIBJIACTCS OOBEKTOM MHOI'MX JIMHTBHCTUYECKHX HccieqoBanuid. Co3Ha-
TEIBHOE U IIeJICHANPABICHHOE BRICTpaUBaHKE IIPOIlecca TUaaora B KOMMYHUKAITIH
SIBIISICTCS OJTHOM M3 YAaCTHBIX CTPATerMil yOSKICHHUS, OBJIAJICHUE KOTOPOU SIBIISICTCS
B2)KHBIM KOMITOHEHTOM MPO(ECCHOHAIBHOM AEATEIbHOCTH JIEKTOPOB, IOPHCTOB U
MPOYMX JIMII, JUTsI KOTOPBIX PEYeBOE OOIICHHE BXOIUT B chepy mpodeccroHaIbHON
KOMIICTCHIIMH, YTO OMPEACIISIET aKTYaIbHOCTh U3YYEHHUS JaHHOM MPOOJIEMaTHKY.

BerynurenbHbl 1 HHBEPCUBHBIN pa3IeNUTENbHBINA BOIIPOC, HApsAy € BOC-
KIAIIAHUSIME ¥ WHBIMH  BOIPOCUTEIBHBIMUA KOHCTPYKITUSIMA ¥ KOMIUIEKCAMHU
HCTIONIB3YIOTCS B aKaJEMHYECKOW TPE3CHTAIIMOHHON PEeYd C LETbI0 YBETUICHUS
YACTBHOTO BEca JMAliora B KOMMYHHUKAIIMM W peaju3allid TaKTUKH BOBIICYE-
HUS aipecarta B pacCyxaeHue.

BerynutenbHBIA BOMPOC, SIBISETCS] OJTHUM H3 CaMbIX MOMYJISPHBIX OpaTop-
CKHUX TPHUEMOB M IpPH3BaH MOJYEPKHYTh 3HAYMMOCTb YTBEPXKACHUS M OOpaTUTh
BHMMaHHUE CIyIIaTels Ha KOHKPETHYIO mpoliiemy. [Ipu 3TOM HCIONb30BaHKHE BO-
MPOCUTEIILHONU (POPMBI SBIIICTCS YCIOBHOCTBIO, TaK KaK OTBETa Ha TaKOM BOIPOC
HE 0KUJACTCS WM K€ OH CIHIIKOM OdYeBHCH [3, c. 44]. IHBepCHUBHBINA pa3aenu-
TEIBHBIA BOMPOC SBISETCS OMHON W3 OCHOBHBIX JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX CIH-
HUII, PEaM3yIOMNX MaKCUMYy TaKTa W WMIUTUKATUBHBIC 3HAYCHUS, MEPEIaIONIne
OTHOIIICHHE TOBOPSIIIETO, & TAKKE BAXKHEUIITUM HHCTPYMEHTOM JOCTHKEHUS CTpa-
TErMYeCKUX Ieel B peueBoM oOmieHuu [1, c. 5.
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B npesentannonHoi pedn BONMPOCHI-00paIeHNs U BOIPOCUTENbHBIE pa3jie-
JUTENbHbIE KOHCTPYKIIMH SBJSIOTCS Ba)KHEHIIMM HMHCTPYMEHTOM JOCTHIKEHHS
CTpaTernyeckux Ienell pedeBoro OOINEHHsS, BOBIICKas ajpecaTa B pacCyxIeHHE,
YTO aKTyaJIM3UPYET BbIACICHHE JAHHBIX KOHCTPYKIMI B OTAENBbHYIO TPYIIY IS
WHTOHAIIMOHHOTO HCCIIeIOBaHUSL.

[IpeameToM HACTOSIIETO MCCIIEOBAHUS BBICTYNAIOT OCOOCHHOCTH MHTOHA-
MOHHOTO OPOPMIIEHHUSI KOHCTPYKIIUI BCTYMUTENBHOTO M WHBEPCHUBHOTO Pa3JIelu-
TENFHOI'O BOMPOCOB, (YHKIMOHUPYIONIMX B aKaJIeMUYECKOW MpEe3eHTAI[MOHHOM
peun (Ha MaTepuase aMepUKaHCKOr0 BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA).

OCHOBHOI 11€/TbI0 HCCIIEAOBAHUS SIBISETCS BBISBICHHUE W aHAIN3 YCTONYH-
BBIX HMHTOHAIIMOHHBIX Mojienell O(pOpPMIICHUS KOHCTPYKIUH BCTYHMHUTEIBHOTO H
WHBEPCUBHOI'O Pa3/IeIUTENbHOIO BOMPOCOB B aKaJeMHUYECKON IMPE3eHTAIMOHHON
peuu B paMKaxX X KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a7a4.

[TocraBnennas nenpb moxpazyMeBaeT pelieHne CIeayOUIX TTIaBHBIX 3a/1a4:

1) copmynupoBath MOHATHIHYIO 0a3y HCCIIENOBAaHMS HAa OCHOBAaHHH pac-
CMOTpPEHHSI COAEPKALMXCS B CIIEIMAITM3UPOBAHHON JINTEpaType JaHHBIX;

2) BBISBUTH OCHOBHBIE THUITbI KOHCTPYKIIMI BCTYIMUTEIFHOTO M HHBEPCHUBHO-
r'0 pa3fAeTUuTeIbHOr0 BOIIPOCOB, UCIIONB3YEMBIX OpaTOpaMi — HOCHUTENSIMH S3bIKa,
OIKCaTh CTPYKTYPY HX aKIEHTHO-MEIOAWYECKOr0 KOHTYpa, 3MOIMOHAIHHO-
MOJIaTbHOE 3HAYEHHE W POJIb B BOBJICUCHUHU ajJpecaTa B JAUCKYpPC aKaJleMH4YecKOi
Mpe3eHTalnu.

Jnia perneHuss yKa3aHHBIX 3a/1a4 MCIOJIb30BAINCH CIIEAYIOIINE METOIBI HC-
CIIeIOBAHMSI: CIUIOIIHON BBIOOPKH, JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a MCCIEAYEMbIX pe-
YeBBIX E€AMHHUII, CIyXOBOTO aHalu3a MPE3eHTAIIMOHHON peyHd, KOMWYECTBEHHOM
00paboOTKK YMCIIOBBIX 3HAYEHHH C MOCIEAYIONIEH JIMHTBUCTHYECKON MHTEpIpeTa-
LMel MONMy4YeHHBIX JaHHBIX.

Matepuanom sl MPOBENEHHUS SKCIIEPUMEHTa MOCTYXUIH ayIuo- U BUAEO-
3allCH YCTHOM peYr TPUALATH MH(OPMAHTOB, MYXXYHH W KCHIIWH (HOCUTENEH
aMEpPHKAHCKOI0 BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa), CIICNIaHHbIC Ha HAYYHBIX KOH(e-
peHnusax (00beM 3BY4aHHUsI CTO MUHYT) M M3BJICUEHHBIE U3 ceTH MHTepHeT (00beM
3BYYaHMS JABECTH MUHYT), OOIIMK 00beM 3By4aHHs TpucTa MUHYT [9, ¢. 6]. B Tpu-
JIIATH aHATM3UPYEMBIX MPE3CHTAIMAX ObUIO BBISIBIICHO COPOK KOHCTPYKIHH BCTY-
MUTETBHOTO BOIIPOCAa ¥ TPU KOHCTPYKIIUH HHBEPCUBHOTO Pa3eTUTENFHOIO BOIIPO-
ca, IOCTY)KUBIINX 00BEKTOM WHTOHAIIMOHHOTO aHAaJIH3a.

B uccnenoBanusx (Bummmesckas I'. M., 2002; HassimoB M. B., Mamiora E. H.,
2002; Cxpumnak U. A., 2013; Coxkonosa M. A., 2010; Ilepumbderora O. 3., 2016)
WHTOHAIIMST BOITPOCOB-00PAICHUH OMUCHIBAETCS KaK CXOJHAs BO MHOTOM C MHTO-
HaIMel aHaJIOTMYHBIX BOMPOCOB B PYCCKOM si3bike. MIHTOHAIMsI BOIPOCOB — 00-
palieHuil pasziauyaercsd B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, SIBISETCS JH BOMIPOC MEPBUYHOM
WHTEPPOTaTUBHOW KOHCTPYKIMEH min nepecnpocoMm. [lepBuunbiii Bonpoc ohopm-
JIieTcsk KOHTYPOM C HUCXOIALIMM TOHOM, B TO BpeMs Kak Mepecrnpoc — BOCXOMs-
muM. Hambomnee TUIMWYHBIM MHTOHAIIMOHHBIM KOHTYPOM BCTYIUTEIBHOTO (PUTO-
pPUYECKOro) BOMpoca MPU3HACTCA KOHTYpP C TOCTENEHHO HHUCXOJIIEH IIKalol U
MaJalouM 3aBepIIeHHEeM. 3aMeHa HU3KOro HUCXOMAIIEro TOHa Ha BBICOKHI HHC-
XOZSIINN OTIIMYAET BBICKA3bIBAHUS C OKPACKOW pa3apaKUTETbHOCTH U HETepIeu-
BocTU. Bocxopsmue TOHBI XapaKTepHbI Ui BBICKa3bIBAHUN OKHUBJIEHHOTO, JIEI0-
BOro xapaxrepa. IIpu 3ToM, caM pUTOPUYECKHI BCTYNUTEIBHBINA BOIIPOC ONpeEne-
nsiercst Kak «o¢dexTuBHAs GUrypa AHATOTU3AIMH MOHOJIOTHYECKON pedH, CiTyxKa-
mas A8 CMBICIOBOTO M SMOLMOHAJIBHOTO BBIZENIEHHUSI €€ CMBICIOBBIX LIEHTPOB,
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(bOpMHUPOBaHKS IMOIMOHAILHO-OIICHOYHOI'O OTHOIICHHS aapecaTa K HpeaMery
pean» [7, c. 240].

B uccinenyemom Marepuaiie ObUIO BBISBICHO 12 MHTOHAIIMOHHBIX MOJEICH
BOINPOCOB-00paIIeHni, mpencraBieHHbIX 40 KOHCTPYKIHMSIMH BCTYIHTEIBHBIX
PUTOPUUYECKUX BOIPOCOB, M3 KOTOPBIX — 33 chenuanbHble BOMPOCH U 6 —
obrue. BonpocuTenbHbIe KOHCTPYKIIMU B (JOPME CIIEIIHAILHBIX BOIIPOCOB COMEP-
KaT IMPpHU3bIB K COMBIINIJICHWIO, BOCCTAHOBJICHHIO NCTHHBI U CIIPaBCIJIMBOCTHU, UMC-
0T MOZIaJIBHBIﬁ OTTCHOK CCPLE3HOCTU U MOpAJIBHOr'0 A0JIra. CHCHI/IEU'H)HLIC BCTY-
IMUTEIbHBIC BONIPOCHI IMPEACTaBJICHLI 8 HUHTOHAIIMUOHHBIMH MOICIISIMU pa3H0171 9MO-
HHOHaHBHOﬁ OKpaCKu, U3 KOTOPBIX IICPBBLIC 3 ABIISIIOTCS HaI/IGOHee YaCTOTHBIMU,
a 3, 7 u 8 UCTIONB3YIOTCSl HAMOOJIee ONBITHBIMK OpaTOpaMHu.

IlepBasi MHTOHAIMOHHASI MOJAEdb OPOPMIISCTCS HHU3KHM HHCXOSIHM
TepMuHanbHBIM TOHOM (Low Fall) u menutcs Ha BbICKa3bIBaHHSA C [IEHTPAITN30BaH-
HBIM (CIIOKOHCTBHE, OCHOBATEIBHOCTh), U JEIIEHTPAIN30BAHHBIM dM(ATHICCKIM
yaapeHueM (MOpabHBIH JONT).

+/-Low/High Pre-Head + (Stepping Head + Low Fall) +/- Tail

'What are the res'ponsibilities of the \rich? || (cmoxoiictsue, cepbesmocts,
rITyOMHA, OCHOBATEIBHOCTh, IIPU3BIB K COMBIIIICHHUIO)

'Why is A'merica 'sentencing 'juveniles to 'life without the 'possibility of
pa\role?” (IpU3BIB K BOCCTAHOBJICHHIO CIIPABEIMBOCTH, HCTUHBI, MOPATLHBIMI
JIOJIT')

What about that 'average citizen in Ni'geria | who has a be'lief to say 'this is
\wrong? || (TIpU3BIB K BOCCTAHOBJICHHIO UCTUHBI, MOPATILHBIN JTOJIT)

Bo BTOpOii HHTOHAMOHHOW MOJIEJIU HCIONb3yeTCS HUCXOIIIAs IIKaia ¢
BbicokuM masienneM (High Fall), mpuaatormas BEICKa3bIBAaHHIO JICIOBOI XapakTep
0KUBJICHHOCTh, 3aHHTEPECOBAHHOCTb.

+/-High Pre-Head + (Stepping Head + High Fall) +/- Tail

How this 'cultural 'competence re'lates to these 'various pieces of health
promotion ;model? ||

Why might 'that be the ‘case? ||

TpeTbsi HHTOHAIIMOHHASI MOJIeJIb, 3aBepIacMasi HU3KUM BOCXOJISIIMM TO-
Hom (Low Rise), mpujaer BbICKa3bIBAaHMIO HE3aKOHYCHHOCTb, IPEIABKYILICHUE,
YAUBJICHUC, HACTOPOKECHHOCTD.

+/- Low Pre-Head + (Stepping Head + Low Rise) +/- Tail

Let me clearly point out that they are not. ||

/Why? || (HE3aKOHYEHHOCTH, YIUBIICHIE, HACTOPOXKEHHOCTD)

+/- High Pre-Head + (Stepping Head + Low Rise) +/- Tail

So 'how do we make 'sure par'ticipants are engaged, | paying attention
| and actually retaining the materials that we are ‘covering? || (He3aKOHYEHHOCTB,
MIpEeIBKYIIECHUE)

YerBepTasi M NATAsE HHTOHAMOHHBIE MOJIEJIM, COYCTAIONINE MAJCHHE U
moaAbEM OJHOBPEMCHHO, MMCIOT 3HAUYCHHUE OXHBJICHHOCTH, SMOIHNOHAJIBHOCTH, B
HCKOTOPLBIX ClIydasdaX, HEAOCKA3aHHOCTHU, HAJIMYNUA UMIUIMIIUTHOIO CMBICJIa BBICKA-
3bIBaHUSI, PA3JIMIHOrO POJa MOATEKCT, a TAKKE KOPPEKIIUIO, YTOYHEHHE, KOHTPACT,
MPOTHBOIOCTABIICHHUE.

+/- High Pre-Head + (Stepping Head + Fall+Rise) +/- Tail

So| 'what might a 'socio-psychological view of a re'view process | that
'integrates  this 'union perspective look ‘like? ||  (oxwmBnennocts,
SMOLIMOHAIBHOCTB )
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What 'may then 'mean to \dance with one’s ;shadow? || (yTouHeHue,
MIpEeIBKYIIECHHUE)

What 'avenue do 'they "have? || (HEe3aKOHYEHHOCTh, MIPEBKYIICHHUE)

+/- High Pre-Head + (Stepping Head + Fall-Rise) +/- Tail

So 'how do we >measure this er | >pressure er |>change and ‘er| 'blood
jinterval |when a heart 'actively relaxes |p and blood 'enters the 'left ven'tricle
ychamber || (yTouHeHUe, O)KMBJICHHOCTD )

B miecToii HHTOHAIIMOHHOI MOJIEJU HCIOIb3YETCsl HUCXO/SIIAs MIKaaa C
BOCXOJISAIIE-HUCXOAINM TepMuHaabHbIM ToHOM (Rise-Fall), mpunatoras Beicka-
3bIBAHWIO HE3aMHTCPCCOBAHHOCTH, HCXKEIIAHUC 6BITB BOBJICUCHHBIM B ITPOUCXOJA-
11ee, 0TKa3 OT OTBETCTBEHHOCTH, OTTCHOK COMHEHHS, BPaXK1eOHOCTH, OCYKICHHUSI.
B cnyuae, xorza ucnonb3yercs TepMuHaNbHBIN ToH (Rise+Fall) peus 3ByunT yBe-
PEHHO, CEpPhE3HO, MPABIUBO U OJHOBPEMEHHO OoJiee PYKEMOOHO.

+/-Low Pre-Head + (Stepping Head + Rise-Fall)+/-Tail

The cat responds: || “That de'pends on 'where you are “going?” ||
(He3aMHTEPECOBAaHHOCTh, OTKAa3 OT OTBETCTBEHHOCTH )

+/-Low Pre-Head + (Stepping Head + Rise+Fall)+/-Tail

How 'earlier school start times | affect 'sleep and cog'nition in 'children ages ;seven
to ten ? || (cepbe3HOCTD, IPABIUBOCTD, IPYKEITIOOHE)

B cenbMoii HHTOHAIMOHHOW MOJIETU MCIOJb3YyeTcsl SMpaTHIecKasi HHTO-
HAIMOHHAs IIKaja — HHUCXOIIAs MIKajla ¢ HApPYIICHHOW MOCTENEHHOCTBIO CO
cnenuanbHeiM nogbeMoM (Broken Descending Sliding Head, Accidental/Special
Rise), 3aBepriaemas HHU3KMM HUCXOJSMIIUM TepMUHaNbHBIM ToHOM (Low Fall).
ToBopsimwiA MPUMEHSET CKONB3ANIYIO KTy B O)KUBJICHHOW pedn Ui ampatnde-
CKOI'O BbIACIICHUA Bcel CHUHTAarMbl, BbIpaXkad IIpHU 3TOM 3aMHTCPCCOBAHHOCTB, I10-
OII[PEHIHE, HEKOTOPYIO TTOBCEAHEBHOCTD, MTYTIUBOCTH [8, c. 8]. Ckombp3sIas mkaia
HEPEIKO UCIOJIb3YEeTCsl OPATOPOM MPU OTHOLICHHH BBICKA3bIBAHHS K MPOLICAIIEMY
BPEMEHHU WM MpeAbIAyIeMy y4acTKy pedn. CrieruanbHbIi oJbeM HCIIONb3YeTCs
TSl UHTEHCU(DUKALIUH JIGKCHYECKOr0 3HAYCHHSI CII0BA, Ha KOTOPOE OH YKa3bIBAET.

+/-Low/High Pre-Head + (Broken Descending Sliding Head + Low Fall) +/-Tail

And I have a question for everybody here ||

*How many of you ex"pected me to “say e'xactly what I did ? ||

Bocbmasi HHTOHALMOHHAsI MO/IeJIb, 3aBepIllacMasi BBICOKUM BOCXOJISIIIM
tonoM (High Rise) siBisiercst reHAEpHBIM MPU3HAKOM YKEHCKOT'O Pa3rOBOPHOIO
cTuiis (3. opaTop JKeHIIMHA) [5, ¢. 94]. Bricokuit BOCXOAAIINI TOH HCIOIb3YeTCs
B HappaTHBaxX C BHICOKOH CEMAaHTHUYECKON CIIOKHOCTBIO, TJIe TOBOPAIIEMY HE00XO0-
MO 3HaTh, IOHMUMAET JIU €ro ayAuTOpus (aKaAeMHUYSCKHI TUCKYypC, oOydaromias
Mpe3eHTanus).

+/- High Pre-Head + (Stepping Head + High Rise)+/- Tail

So 'which of 'these should be in ‘operation to ‘benefit? ||

BomnpocurenbHble KOHCTPYKIMK B JOPME OOLIMX BOIPOCOB MPEACTaBIICHHI 4
HWHTOHAITMOHHBIMHU MOICIISIMU pa3H0171 3MOHI/IOH3HBHOI7[ OKpaCK1, U3 KOTOPBIX II€P-
BbIC 2 SIBJSIFOTCS HAMOOJEe YaCTOTHBIMH, a 2 B 3 ABJAt0TCS Hanboee 3 heKTHB-
HBIMHU C TOYKH 3PCHUA BOCIIPUATHA.

IlepBasi MHTOHAIMOHHASI MOJAEdb OPOPMIISCTCS HHU3KHM HHCXOSIIHM
tepmuHanbHbIM ToHOM (Low Fall) u comepUT BhICKa3bIBaHUS C JCIEHTPAIH30-
BaHHBIM SM(ATHYECKUM yIapeHHeM (CKpbITas SMOLMOHAIBHAS BOBJICYCHHOCTD
opaTopa MpH JIEMOHCTPATUBHOM C/IeP)KaHHOCTH, HEBO3MYTUMOCTH, YPaBHOBEIIICH-
HOCTHU U XOJIOITHOCTH).

Do the 'rich have a res'ponsibility \as the rich? || (ypasroemennocts)
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'Does the /wealth |the 'rich possessed |en'hansly \burdens them |With
some 'kind of res'ponsibility to the 'rest of the community? || (cxpwitas
IMOIIMOHAIIbHASI BOBJICUCHHOCTb, JICMOHCTPATUBHASI CICPIKAaHHOCTD)

Bo BTOpOii MHTOHAMOHHO MOJEJIN HCIOJIB3YeTCs HUCXOMAIIAs IIKasa,
3aBepmiaeMasi HU3kuM BocxomsmmM ToHoM (Low Rise), mpuaaroniasi BeIcKa3biBa-
HUIO HE3aKOHYCHHOCTb, YBEIICBAHUE, HA3HIAHUE, HACTOPOKEHHOCTb.

+/- Low Pre-Head + (Stepping Head + Low Rise) +/- Tail

But before we do that lets think a little bit about who should benefit from the
operations of your company ||

> First | 'should your customers er ‘benefit? || (HE3aKOHUEHHOCTb, HAa3UIaHKE)

Should 'we cre'ate a 'quality >product ‘that er |at 'reasonable 'price that
'meets the 'needs and desires of your ‘customers? || (mobyxenne, Ha3uIaHHE)

TpeTbsi MHHTOHAIMOHHASI MO/IeJ]Ib, 3aBepiliacMas BbicokuM najaennem (High
Fall), mpugaer BbICKa3bIBAHWIO OTTEHOK OOINBIION HEYBEPEHHOCTH, 03a00YEHHO-
CTH, COMHCHHUA, YIUBJICHUA, HCAOYMCHH A, HCOXOTHOI'O IPHU3HAHUSA LIeFO-J’II/IGO mmpa-
BWJIBHBIM, ¥, BO BTOPOM IPHMeEpE, CKENTHUIIM3M, CAMOIOBOJILCTBO, HE3aHHTEPECO-
BaHHOCTb.

+/-High Pre-Head + (Stepping Head + High Fall) +/- Tail

And in then the last one is self applicacy ||

Do I 'actually 'think T could 'do |what they 'want me to 'do? ||
(HEeYBEpEHHOCTb, 03a00YCHHOCTh, COMHCHHUE, YIUBIICHHUE)

+/-High Pre-Head + High Fall +/- Tail

Nanoparticle re-crystallization || Now we know how it is. ||

'Who really 'cares? || (CKeNnTUIIN3M, CaMOAOBOJILCTBO, HE3aMHTEPECOBAH-
HOCTb)

So now we know these crystals are tiny ||

What ‘happens? || (CKeNTUIIN3M, HE3aUHTEPECOBAHHOCTD )

B uyerBepTOii MHTOHANIMOHHOW MOJEJIM, MCIOJb3YyeTcsl SMdarniecKas
HUCXOASIIAs IIKajia ¢ HapyleHHoW nmocreneHHocThio (Sliding Head), ucronb3ye-
MOH opaTopoM Jid NpuaaHus pedr CIIOHTaAaHHOCTH, OKHMBJICHHOCTH, SMOIIMOHAJIb-
HOCTH, B IIOILITKEC BAOXHOBUTH AYJIUTOPHIO HA pPa3sMBIINUICHHUE B HeHaBSI34YNBOU
dopme, 3aBepiiaemas CpEIHHM pOBHBIM TepMUHANBHBIM ToHOM (Low Fall),
HUMCIOIUM 3HAYCHUEC COMHCHU A, HC3AKOHUYCHHOCTH 1 OTCTPAaHCHHOCTH.

+/-Low/High Pre-Head + (Sliding Head + Mid Level Tone) +/-Tail

Does “having that "power that "money im"plies res>ponsibility? ||

OOmmii BCTYMUTENBHBIA BOIPOC MCIOIb3YETCS B MPE3CHTAIUSAX JTUIAKTHYC-
CKOro Tulia B Ka4€CTBE OIIOPbI, MOACKA3KNW W MHCUHYAllUW, UMUTHPYA WA TIPEI-
BKYIIIasi MBICJHUTEIbHBINA MPOIECC, KOTOPBIA JOKEH BO3HHKATH Y CIYHIAOIIETO,
BCJICACTBUEC BOCHPUATUA BBICTYIUICHUS OpaTopa. HpI/I 9TOM, MBICIIMTECIIBHEBIC IIPO-
LIECCHI OpaTopa M ayIUTOPHH CHHXPOHU3UPYIOTCS, TIO3BOJISISL CIYIIAOIMM MOJTHO-
CTBbIO OCO3HABAaTh TO, YTO I'OBOPUT BLICTyHammHﬁ, BbI3bIBasg CXOOHBIC C OpaTOpPOM
YyBCTBA WJIH, TaK Ha3bIBAEMOE, KHHTEIUIEKTYaIbHOE CollepekuBanuey [2, c. 78].

I/IHTOHaHI/IOHHOMy U IIparMaTUdC€CKOMY acClCKTy HWHBEPCHUBHBIX pas3aciu-
TCIIbHBIX KOHCprKHI/Iﬁ J0 CHUX MHOop HE YACAIOCh JOIKHOIO BHHUMAHUA.
B uccneqoBanusax TpaauIMOHHBIX pa3leNUTEeIbHBIX KOHCTpykmuii (borycmas-
ckas O. B., 2006; HaseigoB M. B., Mamora E. H., 2002; Mamwora E. H., 2017,
Cxpunak U. A., 2013) ormeuaercsi mpocoandeckasi BApHaTUBHOCTh BCEX KOMITOHEH-
TOB MHTOHAIIMM HA BCEX YYacTKax aKIEHTHO-MEIOIMYEeCKOro KoHTypa ¢pas. IToxa-
4yepkuBaeTcss (pakT, YTO TPHU MOTSHIHAILHOW MHOTO3HAYHOCTH pa3IelHTEIbHOIO

2019. Bein. 1 (19). ®unonozus e



58 ® BecmHuk MleaHo8CK020 20Cy0apCcmeeHHO20 yHuUsepcumema

BOIpOCa, MMEHHO MHTOHAIWs Hepeako auddepeHnupyer ero KOMMYHHKATHBHYIO
HampaBJIeHHOCTH [1, ¢. 5]. Pa3genurenbHbId BOMpoC MmpeacTaBisier co0oil KoMOu-
HAIIMIO MTOBECTBOBATEIBHOIO MPEAJIOKEHHS U KPATKOro Bompoca. B mepBoit yacTu
KOMITJIEKCA TOBOPSIIIHIA BBICKAa3bIBAET KaKyl0-TO MBICIb, & BO BTOPOM CIIPAIINBAET
MHEHHE COOeCeHUKAa OTHOCHTEIBLHO BBICKA3aHHOTO. VIHTOHAIMsI BTOPOM YacTH
yKa3bIBaeT Ha OTHOIICHHE CAMOT'0 TOBOPSIIIEro K BhICKa3aHHON UM MbICIH. Mccre-
JIOBAaTEIId OTMEYAIOT, YTO, €CIIU TOBOPSIIHI aOCOMIOTHO YBEPEH B MPABOTE CBOUX
CJIOB, TOT O(I)OpMJ'DIeTCH HUCXOOAIIUM TOHOM, €CJIM XKC FOBOpSIHII/Iﬁ HUCIIBITHIBACT
COMHCHH OTHOCHUTCIIBHO CIIPABCAJIMBOCTU CBOCTO YTBCPIKIACHUSA, TOT O(i)OpMJ];IeT-
cs BocxoasmM ToHoM [1, ¢. 10]. Haubosnee THNMYHBIMM BapHaHTOM HHTOHAIIM-
OHHOr0 O()OPMJICHHS OCHOBBI, NMPEICTABISAIONICH CO00M COOCTBEHHO TOBECTBOBA-
TEJIbHOC BBICKA3LIBAHUE, ABJIAIOTCA KOHTYPbI C HUCXOAAIIMMHU TOHAMMH. Ecmu opa-
TOp XO4eT M30eKaTh MOJUYEPKHYTON KaTETOPHYHOCTH YTBEPKICHHS, CIIONb3YIOT-
Csl KOHTYPBI C BOCXOSIIIMMHU ToHaMu. Ciiydau, Korjga o0e 4acTd pas3aeiuTeIbHOro
Bompoca 0hOpMIIIIOTCS KOHTypaMH ¢ BOCXOJISAIIMMH TOHAMH, BTOpas 4acTh (Kpart-
KUl BOIIPOC), pacCMaTpUBACTCS B MHTOHAIMOHHOM ILJIaHE KaK MPOJOHKEHHE BOC-
xogsmiero ToHa [6, c. 127]. Korma gactu pa3aenuTensHOTO BOIMPOCa OTICICHBI
JOBOJIBHO TIPOJOIKUTENFHON MMay30i U He 3aBHCAT APYT OT APyra B HHTOHAIIHOH-
HOM ILIaHE, UX O(bOpMJ'IeHI/Ie KaK €IMHOI'0 BBICKA3bIBAHWA HAXOJUTCA I1O0A BOIIPO-
coM [4, c.63]. Peanusys ¢dartuyeckyro (QyHKIHIO, pa3aeiUTEIbHbIC BOIPOCHI
0OCITy’)KMBAIOT CTPaTeruy MPUBJICUCHHUS BHMMAHHUSA COOECCIHMKA, MOJATOTOBKH K
COOOIICHUIO HMH(OPMAIINU, OCYIICCTBIACHUS IPOBEPKH MMOHUMAHUS COOOIICHHUS
ciymartenem [1, c. 12].

HNuBepcrBHBIE BOMPOCUTENBHBIE pa3aenuTeNbHble KoHCTpykuuu (Inverse
Disjunctive/Tag Questions) B HccIeIyeMOM MaTepHale MPEACTaBICHbI TPEMs KOH-
CTPYKIHUSAMH, HCIOJIB3YEMBIMUA OPATOPOM C IIENIbI0 00ECIIECUUTh HY)KHYIO BepOasib-
HYIO WM HeBepOaNbHYI0 PeaklrIo ajipecaTa MyTeM BO3JCHCTBUS Ha €ro AMOIIHO-
HaJbHO-BOJICBYI0 c(epy co3HaHus. VICIonb3ysh MHBEPCHUBHBIN pa3aeUTEIbHbIH
BOIIPOC, TOBOPSIINI peaan3yer MaKCUMY TakKTa, BhIpaXkas CBOe MHEHHE B HeKaTe-
TOPUYHOM (hopMe, TPHU3HABAS BEPOIATHOCTh HAINYMS ¥ COOECETHUKA APYroro MHe-
HUSI, 9YTO CIIOCOOCTBYET CO3[aHUIO OJIATONPHUATHOTO, MOJIOKHUTEILHOTO KOMMYHH-
KaTUBHOTO (P dekra.

WNuBepcuBHBIE KOHCTPYKIIMH 00OpPa3ylOTCS C ITOMOLIBI0 J00aBIECHHUS K
OOBIYHOMY YTBEPIUTEILHOMY BBICKAa3bIBAHWIO KPAaTKOW ()pa3bl co BCIOMOTa-
TCIBbHBIM TJIarO0JIOM, Hpn;[a}ouleﬁ BCEMY BBICKA3bIBAHHIKO COMHCHHC («He TakK
HH?))) U OTJINYAIOTCA OT TPAAUIHMOHHBIX TEM, YTO HC 3aKaHYHMBAIlOTCsA, a HaA4YU-
HAIOTCS CO BCIIOMOTaTEIbHOIO IJIaroja. Beicka3blBaHHS TAKOTO THIA NIPEACTaB-
JieHbl | MHTOHAITMOHHOW MOJIENBIO, 3aBepIIaeMOil HU3KUM HUCXOMISIIUM TSPMHU-
HaabHBIM TOHOM (Low Fall).

+/- High Pre-Head + (Stepping Head + Low Fall) +/- Tail

- Isn’t it a 'really ef'fective 'way for us to talk about? ||

- Isn’t it in'creasingly 'difficult for 'children taking outer lessons | to “go to
'sleep and 'wake up \early? ||

B npuBeneHHOM BBILIE NPUMEPE, KPAaTKas pa3feuTelIbHas 4acThb SABISETCS
OTpHIIATENbHOM. JIaHHBIM pa3aeNUTENbHBIN BOIPOC 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbIO BCITIO-
MOTaTeJILHOro I1arojia “to be” B ¢popme “is”, UCMOIB30BAaHHOIO B Havaje BBICKA-
3BIBaHUS C OTPHUIIATENBHOM YacTuIleh “not”, 1 MECTOMMEHHUS “it”, KOTOPOE 3aMEHs-
eT moanexaiee way’.
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o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



S3bIKO3HaHUE ® 59

BeicTpanBaHue nporecca AUanora B KOMMYHUKALUK SIBJISIETCS. OJHOM U3 4a-
CTHBIX CTpaTeruil yOeX/IeHHs, OBJAJICHUE KOTOPOW SIBISECTCS BAXKHBIM KOMIIOHEH-
TOM NPOQECCUOHATBHON AESTETBHOCTH JIHIL, JIs1 KOTOPBIX peueBoe oOILIeHnE BXO-
uT B cepy npodeccroHaTbHON KOMITIETSHIINH.

BerynurenbHbli 1 HHBEPCUBHBIN pa3IeNUTENbHBINA BOIIPOC, HApsAy € BOC-
KIMIAHUSAMM M HHBIMM BOIPOCUTEIIBHBIMU KOHCTPYKIMSMU M KOMIUIEKCAMH
HCIIOJIB3YIOTCSL B aKaJEMHYECKOW MPE3EHTALMOHHOM PEeYd € LENbI0 YBEIUYEHUS
YAEIBHOIO BeCa Iuajora B KOMMYHUKALMU U PEaIU3allid TaKTUKUA BOBJIEYCHUS
azpecara B PacCyKIcHHE.

B mpesenrtanuonHoi peun BOMpoc-oOpalleHne, ¥ BONPOCUTEIbHBIE pa3/e-
JINTENbHBIE KOHCTPYKLUMHU SIBJSIOTCS BAKHEWIIUM HMHCTPYMEHTOM JIOCTHIKEHUS
CTPAaTErM4ecKUX Leaell KOMMYHHMKALMU, YTO aKTYaJU3HPYET BBIJCIECHUE NaHHBIX
KOHCTPYKILUI B OTJAENBHYIO IPYIITY 11 UHTOHALMOHHOT O UCCIIEOBAHUS.

HNuToHanms BONPOCOB — OOpaleHUi pas3iinyaercs B 3aBUCHMOCTH OT
TOro, SIBJISETCS JU BOIPOC IEPBUYHON HHTEPPOTraTUBHOW KOHCTPYKLMEH HIIH
MIEPECIPOCOM.

B wuccnenyemom martepualie BCTYNUTEIbHBIC BOMPOCHI MPEACTABICHBI CIie-
[[HAJIBHBIM U OOIIMM THUIIOM BOIIPOCOB.

BerynutenbHbie BONPOCHUTENbHBIE KOHCTPYKIHMH B (pOpME CrEHaIbHBIX
BOITPOCOB OTHOCSTCSI KO BCEMY BBICTYIUICHHIO B IIEJIOM, €r0 TJIaBHOW HJIee U TJIO-
0anbHOM TPOOJIEMAaTHKE U CIIOCOOCTBYIOT YCTAHOBIICHHIO MICTUHBI U CIPaBEIIABO-
CTH, Ompe/essis oOIIuil TOH U HaCTpoeHUe BhIcTyIUIeHHs. CrieliaibHbIe BCTYITH-
TEJbHBIC BOMPOCHI IMPEACTABICHBI & HMHTOHAIMOHHBIMH MOJCISMH  Pa3HOil
IMOIMOHAIIBHON OKpPAacKH, M3 KOTOPBIX MEPBbIC 3 SBISIOTCS HanOoOJIee 4aCTOTHbI-
MU, a 3, 7 1 8 HCITOJIB3YIOTCS Han0OJIee OIBITHBIMHA OPaTOPaMHU.

BormpocurenbHbie KOHCTPYKIHH B (hOpMe OOIIMX BOMPOCOB MCHOIB3YIOTCS
B BBICTYIUICHHSIX B Ka4eCTBE OMOPbI, MOACKA3KH U HHCHHYAIIUH JUTS CIyIIATeNeH,
UMHTHUPYs WK MPEIBKYIIas MBICIUTEIBHBIN Mpolecc ajpecara. BompocuTenb-
HbIe KOHCTPYKIUH B (hopMe OOIIMX BOIMPOCOB MPEACTaBICHbI 4 MHTOHAIIMOHHDI-
MH MOJICTISIMU Pa3HON SMOIMOHAIBHON OKPACKH, U3 KOTOPBIX MEPBbIC 2 SBISIOT-
csl HauboJiee YaCTOTHBIMH, a 2 B 3 sBIstoTCA Hanbolnee d3PGEeKTUBHBIMU C TOYKU
3pCHUS BOCTIPUSATHSL.

WHBepcuBHBIE BOIPOCUTEIbHBIC pa3IeluTeNbHble KOHCTpYKIuu (Inverse
Disjunctive/Tag Questions) B uccieayeMoM Matepuajie opOpMICHBI OJHOM HH-
TOHAIIMOHHOW MOJIENbIO, 3aBEepIIaeMOll HU3KUM HHUCXOISIIMM TEPMHUHAIBHBIM
tonoM (Low Fall), kotopast peanu3yer MakCHMY TakTa, BhIpaxkas MHEHHE OpaTo-
pa B HEKaTeropuuHoi (GopmMe U CrocoOCTBYs CO3JaHUI0 OIAroNpPUsATHOrO, MO0~
KHUTEIBHOIO0 KOMMYHUKaTHBHOTO 3(dekra. MIHBepCHBHbIC KOHCTPYKIHMH OTIIH-
YalOTCS OT TPAJAUIIMOHHBIX, TEM, YTO HE 3aKaHYMBAIOTCS, & HAUMHAIOTCS CO BCIIO-
MOTaTelbHOrO TJIarona.

Llenbto UCMONIB30BaHMSI BCTYMHUTEILHOTO M HHBEPCUBHOT'O Pa3/ICIUTEIbHOIO
BOIIPOCOB B aKaJEMHYECCKOW MPE3CHTAIIMOHHON pPeYr SIBJISCTCS MONydYeHUE IMOJ-
TBEPKICHMS MBICIIH MJIM KaKOH-JIN00 HH(OpMAIIUU COO0IIaeMOoi opaTopoM, KOraa
TOBOPSIINI 3HAET OTBET, HO JKEJIACT MHUIIMUPOBATH JUAJOT CO CIYHIATSISIMUA H
aKTHBU3UPOBATh MX BHUMaHHE U MHTEPEC K paccMaTpuBaemoii nmpodieme. Cieno-
BaTEIbHO, MHBEPCUBHBIC PA3/CIUTEIbHBIC KOHCTPYKIIMH B aKaJeMHYECKOM MOHO-
JIOTUYECKOM TCKYpCE, TaKXKe KaK M BCTYIUTEIbHBINA BOIPOC-00paIieHue, SBIsoT-
CSl PUTOPUYCCKUMH.
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E. A. IITunoea

OBIIUE TEHAEHIUU PASBUTHUA
AHI'JIOA3BIYHOU TEPMHUHOJIOTUHU TYPU3IMA

@dopMmupoBaHWE  TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 — ammapara IMpeAMETHOH  obiacTu
«TYpU3M» OTpaxkaeT UCTOPUUYECKUE ITaIlbl Pa3BUTH CAaMOro TypU3Ma KaK OTAEIbHOI0
BUJA NpoeccHoHANbHON NesATeNnbHOCTH. B cTaThe paccMaTpHBarOTCS BOIPOCH! CIIOBO-
00pa30BaHusl aHTIIOS3BIYHON TYPUCTHYECKOH TEPMUHOIOTHH. J{HaXxpOHIIECKUI TTIOIX O
HO3BOJIET CrelUIMPOBaTh HauOoIee NPOIYKTHBHBIE CIIOCOOBI TEPMUHOOOpa30Ba-
HUSI, XapaKTepHbIE TSl ONPEAENIeHHBIX TIEPHOJIOB Pa3BUTHS TEPMHHOCHUCTEMBL.

Knrouegwle cnoea: s3bIk ans crnenuainbHeIX neneil, LSP Typusma, tepMuHo-
JIOTUYECKHH armapar npeIMETHONW 00JIacTH, CHHTaKCHYECKHH ClIOco0 cI10BO0Opa3o-
BaHMA, TEPMHUHOJIOTHU3AIMS, CIOBOOOpa3oBaTenbHast Mojenb, adduxcanus, TepMu-
HOJIOTMYECKO€E CIIOBOCOYETAHHE.

Formation of the terminology of tourism domain reflects the development of
tourism as a separate type of professional activity. The article deals with questions
of word-building of English tourism terminology. The diachronic approach allows to
specify most productive ways of term formation characteristic of certain periods
of the given terminology system development.

Key words: Language for Special Purposes (LSP), LSP of tourism, domain
terminology, syntactical way of derivation, terminologization, derivation model,
affixation, terminological word combination.
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[IpodeccnonanbHbI KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIOJNB3YETCS SI3BIK TYpU3Ma, JI0
CaMoro HeJIaBHEro BpEMEHH He MOJTy4all YeTKOTro OnpesiefieHus. DTOT (DaKT MOBIH-
ST Ha TO, YTO SI3BIK, OOCITYKHBAIOIIHUH MPEIMETHYIO 00JIaCTh «TYpU3M», OBLI JI0C-
TaTOYHO MO3HO MPHU3HAH SI3BIKOM JUIA CTIelUaIbHBIX Heei. [IpuMedarensHo, 4To
W CTaTyC TYPHCTHKH KaK OTJENIbHON 00JacTH akaJeMHYeCKUX MCCIENOBAHUN ObLI
ycraHoBieH quiib B 70-x rogax XX Beka. I 1o cux mop elie HEpeakw ropsuue
JUCKYCCHM O Ha3BaHMM HAyKH O TypHU3ME — TYpPHU3MOBEIEHHE, TYPU3MOJIOTHS,
TypoJiorus, Typorpadus, Typusmorpadus u ap. OTMETUM, YTO MHOTHE Ha3BaHUS
JaJIeKd OT HAy4YHOCTH, €CIIM HE CKa3aTh, HeJenbl (Hampumep, Typorenus, Typu3-
MoMmerpusi). HecMoTpst Ha 3T0, Ha COBpEMEHHOM 3Tare CyllecTBoBaHue Tpodec-
CHOHAJILHOTO $SI3bIKa TypU3Ma Kak ocoboro LSP, oTnudHOro ot BceX OCTalbHBIX,
O0IIENnpU3HAHO, YeMy MMEETCS Pl YOSIUTENbHBIX dYKOHOMHYECKHUX, JIMHTBHCTH-
YEeCKHUX U JAaXKe MeAarorn4eckux J0Ka3aTenbCTB.

Typuctudeckas qedaTelbHOCTh OCYIECTBISAETCS TJIABHBIM 00Pa30M MOCPEACT-
BOM KOMMYHHUKAIIUM, OCHOBHBIMU YYACTHHKAMH KOTOPOH SBIISIOTCS TPOBAMIEp U
MOTPEOUTENh TYPUCTHYECKUX YCIYT, & NEPEBOMYMK BBICTYMAECT CBOCOOPA3HBIM ITO-
CPEHMKOM MEXJIy HUMH B TeX CIydasX, KOrJa 3TO CTAHOBUTCS HEOOXOAUMBIM.
[MpodeccronanbHbI SA3bIK TYpH3Ma — TPOOIIeMa TSl HETTOCBAIIEHHBIX. ITO 00bsIc-
HSIETCS HE TOJILKO CITCIIU(HUKON BOKaOyJIsipa, U300MITYIOIIEro CIICIHAILHON TePMHU-
HoJIoTHel, abOpeBnaTypamu, nMpodecCHOHATBHBIMH JKaprOHU3MaMH, HO U CIIOKHO-
CTBIO (DOPMATTBHBIX CTPYKTYp, CO3JaBACMBIX B TaKMX MPO(ECCHOHAIBHBIX YKaHPaxX
KakK JIOroBOp, TYPUCTUUECKUN Baydep, OpOHb, NPETEH3MS KIHEHTa, TYPHUCTHUECKUN
CTPaxOBOH TONKC, yTEBOAUTENb U T. 1. [4, p. 133]. Takum 00pa3om, si3bIK MOXKET, C
OJIHOM CTOPOHBI, rapaHTUPOBaTh 3(H(PEKTUBHYI0 KOMMYHHUKAIHIO, & C APYrod —
TIPETISATCTBOBATD a/IEKBATHOMY BOCIIPUATHIO CIIEIMAIN3UPOBAHHOTO JICKYpCa.

TepMUHOIOTHMUECKHI anmapaT MPEeIMETHOH 00NacTH «TypH3M» B aHTJIHM-
CKOM $I3bIKE CTPEMHUTCS K 3aKOHUCHHOCTH CBOETO ()OPMHUPOBAHUS, OJHAKO BCE CIIIE
Hy)XJaercs B HMHBeHTapu3aluu. DOpMHUpOBaHHE AaHTJIOSA3BIYHOW TEPMUHOJIOTHH
Typu3Ma OTpakaeT UCTOPUYECKHE CTaJNN Pa3BUTHS CaMOro Typh3Ma Kak OTJIENb-
HOT'0 BU/Ia TPO(hECCHOHATBHOM JEATEHOCTH YeJI0BeKa.

B mocnennee mecaruiieTne TEPMUHONIOTHS Typu3Ma (B TOM YHCIIE aHTIION-
3bIYHAsI) CTana OOBEKTOM JIMHTBHCTHYECKUX MCCICIOBAHHUI 1I€JI0r0 psijia POCCU-
CKMX YUYEHBIX, C()OKYCHPOBABIIUX CBOC BHHMAaHHE Ha Pa3IMYHBIX acleKTax Ipo-
onemsl (cM., Hamp.: [1, 2, 3 u ap.]).

[IepBeie TypuUCTUUYECKHE TEPMHHBI, BKIIOYAs HA3BaHUS OTICITHHBIX BHUIOB
TypusMa (HampuMmep, CIIOPTUBHOTO WJIM O3JOPOBHUTEIHHOIO), MOSBHIIMCH €Ile BO
BpeMeHa aHTMYHOCTH, KOTJa MyTEUIECTBOBAJIN B OCHOBHOM 3JIMTA, YNHOBHUKH U
COCTOSITEIbHBIE JIO/IM, UMEBIIHE O(pHUIIHATbHBIE BO3SMOKHOCTH U JIMYHBIEC CPEJICTBA
JUISi BpEMEHHBIX BBIC3JIOB B PO EeCCHOHABHBIX, 03I0POBUTEIBHBIX, TO3HABATENb-
HBIX M PEIUTHO3HBIX LENAX. TepMUHBI TOrO Mepruoja UMEIOT B OCHOBHOM JpEBHE-
rpevyeckoe WM JIaTuHCKoe npoucxoxnenue (balneological tourism, hydropathy,
spa, thermal spring, sport tourism), a HanboJee MPOIYKTUBHBIM CITOCOOOM TEPMHU-
HO0Opa30BaHM BBICTYIIAa TEPMHHOJIOTH3AINS OOy OTPEOUTENFHOMN JIEKCHKH.

Cpennue Beka — 30JI0Tasi Topa MajJOMHUYECTBA, MUCCHOHEPCTBA U BpeMs
KpPECTOBBIX IIOXOJIOB, CTHMYJIHPOBABIINX BIOCIEACTBUM MHOTOYHCIIEHHBIE T'€0-
rpaduueckue OTKphITUsL. IMEHHO B CpeJIHHE BEKa 3aKJIabIBAIOTCS OCHOBHBIE dJie-
MEHTBI UH(PACTPYKTYphl Typu3Ma — JOPOTH, IMOCTOSJIBIC IBOPBI, TABEPHBI, CO3-
JIAFOTCsl CrIelnaNbHbIe OpaTcTBa MPOBOJHUKOB H MEPEBOTYNKOB. B cpenHeBeKOBOM
roposne OQOPMIISIOTCS TPAJAWIUKM KapHABAIBHBIX MPA3JHUKOB H (ecTHUBAICH.
B HacnencTBo HaM OCTamuCh TEPMHHBI TPEUECKOTO M JIATUHCKOTO (pilgrimage,
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feast, itinerary, tavern, route, interpreter, festival, carnival, hotel, hostel, hospital),
a TaKkKe JPEBHEAHTIMICKOTO TPOUCXOXKIECHUs (seafarer, inn). B To Bpems kak
TEPMUHOJIOTHU3AIIMSI COXPAHACT JIMIUPYIOIINE IMO3UIIMH, BTOPHIM IO MPOYKTHBHO-
CTH CITOCOOOM TepMHHOOOpa30BaHMs cTaHOBUTCSA addukcaius (hiker).

Onoxy Peneccanca MOXHO cunMTaTh HavaioM (POPMUPOBAHUS MEKIYHAPOI-
HOT'0 AKOHOMHYECKOT'0 TIPOCTPAHCTBA, YTO CTall0 OJHOW M3 Ba)KHEHIINX IMpEIIno-
CBIJIOK Pa3BUTHS UHAYCTPUHU TypusMa. Kuralickue, apaOCKne U TFOPKCKHE 3aUMCT-
BOBaHHUS B aHTJIMHCKYIO TYPHUCTHYECKYH) TEPMHHOJIOIMIO TOIO BPEMEHHU CBHJIC-
TENBCTBYIOT O PACIIMPEHHH MEXIyHapOAHBIX KOHTAaKTOB (fea, coffee, caravan,
tare, lemon, tariff). TepMUHBI JaHHOTO dTama Pa3BUTUS MOXKHO DPa3/ICITh Ha
TPYIIBI, OCHOBHIBASICH Ha CEMaHTHYECKOM KPHUTEpUH: TPaHCIOPT (coach, stage,
traffic), kaprorpadus (atlas, map, globe, compass) u T. 1.

MHoOroumcieHHbIE HaydHbIe OTKpbITUS U nocTikeHuss X VIII Beka, B yact-
HOCTH B cdepe TPaHCHOPTHOT'O oOecIeueH s, CAeNal MyTelecTBUs Topasao 0o-
Jiee TOCTYMHBIMU. [10SBUIMCH HOBBIC Pa3HOBUIHOCTH TypH3Ma M COOTBETCTBEHHO
TEPMUHBI JJIs1 UX 0003HaueHMs (domestic tourism, incoming tourism). bnarogaps
CHWJIBHOMY BIIMsHHI0O DpaHIMK BO MHOTUX cdepax IesITeIbHOCTH (PpaHIly3CKHe
3aMMCTBOBAHHSI 3HAUYUTEIBHO TIOMOTHIIIN UCKOMYIO TEPMUHOCUCTEMY (restaurant,
menu, café au lait, lemonade). Hapsiny ¢ TepMHHOJIOTH3AIMEH HAPAIIUBACT TEMITbI
CHHTAKCHYECKHUI CIIOCO0 TEPMUHOOOPa30BaHHSL.

B XIX Beke TypusM CTaHOBUTCS MAacCOBBIM (mass tourism). B 1841 rogy
aHTIUICKui npennpuHuMarens Tomac Kyk ocHOBasl TypHCTHYECKOE areHTCTBO U
OpraHu30BaJ MepBbie SKCKypcHu. IMEHHO ¢ 3TOro BpeMEHH, KaK IOJIararoT Uccie-
JIOBaTENH, TYPU3M MOXXHO PacCMaTpHBaTh KaK BUJ MPOQPECCUOHATBHOU JIESTEb-
Hoctu. bonee koMmdoprabenbHbIe U OBICTPIC TPAHCIIOPTHBIC CPEICTBA (steamship,
steam locomotive, railway, automobile) ciocoOCTBOBAaM 3HAYUTEIBHOMY DPOCTY
Yuclia MOTPeOUTENel TYPUCTHYECKUX YCIYr, a TaKKe BO3HUKHOBECHHIO HOBBIX
BHJIIOB TypusMa (cruise tourism, business tourism). B 3T0T nepuoj ohopMiIstoTcs
HOBBIE TEMaTHUYECKHE TPYIIIBI TEPMHHOB: €/1a U HANUTKH (ice cream, fruit aerated
water), yapexaeHus nutanus (café, cafeteria, trattoria, bistro). Haubomnee mpo-
JTYKTUBHBIM SIBJISICTCSI CHHTAKCHYECKHH Crocod TepMHHOOOpa3oBaHus (ice cream
parlor, dining car, grill room).

B XX Beke MeXyHapOAHBIM MacCOBBIM TypHU3M CTaJl pa3BUBAaThCS YPE3BBI-
YaifHO OBICTPBIMH TEMIIaMH. B 1ensxX coneicTBUsI Pa3BUTHIO YCTOWYHBOTO M 00-
IIEOCTYITHOI'O TypH3Ma M YHOPSIOYECHUS TYPUCTCKON JEATEIBHOCTH OBLIM yupe-
KIEHBI pa3inuHble MeXayHapoausie opranuzauuu (World Tourism Organization,
Universal Federation of Travel Agents Associations, International Airlines Travel
Agents Network). B 1950-¢ kopIiyc HOBBIX CHCIHMAJIbHBIX JICKCUYCCKUX CAMHMII B
MpeAMETHON 00JacTH «Typu3M» BO3pOC KoloccanbHO. Hampumep, mosBiieHHE
HOBBIX CPEJICTB pa3MEIIeHUs] TYPUCTOB TIOBJIEKIIO 3a cCO00M HEOoOXOTMMOCTh Ha-
MMEHOBAHUS HOBBIX MOHATHH. Tak TOSBMIMCH TEPMUHBI motel, youth hostel,
boatel, aparthotel, water bungalow, holiday village, cabana, chalet, fare, chain
hotels, guest house, Jacuzzi villa, honeymoon suite.

3TO BpeMsi Takke OTMEUEHO BBEACHUEM B yIOTpeOieHrEe OOJbIIOro YHcia
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOJOTUYECKUX CIIOBOCOUYECTAHUH (car rent firm, visa
expiry date, currently valid schedule of transport) n adopesuatyp (WTO, HB DLX,
DBL, SGL, FB+, EXTFB, B&B).

MHoro4ucieHHbIC 3aMMCTBOBaHUS U3 (paHIYy3CKOro (force majeure, maitre
d’hotel, abolition, route), nemenxoro (Baedeker, marzipan, vermouth), BEICKOT0O
(smorgasbord), wcnanckoro (hacienda, siesta, jamon, lime), WNTaIbIHCKOTO
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(autostrada) BolUIM B CIIOBApHBIN COCTaB, OOCIYXWBAIONIMKA MPEAMETHYIO
obyacth. SIpKO MposBIsAETCS OJHA M3 OCHOBHBIX TCHICHIMHA pa3BuTHs LSP —
WHTEPHALMOHAIM3AIHS, KOTOpasi CTAHOBUTCSI OJTHUM M3 MCTOYHHUKOB TOTIONHEHHS
QHTJIOS3BIYHON TEPMUHOJIOTHH TypH3Ma.

CTpyKTypHBIM aHAJIN3 COBPEMEHHOM aHTIIOS3BIYHON TYpPHUCTHYECKON TepMHU-
HOJIOTHH ITOKa3bIBAET, YTO OHA MPEJCTABICHA MTPOCTHIMH, MMPOM3BOJHBIMH M CIIOXK-
HBIMH TEPMHHAMH, TEPMHUHOJIOTHYECKIMH CIIOBOCOUETAHUSAMH C Pa3HbIM KOJHYE-
CTBOM KOMIIOHEHTOB, aO0OpeBHaTypamu.

[IpocTeie 1 cOKHBIE TEPMHUHBI PUHAIISKAT K KATErOPHHA MMEH CYyIIEeCTBHU-
TENBHBIX, TIOCKOJIbKY 0003HAYAIOT OCHOBHBIE MOHATHSI MpeaMeTHol obnactu. [Ipo-
TOTUMHYECKAs] CTPYKTypa CIOKHBIX TEPMHHOB COCTOHMT U3 JBYX KOPHEBBIX TEPMH-
HodJIeMeHTOB. Hambornee MpoayKTUBHBIMEU TPAJUIMOHHO CUUTAIOTCS CIIEMYIOIINE
cTpykTypHbIe Monenu: N+N (campground, sightseeing, hitch-hiking, railroad, air-
hostess, doorman), Adj+N (redcap, freehiking, half-board), N+prep+N (back-to-
back), N+prep (check-out, check-in, fill-in, kick-in), Adv+N (downsizing, upgrading).

O6pazoBaHue TEPMUHOIOTHIECCKUX CIIOBOCOUYCTAHHM SBIISICTCS B HACTOSIIIEE
BpeMsI BEAYIIUM CIIOCOO00M (hOPMUPOBAHUS AHTJIMHCKONW TYPUCTHUECKOW TEPMHHO-
crcteMbl. MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHOJIOTHIECKUE CIIOBOCOYETAHMS KOJTHMYECT-
BEHHO MPEBOCXOAAT TePMUHBI-cTIOBAa. OHH Pa3HOPOIHBI [0 COCTaBY, OIHAKO JIBYX-
KOMITOHEHTHBIE OeCTpe/IIOKHbIC TEPMUHOIOTHIECKUE CIIOBOCOYETAHHUS, MOCTPO-
eHHbIC Ha ocHOBe Mmoxuenei N+N (adventure tour, baggage car, departure board,
budget tourism, business tourism, accommodation ladder, flight attendant) n
AdjtN (voluntary insurance, advertizing agent, religious tourism, continental
breakfast, additional payment) sBnsrorcss Hanbosiee pacrpocTpaHeHHbIMH. Tpex-
W YETBIPEXKOMITOHCHTHBIE TEPMHHOJIOTHYECKHIE CIOBOCOYETAHMSI HE CTOIh MHOTO-
yuCleHHbl (fourism information centre, youth travel organizations, average daily
rate, digital in-room safe suite).

Wrak, TepMUHOJIOIHs MPEIMETHON O0JIACTH «TYPHU3M» MPEICTABISIET COOOM
CIIOXHYIO CHCTEMY, KOTOPOH CBOWCTBEHHA TOABHMIKHOCTH CIOBAapHOIO COCTaBa,
OTPaXkarollero CYIIHOCTh SIBJICHUI M MPOIECCOB MOCPEJCTBOM HOBBIX TEPMHHOB.
HcnpiThiBas Ha ceOe BAMSHUE KaK JIMHTBHCTUYECKUX, TaK U AKCTPATUHIBHCTHYC-
CKHX ()aKTOPOB, aHTIJIOS3BIYHAS TYPUCTHUECKAsI TEPMUHOJIOTHSI B HACTOSAIIEE BPEMS
npuOIImKaeTcs: K GUHAIBHOM CTaJINH CBOETO Pa3BUTHSL
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CBeAeHus 00 aBTOpaAx

I'PUT'OPBEBA
Exarepuna MuxaiijioBHa

I'PUT'OPSAH
Aana IOpneBHa

I'PUT'OPAH
Aot ApamoBuy4

KBAIITHUHA
Hapbsa CepreeBna

KHUCEJIEBA
Hpuna CranuciaBoBHa

KOKYPHUHA
HNuna BiaaguMupoBHa

MAHUK
CaeTi1ana AHJIpeeBHA

MUWJIOBCKASA
Haranbs /IMmutpueBHa
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MOJISIKOBA
Enena AnexkcanipoBHa

CYBOPOBA
Haraabsa BragumupoBHa

TPOPUMEHKO
Tarbsasna MuxaijioBua

OUJIIATOBA
Ejena AnatojibeBHa

YKOBA
Ouabra AnexkcanapoBHa

XOPELIKASI
Haranbsa IOpneBHA

HOBIMBAJI
Anacracus IOpbeBHa

HINJIOBA
ExarepuHa AHaTo/ibeBHA
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WH®OPMALMA ANA ABTOPOB
«BECTHUKA UBAHOBCKOIO rOCYOAPCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA»

1. B XypHan npMHMMatoTca matepuarnsl B anekTpoHHoM Buae B chopmate RTF ¢ npu-
TNOXEeHNeM OHOro 3Kk3eMnisipa pacrnedaTtku Ha 6enoi Gymare.

MakcumanbHbii pasmep ctaten — 1,0 aBT. n. (20 cTpaHuy Tekcta yYepes 1,5 nHTep-
Bana, 30 cTpok Ha cTpaHuue dopmaTta A4, He Gonee 65 3HaKOB B CTPOKE, BbINOSIHEHHOMO
B pepaktope Microsoft Word wpudTtom Times New Roman, kermb 14), coobLlieHuss —
0,5 aBT. n. (10 cTpaHuu).

2. Matepuan gnsa xypHana [omkeH ObiTb odopmneH B crniegylolen nocrnenosa-
TenbHocTu: YOK (ons ecTeCTBEHHbIX M TEXHUYeckmx cneumansHocTen), BBK (B 6ubnuorpa-
duyeckom otaene 6ubnuotekn MBIY); Ha pycCKOM M @HIMMIACKOM S3blKax: MHULMAaNbI U
cdamunua aBTopa, HasBaHWe MaTepmana, 4/ HaydHbIX cTaTelli — aHHOTaumA (06beMom
10—15 cTpokK), KnoveBble CroOBa; TeKCT cTaTby (COOOLLEHNS).

3. bubnuorpaduyeckme UCTOHMHUKM LOIMKHbI ObITb NPOHYMEpPOBaHbl B andasuT-
HOM nopsiaKke, CChIKM JalTcA B TEKCTe cTaTbM B CkOOKax B CTPOrOM COOTBETCTBUM
C npucTaTenHblM CNUCKOM nuTepaTypbl. Bubnunorpaduyeckoe onucaHne nutepaTypHbIX
WCTOYHUKOB K cTatbe odopmnsetrca B cootBetctBum ¢ [OCTamm 7.1—2003,
7.0.5—2008. B kaxxgoM nyHkTe Gubnmorpadmyeckoro cnucka, coctaBreHHoro B anda-
BUTHOM nopsgke (CHavYana npon3BedeHns Ha pyCCKOM fA3blke, 3aTeM Ha MHOCTPaHHOM),
npusoguTcst ogHa paboTta. B BbIXxOA4HbIX CBeAeHUsAX obssaTenbHO ykasaHue usgaTenb-
CTBa U KONMMYeCTBa CTPaHuL, B CCbINIKE Ha 3NEKTPOHHbIN pecypc — AaTtbl obpalleHus.

4. ®oTorpachun, npunaraemble K cTaTbe, OOIMKHbI OblTb YEepHO-6enbiMK, KOHTpacT-
HbIMUW, PUCYHKN — YETKUMMN.

5. B KoHUe npeacTaBneHHbIX MaTepuanoB crnedyetr ykasaTb MOMHbIA MOYTOBbLIN
agpec aBtopa, ero TenedoH, amMunuio, KMMsl, OTYECTBO, YYEHYH CTeneHb, 3BaHue,
OOMmKHOCTb. MaTepman gormkeH 6biTb NoanMcaH BCeEMM aBTOpamu.

6. HanpaeneHne B pepakumio paHee OMyGNMKOBAHHBLIX W MPUHATBIX K neyatu
B ApYrvx nsgaHuax paboT He gonyckaeTcs.

7. Pepakumsi octaBnsieT 3a coOOW MpaBoO OCYLLECTBNATb NUTEPATYPHYK NpaBky,
KOPPEKTUPOBAHWE N COKpaLLEeHNe TEKCTOB CTaTen.

8. Pykonucu acnmpaHToB nybnukytoTcs 6ecnnaTHo.

MPABWIA PELEH3UPOBAHUA CTATEN

1. CTaTbu aBTOPOB, SIBMSAKLUMXCSA NpenogaBaTtensimMu, COTPYAHUKaMM unu obydato-
wmmmca UelY, npuHMMaloTCa peaakuMOHHOW Konnermen CoOOTBETCTBYIOLLEN cepum (BbINyc-
Ka) Ha OCHOBaHMW MWUCbMEHHOrO pelueHus (pekomeHaauuun) kadenpbl UM HayyHoro nog-
pasgeneHus VIBIY u peueH3nn [OKTOpa HayK, He ABMSAOLWErocs HayyYHbIM pyKOBOAUTENEM
(kOHCYNbTaHTOM), PyKOBOAUTENEM UMW COTPYAHUKOM Kadbeapbl unu nogpasgeneHvs, rae
paboTaeT aBTOp.

2. CtaTbu aBTOpPOB, He paboTarolmx 1 He obydarowmxcs B MBIY, npuHumatotcs pe-
OAKLMOHHOW KONnermen cooTBETCTBYHIOLLEN cepum (BblNycka) Ha OCHOBaHUM pekoMeHAaLmu
MX By3a UMW Hay4HOTO YYPEXAEHUsI U peLeH3nn JoKTopa Hayk, paboTatowiero B MBlMY.

3. locTynuBwKe cTaTtbn NpoOXogaT Aanee peueH3MpoBaHWE OLHOrMo0 M3 YNeHOB
peakonnerMn CooTBETCTBYHOLLEN cepun (BbiMycka), SABMSAIOLLErOCs cneunanncTtoMm B AaHHON
obnactu.

4. CTaTbsi NpMHMMaETCs K NyGnuKkauum Npu Hanuyuum AByX MONOXUTENbHbIX peLieH-
31N N NOMOXUTENBLHOrO pelleHnss pegkonnerun cepum (Bobinycka). MNMopsiaok n odepegHoCTb
nyénukaumm ctatby ONpeaenstoTcs B 3aBUCMMOCTM OT obbema nybnukyembix matepuanoB
M TeMaTUKK Bbinycka.

5. B cny4ae OTKNOHEHMSA cTaTbu aBTOPY HanpaBnseTcd apryMeHTUPOBaHHbIN OTKa3
B MUCbMEHHOW (3NEKTPOHHOW) chopmMe. ABTOpbI MMET NpaBo Ha A0paboTKy cTaTbW WUnu
ee 3aMeHy [pyrum maTtepuanom.



